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Lokale Wasserharte (°KH/°dGH) ermitteln.

Determine local water hardness (°KH/°dGH).
Déterminer la dureté de I'eau locale (°KH/°dGH).
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Lokale Wasserharte (°KH/°dGH) ermitteln.
Determine local water hardness (°KH/°dGH).
Déterminer la dureté de |'eau locale (°KH/°dGH).
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25-28 F3 /L0 (400 - - F1 /L0 (2001 25 .32
29 - 32 F2 /L0 (3000 - - FO /LO (1001 > 32
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Karbonatharte am Kihler-Karbonator einstellen.
Display and setting of carbonate hardness on cooler/carbonator.
Régler la dureté carbonatée au niveau de refroidisseur/appareil a
eau gazeuse

Drucken und gedrickt halten.

Press and hold.

Appuyez plusieurs fois.

Mehrfach driicken.
/ | Press repeatedly.
Appuyez plusieurs fois.

Loslassen.
Releasing.
Libération.
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S-Size

(*40 404 001)

Ac

(*40 547 001)

UltraSafe
(*40 575 001)

*40 434 —

Bio-Clean
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(*40 691 001)
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Sicherheitsinformation

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
A Jahren und daruber, sowie von Personen

mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
Kinder kdnnen kleine Magnete
verschlucken. Wenn mehrere Magnete
verschluckt werden, kdnnen diese sich im
Verdauungstrakt festsetzen und lebens-
gefahrliche Komplikationen verursachen.
Magnete sind kein Spielzeug! Stellen Sie
sicher, dass die Magnete nicht in die
Hande von Kindern gelangen.
Gefahr durch beschadigte Spannungs-
versorgungskabel vermeiden. Bei
Beschadigung muss das Netzkabel vom
Hersteller oder dessen Kundendienst oder
einer gleichermalien qualifizierten Person
ersetzt werden.
CO,, (Kohlenstoffdioxid) ist ein Gas und darf nicht

A

eingeatmet werden, es besteht Erstickungsgefahr.

Es durfen nur CO,-Flaschen bis max. 450 g
verwendet werden. Bei deren Verwendung muss

die freie Grundflache min. 4 m? betragen.
Die CO,-Flasche steht unter Druck. Sie darf nur

in aufrechter Stellung in Betrieb genommen

werden.

Bei beschadigtem Kuhlkreislauf:
Netzstecker ziehen. Raum in dem das
Gerat steht fur einige Minuten gut lGften.
Kundendienst benachrichten.
Herausspritzendes Kaltemittel kann zu

A Augenverletzungen fuhren.

Das Kaltemittel R600a ist ein Naturgas mit

hoher Umweltvertraglichkeit, aber
brennbar. Es beschadigt nicht die Ozonschicht
und erhoht nicht den Treibhauseffekt.

* Die beiliegende Netzanschluf3leitung mit
Kaltgerateanschlu3dose nach IEC 60320-C13 ist
ausschlieBlich an eine mit mindestens 10A und
FI-Schutzschalter abgesicherte geeignete
Steckdose anzuschlieRen. Die Steckdose muss
nach der Installation frei zuganglich sein.

Bellftungsoffnungen der
Gerateverkleidung oder des Aufbaus von
Einbaumdbeln nicht verschliel3en.
* Die Anlage darf nicht mit angeschlossener
CO, -Flasche transportiert werden.

* Die CO, -Flasche darf nicht eigenmachtig

gewartet oder repariert werden.

* Bei der Reinigung Kuhler-Karbonator und
Stecker nicht direkt oder indirekt mit Wasser
abspritzen.

* Der Klhler-Karbonator muss an einer
dauerhaften Spannungsversorgung
angeschlossen sein.

* Der Kuhler-Karbonator sowie die CO, -Flasche

und das Filtersystem miuissen am Einbauort vor
mechanischen Beschadigungen sowie vor Hitze
und direkter Sonneneinstrahlung geschitzt
werden.

Nicht in der Nahe von Hitzequellen, sonstigen
Zundquellen oder offenem Feuer montieren.

* Der Klhler-Karbonator muss aufrecht stehend
positioniert werden.

* Der Kuhler-Karbonator darf nicht gedtffnet
werden.

* Die Installation von Armatur und Kihler-
Karbonator mit Filterkartusche darf nur in
frostsicheren Raumen vorgenommen werden.

* Der Kuhler-Karbonator ist ausschlieBlich zum
Gebrauch in geschlossenen Raumen geeignet.

* Beim Transport/Aufstellen des Kuhler-
Karbonators kann Kuhlflussigkeit in die
Leitungen gelaufen sein. Um sicherzustellen,
dass die Kuhlflissigkeit zurtickgelaufen ist, darf
der Kuhler-Karbonator erst nach Ablauf einer
Ruhezeit von 24 Stunden installiert werden.

* Fir eine optimale Kuhlleistung bendtigt das
System nach der Installation eine Ruhezeit von
6 Stunden.

* Nehmen Sie ein beschadigtes Gerat nicht in
Betrieb.

Hinweis:

Die GROHE Blue Home ist nicht fur

gewerbliche Bereiche bestimmt.

Das Reinigungsset (Best.- Nr.: 40 434 001) und

der zugehorige Adapter (Best.- Nr.: 40 694 000)

konnen unter www.shop.grohe.com bestellt

werden.

* Nach der Inbetriebnahme darf der Kuhler-
Karbonator nicht vom Strom getrennt werden.

* Die Armatur lauft systembedingt nach jedem
Zapfen von kohlensaurehaltigem Wasser
ca. 1 Sekunde nach.

Vorsicht bei Allergie!
Magnet enthalt Nickel und NdFeB.
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Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die Benutzung
von anderen Teilen flihrt zum Erléschen der Gewahrleistung sowie
der CE-Kennzeichnung und kann zu Verletzungen fihren.

Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren durch den GROHE
Service ausgetauscht werden.

Technische Daten Kiihler-Karbonator:

Wandsteckdose mit Schutzleiter,
Uber eine 10 A Sicherung abgesichert

230 VAC /50 Hz
180 W
P21

* Anschluss:

» Spannungsversorgung:
» Max. Leistungsaufnahme:
» Schutzart:

* Relative Luftfeuchtigkeit: max. 75%
« Kaltemittel: 0,025 kg - R600a
« Sicherheitsabschaltung Pumpe: ca. 4:30 min
« Betriebsdruck: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa
» Max. CO, Eingangsdruck 0,48 MPa
* Max. Kihlmitteldruck: 3,0 MPa
Sanitartechnische Daten:
* Inhalt gekihltes Wasser im Kuhler-Karbonator: 1,41
« Systembetriebsdruck: max. 0,6 MPa
* Durchfluss bei 0,3 MPa Flie3druck ca. 2 I/min
+ Umgebungstemperatur: 4-32°C
» Temperatur

— Wassereingang Kuhler-Karbonator: max. 20 °C

— Temperatur des gekihlten Wassers: ca.5-10°C
* Schalldruckpegel LA (frei stehend): 50+4dB
* Einstellbarer Bypass, Werkseinstellung: 2

* Filterkapazitat Bypass Stellung 2
(Karbonatharte 17- 24 °KH): max. 600 Liter

entspricht max. 12 Monate
* Wasseranschluss

— Kihler-Karbonator: kalt - blau
Elektrische Prifdaten
+ Software-Klasse: A
* Verschmutzungsgrad: 2
» Bemessungs-StoRspannung: 2500 V

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit

(Stéraussendungspriifung) wurde mit der Bemessungsspannung

und dem Bemessungsstrom durchgefiihrt.

Technische Daten Armatur:

* FlieRdruck: 0,2 -0,9 MPa
max. 1 MPa

1,6 MPa

* Betriebsdruck:
 Prifdruck:

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken Uber 5 bar ein Druckminderer einzubauen.

Hohere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und Warmwasseran-
schluss sind zu vermeiden!

* Durchfluss bei 3 bar FlieRdruck: ca. 9 I/min
» Temperatur

- Warmwassereingang: max. 70 °C

- Empfohlen (Energieeinsparung): 60 °C

Wasseranschluss: kalt - rechts

warm - links

Thermische Desinfektion der Armatur méglich.
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Installation und Inbetriebnahme

GROHE empfiehlt eine Schranktiefe von
min. 510 mm.

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation griindlich
spulen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Bypass des Filterkopfs gemaR der lokalen Karbonatharte
einstellen und Filterkartusche anschlieRen.

Die Karbonatharte kann mit Hilfe des beiliegenden Teststreifens
ermittelt, oder beim zustandigen Wasserversorger erfragt werden.

Die Armatur lauft systembedingt nach jedem Zapfen von
kohlensdurehaltigem Wasser ca. 1 Sekunde nach.

Hinweis: Sicherstellen, dass sich beim Aufstellen des Kiihlers
der Wasserzulaufschlauch nicht durch Bewegung 16st.

Beim Transport/Aufstellen des Kiihler-Karbonators kann
Kiihlflissigkeit in die Leitungen gelaufen sein.

a Um sicherzustellen, dass die Kiihlfliissigkeit
zuriickgelaufen ist, darf der Kiihler-Karbonator erst nach
Ablauf einer Ruhezeit von 24 Stunden installiert werden.

CO,-Flasche installieren:

Die Flasche bis zum spurbaren Widerstand einschrauben. Um die
Dichtigkeit zu gewahrleisten, muss die Flasche nach dem Anschlag
noch ca. 1/4 Umdrehung fester geschraubt werden.

Steuerung:

Die Tasten haben folgende Funktionen:

O Filterwechsel-Reset

A FiltergréBenauswahl und Karbonatharteeinstellung
O CO,-Reset

Anzeigen im Display:
Im Ruhezustand wird die Filterrestkapazitat in Prozent angezeigt.

Bei einer Karbonatharte <9° wird die Verwendung des
Aktivkohlefilters (Best.- Nr.: 40 547 001) empfohlen.

Werkseitig ist der Kiihler-Karbonator auf den Betrieb mit
der Filterkartusche S-Size (Best.- Nr.: 40 404 001) eingestellt.

Bei Betrieb mit einer anderen Filterkartusche muss der Kiihler-
Karbonator darauf eingestellt werden.

Wartung und Reinigung

' Achtung!

- Gefahr der Beschéadigung!

Bei Wartungsarbeiten an der Anlage muss generell erst die
Spannungsversorgung und die CO,-Zufuhr unterbrochen

werden! Danach kann der Steckverbinder getrennt werden.
' Kiihler-Karbonator reinigen

Aus hygienischen Griinden muss der Kiihler Karbonator
mindestens einmal im Jahr gereinigt werden. Die Reinigung
muss vor dem Filterkartuschenwechsel durchgefihrt werden,
um die Ersatzffilterkartusche nicht zu verunreinigen.

Hinweis: Das Reinigungsset (Best.- Nr.: 40 434 001) und der
zugehorige Adapter (Best.- Nr.: 40 694 000) kénnen unter
www.shop.grohe.com bestellt werden.
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Service

Stérung ? Ursache T

Abhilfe [/

Wasser flieBt nicht

» Schlauche geknickt

« Filter nicht korrekt eingesetzt

« Wasserzufuhr unterbrochen

- Filter gerade einsetzen
(1 1/2 - 2 Umdrehungen)

- Schlauche auf Knicke priifen
- Absperrventile vollstéandig 6ffnen

E1 im Display, kein gefiltertes
Wasser, Blue®-Griff blinkt rot

« Sicherheitsabschaltung Pumpe

- Spannungsversorgung unterbrechen,
30 Sekunden warten und wieder herstellen
- Filter gerade einsetzen
(1 1/2 - 2 Umdrehungen)
- Schlauche auf Knicke priifen
- Absperrventile vollstandig 6ffnen

E3 im Display, kein gefiltertes
Wasser nicht verbunden

Steckverbindung defekt

« Armatur und Kihler-Karbonator

- Steckverbindung herstellen *

- An den GROHE Kundendienst wenden

Fehlfunktion des Kiihler-
Karbonators

E5 im Display, kein gefiltertes
Wasser, Blue®-Griff blinkt rot

- Spannungsversorgung unterbrechen,
30 Sekunden warten und wieder herstellen

E7 im Display, Blue®-Griff blinkt

Rot erkannt

Feuchtigkeit innerhalb des Kiihlers

- Spannungsversorgung unterbrechen, *
15 Minuten warten und wieder herstellen
* Bei Kondensationsfeuchigkeit ist der Kiihler
danach wieder betriebsbereit
* Bei Undichtigkeit tritt die Fehlermeldung wieder
auf und der GROHE Kundendienst muss
informiert werden.

E8 im Display, Blue®-Griff blinkt

Filterkapazitat Gberschritten

- Filterkartusche sofort wechseln, siehe Seite 10

orange
E9 blinkt im Wechsel mit HI im » Kihler-Karbonator tberhitzt - Blue®-Griff schlieRen, Belliftung sicherstellen und
Display Umgebungstemperatur auf max. 32 °C reduzieren

- Kuhler min. 10 -15 min abkilen lassen
- Fehlermeldung E9 zurlicksetzen, siehe unten

EC im Display, Blue®-Griff blinkt
weil

CO,-Flasche nahezu entleert oder
wurde nicht zurtickgesetzt

- CO,-Flasche austauschen bzw. zuriicksetzten, siehe
Seite 11

Keine Kohlensaure in Stellung
Medium und Sparkling

» CO,-Flasche entleert

- CO,-Flasche austauschen, siehe Seite 11

* Sollten die Fehler E1 bis E7 drei mal oder haufiger auftreten, bitte den GROHE Kundendienst kontaktieren

Zuriicksetzen der Fehlermeldung E9, automatisch ca. 20
Minuten nach Abkulhlung auf max. 32 °C oder durch Unterbrechen
der Spannungsversorgung ca. 30 Sekunden nach dem Abkuhlen.

» Kihler min. 10 -15 min abkiihlen lassen

+ Tasten O und O gleichzeitig driicken und halten, bis SE im
Display blinkt.

* Tasten loslassen

» Ca. 10 Sek warten

* Die Filterrestkapazitat wird angezeigt und Fehlermeldung E9 ist
zurlickgesetzt

Wenn EE blinkt oder das Problem nicht behoben werden kann,
Spannungsversorgung des Kiihler-Karbonators unterbrechen.
Seriennummer des Kihler-Karbonators von der Riickseite des
Gerats aufschreiben und an einen Fachinstallateur wenden oder
per E-Mail die Service Hotline des Hauses GROHE unter
TechnicalSupport-HQ@grohe.com kontaktieren.

Der GROHE Blue Home Kiihler-Karbonator darf nur vom GROHE
Kundendienst repariert werden.

Umwelt und Recycling

Aus hygienischen Griinden ist eine Wiederaufbereitung von
gebrauchten Filterkartuschen nicht méglich. Verbrauchte
Filterkartuschen kénnen gefahrlos iber den Restmuill entsorgt
werden.

Ein Nachfull-Set fur die beiliegende CO,-Flasche kann in unserem
Onlineshop unter www.shop.grohe.com erworben werden.

Der Kuhler-Karbonator ist ein Elektrogerat fiir das in vielen Landern
Ruckgabe- und Riicknahmepflichten gelten. GROHE ist in allen
relevanten Landern an entsprechenden Ricknahmesystemen
beteiligt.

Bitte achten Sie bei der Bereitstellung zur Entsorgung darauf, dass
das Gerate sicher aufbewahrt wird und der Kaltemittelkreislauf

nicht beschadigt wird. Das Gerat enthalt ein brennbares
Kaltemittel.
Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdéren nicht in
E\/ den Hausmiuill, sondern miissen gemaf der
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt
BN \erden.
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Safety information

This device may be used by children
A over 8 years of age, as well as persons

with physical, sensory, or mental
disabilities or inadequate experience and
knowledge, if they are under supervision
or were instructed in the safe use of the
device and understand the resulting risks.
Children must not play with the device.
Cleaning and user maintenance must not
be carried out by children without
supervision.
Children could swallow small magnets. If
several magnets are swallowed, they
could get stuck in the digestive tract and
cause perilous complications.
Magnets are not toys! Make sure that
children do not play with magnets!

Prevent danger resulting from damaged
power supply cables. In the case of
damage, the mains cable must be
replaced by the manufacturer or his
customer service department, or an
equally qualified person.

CO, (carbon dioxide) is a gas and must not be

inhaled due to danger of suffocation.
Only CO, cylinders up to max. 450g may be used.

When using these, the floor space must be at

least 4 m?.
The CO, cylinder is pressurised. It must only be

operated in the vertical position.
In the case of damaged cooling circuit:
pull mains plug. Ventilate the room in
which the device is located well for a few
minutes. Inform customer service.
Splashing coolant can lead to eye injuries.
The coolant R600a is a natural gas with
high environmental compatibility, but
flammable. It does not damage the ozone
layer and does not increase the
greenhouse effect.
* Only connect the attached power cord with low-
power connection socket according to
IEC 60320-C13 to a suitable fused socket with at
least a 10 A and a ground fault circuit interrupter.
The socket must be freely accessible after
installation.

A

A\
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Do not seal ventilation openings on the
device enclosure or on surrounding
furniture.
* The system must not be transported with the
CO, cylinder connected.

* The CO,, cylinder must not be maintained or

repaired by unauthorised persons.

* During cleaning, do not spray the cooler/
carbonator or the plug directly or indirectly with
water.

* The cooler/carbonator must be connected to a
permanent power supply.

+ At the installation location, the cooler/carbonator,
CO,, cylinder and filter system must be protected

from mechanical damage, heat and direct
sunlight.

Do not install near heat sources, other ignition
sources or open fire.

» The cooler/carbonator must be placed in an
upright position.

» The cooler/carbonator must not be opened.

* Installation of the fitting and cooler/carbonator
with filter cartridge is only permitted in frost-free
rooms.

* The cooler/carbonator is only suitable for indoor
use.

* When transporting or installing the cooler/
carbonator, cooling fluid may have run into the
lines. In order to ensure that the cooling fluid has
run back, the cooler/carbonator may only be
installed following a pause of 24 hours.

* For optimal cooling performance, the system will
require a rest period of 6 hours after the
installation.

* Do not use a damaged device.

Note:

GROHE Blue Home is not intended for

commercial areas.

The cleaning kit (Prod. no.: 40 434 001) and the

accompanying adapter (Prod. no.: 40 694 000)

can be ordered at www.shop.grohe.com.

* After installing the cooler carbonator must not be
disconnected from the power.

* The fitting has a system-related run-on time of
approx. 1 second each time carbonated water is
drawn.

Caution with allergies!

Magnet contains nickel und NdFeB.



Use only original spare parts and accessories. The use of other
parts will result in voiding the warranty and the CE marking, and
could cause injury.

The filter head must be replaced after 5 years by the GROHE
service.

Technical data cooler/carbonator electrical data:

Wall socket with earth wire,
protected via a 10 A fuse

230 VAC /50 Hz

180 W

IP 21

max. 75%

0.025 kg - R600a

approx. 4:30 min

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa
0.48 MPa

« Connection:

 Voltage supply:

* Max. power consumption:
* Type of protection:

* Relative air humidity:

* Refrigerant:

« Safety shut-off of pump:

+ Operating pressure:

* Max. CO, inlet pressure:
* Max. refrigerant pressure: 3.0 MPa

Sanitary data:

» Cooler/carbonator cooled water capacity: 141
» Operating pressure: max. 0.6 MPa
* Flow rate at 0.3 MPa flow pressure: approx. 2 I/min
* Ambient temperature: 4-32°C
* Temperature

— Cooler/carbonator water inlet: max. 20 °C

— Cooled water temperature: approx. 5—-10 °C
» Sound pressure level LpA (frestanding): 50+4dB

» Adjustable bypass, factory setting: 2

« Filter capacity Bypass Position 2
(Carbonate hardness 17 - 24 °KH): max. 600 litres
corresponds to max. 12 months

» Water connection

— Cooler/carbonator: cold - blue
Electrical test data:
» Software class: A
» Contamination class: 2
+ Rated surge voltage: 2,500 V

The test for electromagnetic compatibility (interference emission
test) was performed at the rated voltage and rated current.

Technical data fitting:

* Flow pressure: 0.2-0.9 MPa
» Operating pressure: max. 1 MPa
* Test pressure: 1.6 MPa

To comply with noise levels if static pressure exceeds 5 bar, a
pressure reducing valve must be fitted.

Avoid major pressure differences between hot and cold water
supply.
 Flow rate at 3 bar flow pressure: approx. 9 I/min

* Temperature

— Hot water inlet: max. 70 °C
— Recommended (energy saving): 60 °C
Water connection: cold - right
hot - left

Thermical disinfektion of the fitting is possible.

Installation and commissioning
GROHE recommends a depth of min. 510 mm for
the cabinet.

Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806)!

Adjust bypass of filterhead according to local carbonate
hardness and connect filter cartridge.

The carbonate hardness can be tested by using the enclosed test
strip or the relevant water supplier can provide information on the
carbonate hardness.

The fitting has a system-related run-on time of approx. 1 s.

Note: Make sure that the water inlet hose does not come loose
by movement when installing the cooler.

When transporting or installing the cooler/carbonator,
cooling fluid may have run into the lines.

m In order to ensure that the cooling fluid has run back, the
cooler/carbonator may only be installed following a pause
of 24 hours. ,

Fit CO2 cylinder:

Twist the cylinder until there is a noticeable resistance. To ensure
there are no leaks, after reaching the stop tighten the cylinder by
turning it a further 1/4 of a turn.

Control:

The buttons have the following functions:

O Filter replacement reset

A\ Filter size selection and carbontate hardness adjustment
O CO,-Reset

Display:

In the inactive state, the remaining filter capacity is displayed in per
cent.

When carbonate hardness <9° the use of activated carbon
filter (Order no.: 40 547 001) is recommended.

The cooler/carbonator of the GROHE Blue® fitting is set for
operation with the S size filter cartridge (Prod no.: 40 404 001) at
the factory.

For operation with other filter cartridges the cooler/carbonator must
be set out.

Maintenance and cleaning

(ft servce| @

' CAUTION!

- Risk of damage!

Always disconnect the power supply and interrupt the CO,
supply before carrying out maintenance work on the
system. The plug-in connector can then be disconnected.

' Cleaning the cooler/carbonator

For hygienic and health reasons, the cooler/carbonator must be
cleaned once a year. Cleaning must be performed before
changing the filter cartridge, in order to prevent contamination
of the replacement filter cartridge.

Note: The cleaning kit (Prod. no.: 40 434 001) and the
accompanying adapter (Prod. no.: 40 694 000) can be ordered at
www.shop.grohe.com.
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Service
Fault 9 Cause | Remedial action D\/
Water not flowing « Filter not installed correctly - Insert filter straight
(11/2 - 2 turns).
» Hoses kinked - Check hoses for kinks.
» Water supply interrupted - Open shut-off valves fully.
E1 in the display, no filtered » Safety shut-off of pump - Disconnect voltage supply, *
water, Blue® handle flashes red Disconnect the power supply, wait 30 seconds and
re-connect.
- Insert filter straight
(11/2 - 2 turns).
- Check hoses for kinks.
- Open shut-off valves fully.
E3 in the display, no filtered water |+ No connection between fitting and |- Connect plug-in connector. *
cooler/carbonator
» Cable or connector faulty - Contact Grohe Service.
ES5 in the display, no filtered water, | + Fault function of cooler/carbonator |- Disconnect voltage supply, *
Blue® handle flashes red Disconnect the power supply, wait 30 seconds and re-
connect.
E7 in the display, no filtered water, | -+ Humidity detected inside the cooler |- Disconnect voltage supply, *
Blue® handle flashes red wait 15 minutes and re-connect.
« If condensation, the cooler is ready for operation after
that.
« If leakage occurs, the error message occurs again and
the GROHE Service must be contacted.
E8 in the display, Blue® handle « Filter capacity exceeded - Change filter cartridge immediately, see page 10.
flashes orange
E9 flashes alternately with Hl in the | + Cooler/carbonator overheated - Close Blue® handle, ensure ventilation and reduce
display ambient temperature to max. 32 °C.
- Let cool down the cooler for least 10 -15 min.
- Reset error message E9, see below.
EC in the display, Blue® handle * CO, bottle almost empty or notin |- Replace CO, bottle or put back in place, see page 11.
flashes white place
No carbon dioxide in positions * CO, cylinder empty - Replace CO,, bottle, see page 11.
Medium and Sparkling
*If the faults E1 to E7 occur three times or more, please contact GROHE customer service.

Reset error message E9, automatically approx. 20 minutes after Environment and recycling
cooling down to max. 32 ° C or by interrupting the power supply

approx. 30 seconds after cooling, For reasons of hygiene, it is not possible to recycle used filter

cartridges. Used filter cartridges can be disposed of hazard-free as
* Let cool down the cooler for least 10 -15 min. residual waste.

* Press and hold the [0 and O simultaneously until SE flashes i You can purchase a refill set for the attached CO, cylinder via our

the display. online shop at www.shop.grohe.com.

* Release buttons The cooler/carbonator is an electrical device, to which return and

» Wait about 10 Sec. take-back obligations apply in many countries. GROHE participates
« The remaining filter capacity will be displayed and error message N such take-back systems in all relevant countries.
E9 is reset. When preparing your device for disposal, please make sure to

If EE flashes or the problem cannot be rectified, interrupt the power ~ Safely store your device and protect the refrigerant circuit from
supply to the cooler/carbonator. Note down the serial number of the ~ damage. The device contains a flammable coolant.

cooler/carbonator and consult a specialist installer or contact the

GROHE Service Hotline via email under This Cat.egory of device does m,)t belong in
TechnicalSupport-HQ@grohe.com. domestic waste, but must be disposed of

The GROHE Blue Home cooler/carbonator may only be repaired by separately in accordance with the relevant national
GROHE Service. regulations.
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CFD
Consignes de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
A agés de 8 ans et plus ainsi que par des

personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou des
personnes avec peu d'expérience ou de
connaissances, a condition qu'elles soient
supervisées ou instruites quant a I'utilisation
sécurisée de l'appareil et qu'elles
comprennent les dangers qui peuvent en
résulter. Les enfants ne doivent pas étre
autorisés a jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et la maintenance par
I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants non supervisés.
Les enfants risquent d'ingérer les petits
composants aimantés. L'accumulation de
piéces aimantées dans le systéme digestif

peut entrainer des complications trés graves.

Les aimants ne sont pas des jouets !
Conserver les aimants hors de portée des
enfants.

Prévenir tout risque de danger lié a la
détérioration d'un cable d’alimentation
électrique. En cas d'endommagement du
cable d'alimentation, le faire
impérativement remplacer par le fabricant,
son service aprés-vente ou une personne
disposant des mémes qualifications afin
d'éviter tout risque de blessure.

Le CO,, (dioxyde de carbone) est un gaz qui ne doit
pas étre respiré en raison d’un risque d’asphyxie.
Utiliser exclusivement des bouteilles de CO, d'un
poids maximal de 450 g. Pour I'utilisation de celles-
ci, la piece doit présenter une superficie d’au
moins 4 m2,

La bouteille de CO,, est sous pression. Elle doit

impérativement étre placée a la verticale.

Si le circuit frigorifique est endommageé :

débrancher la prise secteur. Bien ventiler la

piéce dans laquelle I'appareil se trouve.

Informer le service aprées-vente.

Les projections de réfrigérant peuvent

entrainer des Iésions oculaires.

Le réfrigérant R600a est un gaz naturel avec

une grande éco-compatibilité, mais

cependant combustible. Il n'endommage pas
la couche d'ozone et n‘augmente pas I'effet
de serre.

* Le céble de raccordement au secteur équipé d'une
prise C13 selon CEI 60320 fourni avec la livraison
doit uniguement étre branché sur une prise
adaptée, c'est-a-dire sécurisée jusqu'a au
moins 10 A et a travers un disjoncteur différentiel.
La prise doit étre libre d'acces apres l'installation.

A

A\

Ne pas obturer les ouvertures de ventilation
situées dans le boitier de I'appareil ou dans
la structure des meubles encastrés.
* Le systéme ne doit pas étre transporté avec la
bouteille de CO, raccordée.

* |l est interdit de procéder soi-méme a des travaux
de réparation ou de maintenance de la bouteille
de CO2

* Lors du nettoyage, le refroidisseur/appareil a eau
gazeuse et la prise ne doivent pas étre exposés
aux éclaboussures d’eau directes ou indirectes.

* Le refroidisseur/appareil a eau gazeuse doit étre
branché a une alimentation électrique permanente.

* Le refroidisseur/appareil a eau gazeuse et la
bouteille de CO,, ainsi que le systéeme de filtre,

doivent étre protégés de tout dommage
mécanique, de la chaleur et des rayons directs du
soleil a leur emplacement de montage.

Ne pas installer a proximité de sources de chaleur,
sources d'ignition ou de flammes nues.

* Le refroidisseur/appareil a eau gazeuse doit étre
positionné a I'horizontale.

* Le refroidisseur/appareil a eau gazeuse ne doit
pas étre ouvert.

* Procéder a l'installation de la robinetterie et du
refroidisseur/appareil a eau gazeuse avec
cartouche de filtre uniquement dans un endroit a
I'abri du gel.

* Le refroidisseur/appareil a eau gazeuse doit étre
utilisé exclusivement dans un endroit fermé.

* |l est possible que du fluide frigorigéne se soit
écoulé dans le refroidisseur/appareil a eau gazeuse
lors du transport ou de la pose. Afin de garantir le
reflux du fluide frigorigéne, le refroidisseur/
carbonateur ne doit étre installé qu'aprés un temps
de repos de 24 heures.

* Pour une capacité de refroidissement optimale, le
systeme nécessite un temps de repos de 6 heures
apres l'installation.

* Ne mettez pas un appareil endommageé en service.

Remarque :

GROHE Blue Home n'est pas destiné aux

espaces commerciaux.

Le kit de nettoyage (réf. : 40 434 001) et

I'adaptateur correspondant (réf. : 40 694 000)

peuvent étre commandés sur le site

www.shop.grohe.com.

* Aprés la mise en service, le refroidisseur/
carbonateur ne doit pas étre débranché.

* La robinetterie continue de fonctionner pendant
1 seconde env. a chaque fois que de I'eau gazeuse
a été tirée, et ce, en raison de la conception du
systéme.

Allergies :
L'aimant contient du nickel et du néodyme (NdFeb).

22



N'utiliser que des piéces de rechange et accessoires d'origine.
L'utilisation d'autres piéces entraine automatiquement I'annulation
de la garantie et du label CE et peut causer des blessures.

La téte de filtre doit étre remplacée aprés 5 ans par le service
GROHE.

Caractéristiques techniques du refroidisseur/
carbonateur :

* Raccordement : prise murale avec connexion a la terre,

protégée par un fusible 10 A

« Alimentation électrique : 230V CA/50Hz

* Puissance consommeée max. : 180 W
* Type de protection : IP 21
* Humidité relative de l'air : 75% max.

* Fluide frigorigéne : 0,025 kg-R600a
4 mn 30 s env.

min. 0,2 MPa — max. 1 MPa
0,48 MPa

3,0 MPa

» Arrét automatique de la pompe :
*» Pression de service :

* Pression d'entrée de CO, max. :
* Pression max. fluide frigorigéne:

Caractéristiques techniques sanitaires :
* Quantité d’eau refroidie dans le refroidisseur/appareil a eau

gazeuse : 141
* Pression de service : 0,6 MPa max.
+ Débit & une pression dynamique de 0,3 MPa : env. 2 I/min
» Température ambiante : 4a32°C
* Température

— entrée d’eau chaude au niveau du

refroidisseur/appareil a eau gazeuse : 20 °C max.

— Température de I'eau refroidie : env.5a10°C

+ Niveau de pression acoustique L A (posé surle sol): 50+4 dB
« Dérivation réglable, réglage par défaut : 2
« Capacité du filtre pour le réglage 2 de la dérivation

(dureté carbonatée 17 - 24 °KH) : 600 litres max.
correspond a 12 mois max.

* Raccordement d’eau

— refroidisseur/appareil a eau gazeuse : froide - bleu
Données d’essai électriques :
* Classe de logiciel : A
» Degré de salissure : 2
» Tension nominale de choc : 2500V

Le contréle de la compatibilité électromagnétique (contréle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension nominale et
le courant nominal.

Caractéristiques techniques de la robinetterie :

* Pression dynamique : 0,2 -0,9 MPa
* Pression de service : 1 MPa max.
* Pression d'épreuve : 1,6 MPa

Pour se conformer au niveau sonore, installer un réducteur de
pression lorsque la pression statique est supérieure a 5 bars.

Eviter les différences importantes de pression entre les raccords
d'eau froide et d'eau chaude!

+ Débit lorsque la pression dynamique est de 3 bars : env. 9 I/min
» Température
— Arrivée d’eau chaude : max. 70 °C
— Recommandée (économie d’énergie) : 60 °C

froide-a droite
chaude-a gauche

Raccord d’eau :

Désinfection thermique de la robinetterie est possible.

23

Installation et mise en service
m GROHE recommande une profondeur d'installation
minimale de 510 mm.

Bien rincer les canalisations avant et aprés I'installation
(respecter la norme EN 806) !

Régler le by-pass de la téte du filtre en respect de la dureté
carbonatée locale et raccorder la cartouche du filtre.

Vous pouvez vous renseigner sur la dureté carbonatée a I'aide de
la bandelette de test fournie ou auprés de la compagnie des eaux
compétente.

La robinetterie continue de fonctionner pendant 1 seconde
env. a chaque fois que de I’eau gazeuse a été tirée, et ce, en
raison de la conception du systéme.

Remarque : S'assurer que le flexible d'arrivée d'eau ne se
détache pas lors de la pose du refroidisseur.

Il est possible que du fluide frigorigéne se soit écoulé dans
' le refroidisseur/appareil a eau gazeuse lors du transport
a ©Oude la pose.

Afin de garantir le reflux du fluide frigorigéne, le
refroidisseur/carbonateur ne doit étre installé qu'aprés un
temps de repos de 24 heures.

Installer bouteille de CO2 :

Visser la bouteille jusqu'a sentir une résistance. Afin de garantir
I'étanchéité, visser la bouteille d'un quart de tour supplémentaire
apres la butée.

Commande :

Les touches correspondent aux fonctions suivantes :

[0 Réinitialisation - remplacement du filtre

A\ Choix de la taille du filtre et réglage de la dureté carbonatée
O CO,-Réinitialisation

Affichages a I’écran :

En mode inactif, la capacité restante de la cartouche de filtre
s’affiche en pourcentage.

Pour une dureté carbonatée < 9°, il est recommandé d'utiliser
un filtre a charbon actif (réf. 40 547 001).

Le refroidisseur/carbonateur est réglé en usine pour un
fonctionnement avec la cartouche de filtre taille S
(réf. : 40 404 001).

En cas de fonctionnement avec une autre cartouche de filtre, il
convient d'adapter le réglage du refroidisseur/appareil a eau
gazeuse.

Maintenance et nettoyage

O

Attention !
' Risque d'endommagement !
" Lors des travaux de maintenance sur le systéme,
I’alimentation électrique et I’alimentation en CO, doivent
généralement étre coupées en premier! Il est possible

ensuite de débrancher la fiche de raccordement.
' Nettoyer le refroidisseur/appareil a eau gazeuse

Pour des raisons sanitaires, le refroidisseur/appareil a eau

B gazeuse doit étre nettoyé une fois par an. Effectuer
impérativement le nettoyage avant de remplacer la cartouche
de filtre afin de ne pas salir la cartouche de filire de rechange.

Remarque : Le kit de nettoyage (réf. : 40 434 001) et I'adaptateur
correspondant (réf. : 40 694 000) peuvent étre commandés sur le
site www.shop.grohe.com.
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Service

Panne ? Cause y

Remédes [f

L'eau ne s'écoule pas
installé

Les flexibles sont pliés

Le filtre n'est pas correctement

L'alimentation en eau est coupée

- Positionner correctement le filtre
(1,5 -2 tours)

- Vérifier que les flexibles ne sont pas pliés
- Ouvrir complétement les robinets d'arrét

E1 s'affiche a I'écran, pas d'eau
filtrée, la poignée Blue® clignote
en rouge

» Arrét automatique de la pompe

*

- Couper l'alimentation électrique,
patienter 30 secondes, puis rétablir I'alimentation
- Positionner correctement le filtre
(1,5 -2 tours)
- Vérifier que les flexibles ne sont pas pliés
- Ouvrir complétement les robinets d'arrét

E3 s'affiche a I'écran, pas d'eau
filtrée
carbonateur
« Fiche de raccordement
défectueuse

* Absence de connexion entre la
robinetterie et le refroidisseur/

- Brancher la fiche de raccordement *

- S'adresser au service aprés-vente GROHE

Dysfonctionnement du
refroidisseur/carbonateur

E5 s'affiche a I'écran, pas d'eau
filtrée, la poignée Blue® clignote
en rouge

*

- Couper l'alimentation électrique,
patienter 30 secondes, puis rétablir I'alimentation

E7 s'affiche a I'écran, la poignée

Blue® clignote en rouge refroidisseur

Humidité détectée a l'intérieur du

- Couper l'alimentation électrique, *
patienter 15 minutes, puis rétablir I'alimentation
« Si I'numidité est due a la condensation, le refroidisseur
est ensuite de nouveau opérationnel
» En cas de défaut d'étanchéité, le message d'erreur
s'affiche de nouveau. Informer le service aprés-vente
GROHE.

Blue® clignote en orange filtre

E8 s'affiche a I'écran, la poignée |+ Dépassement de la capacité du

Remplacer immédiatement la cartouche du filtre, voir
page 10

E9 clignote a I'écran en alternance |+ Surchauffe du refroidisseur/

Fermer la poignée Blue®, assurer une ventilation

Blue® clignote en blanc n'a pas été réinitialisée

avec HI carbonateur suffisante et baisser la température ambiante
a 32 °C max
- Laisser refroidir le refroidisseur au moins 10—15 min
- Réinitialiser le message d'erreur E9, voir ci-aprés
EC s'affiche a I'écran, la poignée |+ Bouteille de CO, presque vide ou |- Remplacer la bouteille de CO, ou la réinitialiser, voir

page 11

Aucune gazéification n'a lieu en * Bouteille de CO, vide
position Medium et Sparkling

- Remplacer la bouteille de CO,, voir page 11

* Si les erreurs E1 a E7 surviennent trois fois ou plus, veuillez contacter le service aprés-vente GROHE

Réinitialisation du message d'erreur E9 , automatiquement
environ 20 minutes aprés refroidissement a 32 °C max. ou par
interruption de I'alimentation électrique pendant
environ 30 secondes aprés le refroidissement.
* Laisser le refroidisseur refroidir au moins 10-15 min
+ Appuyer simultanément sur les touches [ et O, et les maintenir
enfoncées jusqu'a ce que SE clignote a I'écran.
* Relacher les touches
+ Patientez env. 10 sec.
+ La capacité restante du filtre s’affiche et le message d'erreur
E9 est réinitialisé
Si EE clignote ou s’il n’est pas possible de résoudre le probléme,
couper la tension d’alimentation du refroidisseur/appareil a eau
gazeuse. Noter le numéro de série du refroidisseur/appareil a eau
gazeuse inscrit au dos de 'appareil et s’adresser a un installateur
spécialisé ou bien envoyer un e-mail a I'assistance technique
GROHE a I'adresse TechnicalSupport-HQ@grohe.com.
Les travaux de réparation au niveau du refroidisseur/appareil a eau
gazeuse GROHE Blue Home doivent étre confiés exclusivement
au service aprés-vente GROHE.

Respect de I'environnement et recyclage

Pour des raisons d'hygiéne, le retraitement de cartouches utilisées
n'est pas envisageable. Les cartouches de filtre usagées peuvent
étre jetées avec les ordures ménageéres sans que cela ne présente
de risque.
Un set de recharge pour les bouteilles de CO, ci-jointes peut étre
commandé dans notre boutique en ligne a I'adresse
www.shop.grohe.com.
Le refroidisseur/appareil a eau gazeuse est un appareil électrique
soumis dans de nombreux pays a une obligation de retour et de
reprise. GROHE participe aux différents systémes de reprise dans
tous les pays concernés.
Lors de la préparation pour I'élimination, I'appareil doit étre gardé
en sécurité et le circuit réfrigérant ne doit pas étre endommageé.
L'appareil contient un réfrigérant combustible.
Ce symbole indique que les appareils ne doivent
E\/ en aucun cas étre jetés avec les déchets
ménagers. lls doivent impérativement étre mis au
B | chut séparément conformément aux
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CED
Informacién de seguridad

Los nifios de 8 anos y mayores y las
A personas con capacidades fisicas,

sensoriales o mentales reducidas o que no
posean la experiencia ni los conocimientos
necesarios podran utilizar este producto si
estan vigilados o si se les ha explicado
como se puede usar el equipo de forma
segura y entienden los peligros derivados
del mismo. No permita que los nifios
jueguen con el equipo. Los nifios no
podran realizar la limpieza y el
mantenimiento que corresponde al
usuario sin vigilancia.
Los nifios pueden atragantarse con los
imanes pequefios. Cuantos mas imanes
pequefios se tragen, estos podrian
pegarse al tubo digestivo y causar
complicaciones con peligro de muerte.
Los imanes no son juguetes. Asegurese
de que los imanes no estén al alcance de
los nifios.
Evitar peligros derivados del uso de cables
de alimentacion de tension dafiados. En
caso de dafios, el cable de red lo debe
sustituir el fabricante, el servicio de
postventa o una persona cualificada
correspondiente.
El CO, (dioxido de carbono) es un gas y no debe

ser respirado, existe peligro de asfixia.
Solo se podran utilizar botellas de CO, de hasta

un maximo de 450 g. Para su utilizacién, la

superficie libre debe ser de como min. 4 m?.
La botella de CO, esta sometida a presion. Solo

A

puede ponerse en funcionamiento colocada de pie.

Si se dafa el circuito de refrigeracion:
Desenchufe el conector de red, ventile la
habitacion en la que se encuentra el
equipo durante unos minutos y avise al
servicio de postventa.

El fluido refrigerante que sale a chorro

puede causar lesiones oculares.

El refrigerador R600a es de gas natural

con una sostenibilidad ambiental alta, pero

inflamable. No dafa la capa de ozono y no
aumenta el efecto invernadero.

» Segun IEC 60320-C13, el cable de conexién a la
red que se adjunta con caja de conexion para
aparatos de frio solo se puede conectar a un
enchufe apropiado de al menos 10 Ay protegido
por un interruptor diferencial. Debe resultar
posible acceder libremente al enchufe tras la
instalacion.
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No cierre los orificios de ventilacion del
revestimiento del equipo o de la estructura
de los muebles empotrados.
* La instalacién no debe transportarse con la
botella de CO, conectada.

* El usuario no debe realizar tareas de
mantenimiento ni reparacion en la botella de
CO,, por su cuenta.

* No mojar con agua el enfriador-carbonatador ni
los enchufes directa ni indirectamente durante la
limpieza.

* El enfriador-carbonatador debe estar conectado
a una alimentacion de tension permanente.

* El enfriador-carbonatador, la botella de CO, y el

sistema de filtro deben estar protegidos en el
lugar de montaje contra dafios mecanicos, asi
como del calor y la radiacién solar directa.

No monte fuentes de ignicion ni llamas cerca de
fuentes de calor.

* El enfriador-carbonatador debe colocarse
verticalmente.

* El enfriador-carbonatador no debe abrirse.

* La instalacion de la griferia y el enfriador-
carbonatador con cartucho del filtro solo puede
llevarse a cabo en recintos protegidos contra las
heladas.

* El enfriador-carbonatador esta disefiado para su
uso exclusivo en recintos cerrados.

* Al transportar/colocar el enfriador-carbonatador
puede haber entrado fluido refrigerante en las
conducciones. Para asegurarse de que el
refrigerante haya fluido de vuelta, no debe
instalarse el enfriador-carbonatador hasta que
haya transcurrido un tiempo de inactividad
de 24 horas.

* Para lograr un rendimiento de refrigeracion
optimo, el sistema necesita un tiempo de
inactividad de 6 horas tras la instalacion.

* No ponga en funcionamiento equipos dafiados.

Nota:

GROHE Blue Home no esta diseiado para el

ambito industrial.

El juego de limpieza (n.° de pedido: 40 434 001)

y el adaptador correspondiente

(n.° de pedido: 40 694 000) se pueden comprar

en www.shop.grohe.com.

* Tras la puesta en servicio, el enfriador-
carbonatador no se puede desenchufar.

* El sistema hace que la griferia funcione en
inercia aprox. 1 segundo cada vez que se saca
agua carbonatada.

Precaucién en caso de alergias

El iman contiene niquel y NdFeB.



Utilizar solamente piezas de recambio y accesorios originales.
La utilizacion de otras piezas conlleva la nulidad de la garantia 'y
del marcado CE, ademas de que puede causar lesiones.

El servicio de GROHE debe sustituir el cabezal del filtro una vez
transcurridos cinco afios.

Datos técnicos del enfriador-carbonatador:

» Conexion: toma de corriente de pared con conductor protector,

protegida con un fusible de 10 A
230V CA/50 Hz

180 W

IP 21

max. 75%

0,025 kg-R600a

aprox. 4:30 min

» Alimentacion de tension:

» Consumo de potencia max.:

« Tipo de proteccion:

* Humedad relativa del aire:

* Refrigerante:

» Desconexion de seguridad de la bomba:

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa
0,48 MPa

3,0 MPa

* Presion de utilizacion:
* Presion de entrada max. CO,:
* Presion de refrigerante maxima:

Datos técnicos sanitarios:

» Contenido de agua enfriada en el enfriador-carbonatador: 1,4 1
* Presion de utilizacion: max. 0,6 MPa
» Caudal para una presion de trabajo de 0,3 MPa:  aprox. 2 I/min
» Temperatura ambiental: 4-32 °C
» Temperatura

— entrada de agua del enfriador-carbonatador: max. 20 °C

— temperatura del agua enfriada: aprox. 5-10 °C
* Nivel de intensidad acustica LA (instalacion libre): 50+4 dB
» Bypass ajustable, ajuste de fabrica: 2

» Capacidad del filtro en la posicion Bypass 2
(dureza de carbonatos 17 - 24 °KH): max. 600 litros
corresponde a max. 12 meses

« Acometida del agua

— enfriador-carbonatador: fria-azul
Datos de comprobacion eléctrica:
 Clase de software: A
» Clase de contaminacion: 2
» Sobretension transitoria nominal: 2500 V

La comprobacion de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emision de interferencias) se ha llevado a cabo
con la tension nominal y la corriente nominal.

Datos técnicos de la griferia:

* Presion de trabajo: 0,2 -0,9 MPa
* Presion de utilizacion: max. 1 MPa
* Presion de verificacion: 1,6 MPa

Si la presion en reposo es superior a 5 bares, se recomienda
instalar un reductor de presion para alcanzar los valores de
emision de ruidos.

jHay que evitar las diferencias de presion considerables entre las
acometidas del agua fria y del agua caliente!

» Caudal para una presion de trabajo de 3 bares: aprox.9 I/min

« Temperatura
— entrada del agua caliente:
—recomendada (ahorro de energia):

max. 70 °C

60 °C

fria - a la derecha
caliente - a la izquierda

Acometida del agua:

Se permite la desinfeccién térmica de la griferia.

Instalacién y puesta en servicio
GROHE recomienda un armario con una
profundidad minima de 510 mm.

Lavar a fondo el sistema de tuberias antes y después de la
instalacion (observar EN 806).

Ajustar el bypass del cabezal del filtro segun la dureza de
carbonatos local y conectar el cartucho del filtro.

La dureza de carbonatos puede determinarse utilizando el papel de
pruebas o consultando al proveedor de agua responsable.

El sistema hace que la griferia funcione en inercia
aprox. 1 segundo cada vez que se saca agua carbonatada.

Nota: Debe asegurarse de que al instalar el enfriador no se
afloje el tubo flexible de entrada de agua debido al
movimiento.

Al transportar/colocar el enfriador-carbonatador puede
haber entrado fluido refrigerante en las conducciones.

m Para asegurarse de que el refrigerante haya fluido de
vuelta, no debe instalarse el enfriador-carbonatador hasta
que haya transcurrido un tiempo de inactividad de 24 horas.

Instalar la botella de CO2:

Enroscar la botella hasta la resistencia perceptible. Para asegurar
la estanqueidad, la botella se debe enroscar con fuerza hasta el
tope, ¥4 de vuelta aprox.

Mando:
Las teclas tienen las siguientes funciones:
O Reset por sustitucion de filtro

A Seleccién de tamarios de filtro y ajuste de la dureza de
carbonatos

O CO,-Restablecer

Indicaciones del display:

En estado de reposo se visualiza la capacidad restante del filtro en
porcentaje.

Con una dureza de carbonatos <9° se recomienda utilizar el
filtro de carbon activo (n.° de pedido: 40 547 001).

El mando viene ajustado de fabrica para funcionar con el cartucho
de filtro del tamafio S (n.° ref.: 40 404 001).

Para su funcionamiento con otro cartucho del filtro, el enfriador-
carbonatador debe ajustarse correspondientemente.

Mantenimiento y limpieza

jAtencion!
' Riesgo de dafios

jAntes de realizar trabajos de mantenimiento en la
instalacion debe interrumpirse siempre la alimentacién de
tensién y el suministro de CO,! Posteriormente, puede

separarse el conector de enchufe.

' Limpiar el enfriador-carbonatador

Por razones de higiene, el enfriador-carbonatador debe
limpiarse al menos una vez al afio. La limpieza debe realizarse
antes de sustituir el cartucho del filtro para no ensuciar el
cartucho del filtro de repuesto.

Nota: El juego de limpieza (n.° de pedido: 40 434 001) y el
adaptador correspondiente (n.° de pedido: 40 694 000) se pueden
comprar en www.shop.grohe.com.

26



217

/4

Servicio

Fallo 9 Causa | Solucién [f

El agua no fluye « Elfiltro no se ha introducido - Colocar el filtro recto
correctamente (1,5-2 vueltas)

* Tubos flexibles doblados

» Alimentacién de agua interrumpida

- Comprobar los estrangulamientos en los tubos flexibles
- Abrir la valvula de cierre por completo

E1 en el display, no hay agua

filtrada, la empunadura Blue®
parpadea en rojo

bomba

» Desconexion de seguridad de la

*

- Interrumpir la alimentacién de tension,
esperar 30 segundos y establecer de nuevo
Colocar el filtro recto

(1,5-2 vueltas)

Comprobar los estrangulamientos en los tubos flexibles
Abrir la valvula de cierre por completo

E3 en el display, no hay agua
filtrada

« La griferia y el enfriador-

carbonatador no estan conectados
« Averia en la conexion de enchufe

Establecer la conexién de enchufe

Ponerse en contacto con el servicio de postventa
GROHE

« El enfriador-carbonatador
funciona mal

E5 en el display, no hay agua

filtrada, la empunadura Blue®
parpadea en rojo

Interrumpir la alimentacion de tension,
esperar 30 segundos y establecer de nuevo

E7 en el display, la empunadura

Blue® parpadea en rojo enfriadores

» Se ha detectado humedad entre los

Interrumpir la alimentacion de tension,
esperar 15 minutos y establecer de nuevo
« Si hubiera humedad por condensacion, el enfriador
estaria de nuevo operativo

* Si hubiera una inexactitud, el mensaje de error volveria
a aparecer y se tendria que informar al servicio de
postventa GROHE.

E8 en el display, la empunadura
Blue® parpadea en naranja

» Capacidad del filtro excedida

Sustituir el cartucho del filtro inmediatamente, véase
la pagina 10

E9 parpadea de forma alterna con

HI en el display sobrecalentado

« El enfriador-carbonatador esta

Cerrar la empufiadura Blue®, asegurar la ventilacion y
reducir la temperatura ambiental a un max. de 32 °C
Dejar que se enfrie el enfriador durante al

menos 10-15 min.

Restablecer el mensaje de fallo E9, véase mas abajo

EC en el display, la empufadura

Blue® parpadea en blanco no se puede reponer

« La botella de CO, esta casi vacia o

- Sustituya la botella de CO, o repdngala, véase
la pagina 11

Sin diéxido de carbono en la
posicion Medium y Sparkling

* Vaciar la botella de CO,

- Sustituya la botella de CO, o repdngala, véase
la pagina 11

postventa GROHE

* Si surgiera un error del E1 al E7 tres veces o con mayor frecuencia, pongase en contacto con el servicio de

Restablecimiento del mensaje de error E9, de forma automatica

aprox. 20 minutos a un maximo de 32 °C o mediante la interrupcion

de la alimentacion de tension aprox. 30 segundos, en ambos casos

tras la refrigeracion.

* Dejar que el enfriador se enfrie durante al menos 10-15 min.

* Pulsar las teclas O y O al mismo tiempo y mantenerlas pulsadas
hasta que SE parpadee en el display.

+ Soltar la tecla.

» Esperar aprox. 10 s.

» Se muestra la capacidad restante del filtro y se restablece el
mensaje de error E9.

Si parpadea EE o el problema no puede solucionarse, interrumpir
la alimentacion de tension del enfriador. Anotar el nimero de serie
del enfriador-carbonatador indicado en la parte posterior del equipo
y consultar a un instalador especializado o enviar un correo
electronico a la linea de atencion de servicio técnico GROHE a la
direccion TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

El enfriador-carbonatador GROHE Blue Home solo puede ser
reparado por el servicio de postventa de GROHE.
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Medioambiente y reciclaje

Por motivos de higiene, no puede volver a procesar los cartuchos
del filtro ya usados. Los cartuchos del filtro usados pueden
desecharse sin peligro con la basura residual.

Puede adquirir un set de recarga para las botellas de CO, que se
adjuntan en nuestra tienda en linea en www.shop.grohe.com.

El enfriador-carbonatador es un equipo eléctrico sometido a
obligaciones de devolucion y recogida en muchos paises. GROHE

utiliza en todos los paises relevantes los sistemas de recogida
correspondientes.

Asegurese al desechar que el equipo se guarda de manera segura
y que el circuito de refrigeracion no se haya dafiado. El equipo
contiene liquido refrigerante inflamable.

hid

Los equipos con este marcado no deben
desecharse con la basura doméstica, sino que
deben eliminarse por separado de acuerdo con las
normas de cada pais.
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Informazioni di sicurezza

Il dispositivo puo essere utilizzato da
A bambini di eta non inferiore a 8 anni

nonché da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure prive di
esperienza e conoscenze, purché sotto
sorveglianza o dopo essere state informate
in merito all'uso sicuro del dispositivo e ai
possibili rischi derivanti. Evitare che i
bambini giochino con il dispositivo. La
pulizia e la manutenzione utente non
devono essere eseguite da bambini senza
la sorveglianza degli adulti.
| bambini potrebbero ingoiare i magneti di
piccole dimensioni. Se vengono ingoiati piu
magneti, vanno a depositarsi nell’apparato
digerente e possono essere causa di
complicazioni mortali.
| magneti non sono giocattoli! Assicurarsi
che i magneti vengano tenuti lontani dalla
portata dei bambini.
Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
alimentazione di tensione danneggiati. In
caso di danni, il cavo di rete deve essere
sostituito dal costruttore o dal relativo
servizio di assistenza tecnica oppure da
persona di pari qualifica.
CO, (anidride carbonica) € un gas e non deve

essere inalato, c’e pericolo di soffocamento.
E possibile utilizzare solo bombole di CO, da

max. 450 g. Per il loro utilizzo le dimensioni del

locale devono essere di min. 4 m?.
La bombola di CO, & sotto pressione. Pud solo

essere utilizzata in posizione verticale e deve

essere protetta da cadute.

In caso di circuito di raffreddamento

danneggiato: Togliere il connettore di rete.

Aerare per alcuni minuti lo spazio in cui si

trova I'apparecchio. Avvisare il servizio

assistenza tecnica.

Il refrigerante fuoriuscendo per effetto

della pressione pud causare lesioni agli

occhi.

Il refrigerante R600a € un gas naturale con

elevata compatibilita ambientale, ma

inflammabile. Non danneggia lo strato di

ozono e non aumenta l'effetto serra.

« Il conduttore per il collegamento di rete con
presa per dispositivi di partenza a freddo fornito
in dotazione e conforme allo standard
IEC 60320-C13 pud essere collegato
esclusivamente a una presa da almeno 10 A con
interruttore differenziale. Una volta terminata
I'installazione, la presa deve essere accessibile.

A

A
A\

Non chiudere le aperture per la
A ventilazione della copertura del dispositivo
o della struttura dei mobili da incasso.
* L’impianto non deve essere trasportato con la
bombola di CO, collegata.

* Non devono essere effettuate manutenzioni o
riparazioni arbitrarie alla bombola di CO, .

* Durante la pulizia non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua il refrigeratore-
carbonatore e la spina.

* |l refrigeratore-carbonatore deve essere
collegato in modo durevole all'alimentazione di
tensione.

» Sul luogo di montaggio, il refrigeratore-
carbonatore e la bombola di CO, devono essere

protetti da danni meccanici, nonché dal calore e
dalla luce diretta del sole.

Non montarlo nelle vicinanze di fonti di calore o
di fiamme libere.

* Il refrigeratore-carbonatore deve essere
posizionato verticalmente.

* Il refrigeratore-carbonatore non deve essere
aperto.

* L'installazione del rubinetto e del refrigeratore-
carbonatore deve essere eseguita solo in
ambienti al riparo dal gelo.

* |l refrigeratore-carbonatore € adatto per 'uso
esclusivo in vani chiusi.

* Durante il trasporto/lI'installazione del
refrigeratore-carbonatore, nelle tubazioni pud
entrare del refrigerante. Per essere sicuri che il
refrigerante sia uscito, il refrigeratore-
carbonatore puod essere installato solo dopo un
tempo d'inattivita di 24 ore.

* Per ottenere una capacita di refrigerazione
ottimale, & necessario attendere un tempo
d'inattivita di 6 ore dopo l'installazione del
sistema.

* Non azionare un apparecchio danneggiato.

Nota:

GROHE Blue Home non é pensato per settori

commerciali.

Il kit di pulizia (n. di ordine: 40 434 001) e il

relativo adattatore (n. di ordine: 40 694 000)

possono essere ordinati su

www.shop.grohe.com.

* Dopo la messa in esercizio, non € possibile
disattivare I'alimentazione del refrigeratore-
carbonatore.

» A seconda del sistema il rubinetto funziona circa
un secondo dopo ogni spillatura di acqua
contenente anidride carbonica.

Attenzione se si & soggetti allergici!
Il magnete contiene nichel e materiale magnetico
al neodimio.
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Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali. L'utilizzo
di altri componenti comporta il decadimento della garanzia e del
marchio CE e pud provocare lesioni.

La testa del filtro deve essere sostituita dopo 5 anni
dall’assistenza GROHE.

Dati tecnici sul refrigeratore-carbonatore:

» Raccordo: presa da muro con conduttore di protezione,

fissata a un fusibile da 10 A
230 V AC/50 Hz

180 W

IP 21

» Alimentazione di tensione:
* Max. potenza assorbita:

« Tipo di protezione:

» Umidita atmosferica relativa: max. 75%
 Refrigerante: 0,025 kg - R600a
+ Disinserimento di sicurezza pompa: ca. 4:30 min
* Pressione di esercizio: min. 0,2 MPa — max. 1 MPa
» Max. CO, Pressione di entrata: 0,48 MPa
* Pressione max. refrigerante: 3,0 MPa
Dati tecnico-sanitari:
+ Contenuto di acqua raffreddata

nel refrigeratore-carbonatore: 1,41
* Pressione di esercizio del sistema: max. 0,6 MPa
« Portata a pressione idraulica di 0,3 MPa: ca. 2 I/min
» Temperatura ambiente: 4-32°C
» Temperatura

— Entrata acqua refrigeratore-carbonatore: max. 20 °C

— Temperatura dell’acqua raffreddata: ca.5-10°C
* Livello di pressione acustica LA (disponibile): 50+4dB
» Bypass regolabile, impostazione di fabbrica: 2
« Capacita filtro con bypass in posizione 2

(durezza dell'acqua 17 - 24 °KH): max. 600 litri

corrispondente a max. 12 mesi

» Raccordo acqua

— Refrigeratore-carbonatore: freddo - blu

Dati elettrici di prova

» Categoria software: A
» Grado di inquinamento: 2
» Tensione impulsiva di taratura: 2500V
La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza alle

interferenze) & stata eseguita sia con la tensione sia con la corrente
di misurazione.

Dati tecnici rubinetto:

* Pressione idraulica: 0,2-0,9 MPa
* Pressione di esercizio: max. 1 MPa
* Pressione di prova: 1,6 MPa

Per il mantenimento delle emissioni di rumore con le pressioni
statiche al di sopra di 5 bar bisogna installare un riduttore di
pressione.

Evitare grandi differenze di pressione fra il collegamento d'acqua
fredda e quello d'acqua calda!

+ Portata con pressione idraulica di 3 bar: ca. 9 I/min
» Temperatura
— Entrata acqua calda: max. 70 °C
— Consigliata (risparmio energetico): 60 °C

fredda — a destra
calda — a sinistra

Raccordo acqua:

E possibile effettuare la disinfezione termica del rubinetto.
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Installazione e messa in esercizio

GROHE consiglia una profondita armadio di
almeno 510 mm.

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio profondo
del sistema delle tubature (osservare la normativa EN 806).

Regolare il bypass della testa del filtro in base alla durezza
dell’acqua locale e collegare la cartuccia del filtro.

La durezza dell'acqua pud essere rilevata con l'ausilio di test a
strisce oppure richiesta presso I'ente locale di approvvigionamento
acque.

A seconda del sistema il rubinetto funziona circa un secondo
dopo ogni spillatura di acqua contenente anidride carbonica.

Nota: assicurarsi che, durante I'installazione del refrigeratore,
il tubo di mandata dell’acqua non si allenti a causa del
movimento.

Durante il trasporto/l’installazione del refrigeratore-
' carbonatore, nelle tubazioni puo6 entrare del refrigerante.

® Per essere sicuri che il refrigerante sia uscito, il
refrigeratore-carbonatore puo essere installato solo dopo
un tempo d'inattivita di 24 ore.

Installare la bombola di CO2:

Avvitare la bombola finché non si incontra una resistenza tangibile.
Per garantire la tenuta & necessario che, dopo I'arresto, la bombola
venga avvitata ulteriormente di circa 1/4 di rotazione.

Unita di comando:

| tasti hanno le seguenti funzioni:

O Reset cambio filtro

A\ Selezione misura filtro e regolazione della durezza dell'acqua

O CO,-Reset

Indicazione sul display:

In posizione di riposo la capacita residua del filtro viene indicata in
percentuale.

Se la durezza dell’acqua é < 9°, si raccomanda di utilizzare il
filtro a carboni attivi (numero di ordine: 40 547 001).

Il refrigeratore-carbonatore € impostato in fabbrica per 'utilizzo con
la cartuccia filtro S-Size (numero di ordine: 40 404 001).

In caso di utilizzo con un’altra cartuccia filtro, &€ necessario
adeguare le impostazioni del refrigeratore-carbonatore.

Manutenzione e pulizia

O

Attenzione!
Pericolo di danneggiamento!

u
Durante le operazioni di manutenzione all’impianto si deve
generalmente escludere I’'alimentazione di tensione e
interrompere I'alimentazione CO,. Successivamente &
possibile staccare il connettore a innesto.

' Pulizia del refrigeratore-carbonatore

Per motivi igienici, il refrigeratore-carbonatore deve essere

®m |avato almeno una volta all’anno. La pulizia deve essere
effettuata prima di sostituire la cartuccia del filtro per non
sporcare la cartuccia di ricambio.

Nota: Il kit di pulizia (n. di ordine: 40 434 001) e il relativo
adattatore (n. di ordine: 40 694 000) possono essere ordinati
su www.shop.grohe.com.
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Assistenza
Guasto 9 Causa Rimedio  [/f
Mancato scorrimento dell’acqua |+ Filtro non inserito correttamente - Inserire il filtro in modo diritto
o (1152 giri)
‘ F|eSSIb!|I piegati . - Controllare I'eventuale presenza di ammaccature sui
» Erogazione dell'acqua interrotta flessibili

- Aprire completamente le valvole di intercettazione

I’acqua non viene filtrata, la
manopola Blue® lampeggia in
rosso

Sul display viene visualizzato E1, |+ Disinserimento di sicurezza pompa

- Interrompere I'alimentazione di tensione, *
attendere 30 secondi e poi ripristinarla

Inserire il filtro in modo diritto (1 1/2—2 giri)
Controllare I'eventuale presenza di ammaccature sui
flessibili

Aprire completamente le valvole di intercettazione

I’acqua non viene filtrata, la mano-
pola Blue® lampeggia in rosso

refrigeratore-carbonatore

Sul display viene visualizzato E3, |- Il rubinetto e il refrigeratore- - Effettuare il collegamento a spina *
I’acqua non viene filtrata carbonatore non sono collegati

» Collegamento a spina difettoso - Rivolgersi al servizio assistenza tecnica GROHE
Sul display viene visualizzato E5, |+ Mancato funzionamento del - Interrompere I'alimentazione di tensione, *

attendere 30 secondi e poi ripristinarla

arancione

Sul display viene visualizzato E7, |+ Umidita rilevata all’interno del - Interrompere I'alimentazione di tensione, *

la manopola Blue® lampeggia in refrigeratore attendere 15 secondi e poi ripristinarla

rosso + Se si tratta di condensa, dopo la procedura il
refrigeratore sara di nuovo pronto per l'uso
* In caso di mancanza di tenuta, il messaggio di errore
verra visualizzato nuovamente e sara necessario
informare il servizio assistenza tecnica GROHE.

Sul display viene visualizzato E8, |+ Superamento della capacita del - Sostituire subito la cartuccia del filtro, vedere pagina 10

la manopola Blue® lampeggia in filtro

alternativamente E9 e HI carbonatore

Sul display vengono visualizzati |+ Surriscaldamento del refrigeratore- | . Chjudere la manopola Blue®, garantire un’aerazione

sufficiente e ridurre la temperatura ambiente a

max. 32 °C
- Lasciar raffreddare il refrigeratore per almeno 10-15 min.
- Resettare il messaggio di errore E9, vedere in basso

la manopola Blue® lampeggia in ripristinata

bianco

Sul display viene visualizzato EC, |+ Bombola di CO, quasi vuota o non

- Sostituire o ripristinare la bombola di CO,, vedere
pagina 11

Non c’é anidride carbonica in
posizione Medium e Sparkling

» Bombola di CO, vuota

- Sostituire la bombola di CO,, vedere pagina 11

* Se gli errori da E1 a E7 si verificano per tre o piu volte, contattare il servizio assistenza tecnica GROHE

Annullamento del messaggio di errore E9, in automatico ca. 20

minuti dopo il raffreddamento a una temperatura massima di 32 °C

oppure, a seguito di interruzione dell'alimentazione di tensione,

ca. 30 secondi dopo il raffreddamento.

« Lasciar raffreddare il refrigeratore per almeno 10 -15 minuti

» Tenere premuti contemporaneamente i tasti [J e O fino a quando
sul display non lampeggia SE.

* Rilasciare i tasti

 Attendere ca. 10 sec.

* Viene visualizzata la capacita residua del filtro e resettato il
messaggio di errore E9

Se sul display lampeggia EE o non & possibile risolvere il

problema, interrompere I'alimentazione di tensione del

refrigeratore-carbonatore. Prendere nota del numero di serie del

refrigeratore-carbonatore sul retro dell’'apparecchio e rivolgersi a un

installatore specializzato oppure contattare per e-mail I'assistenza

Hotline GROHE all’indirizzo TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Il refrigeratore-carbonatore GROHE Blue Home puo solo essere

riparato dal Servizio Assistenza tecnica GROHE.

Ambiente e riciclaggio
Per motivi igienici, il riciclo delle cartucce dei filtri usate non &
consentito. Le cartucce dei filtri usate possono essere smaltite
senza pericolo nei rifiuti domestici.
E possibile acquistare il kit di riempimento delle bombole di CO,
nel nostro shop online all'indirizzo www.shop.grohe.com.
Il refrigeratore-carbonatore &€ un apparecchio elettrico soggetto in
molti Paesi a obblighi di reso e restituzione. GROHE partecipa in
tutti i Paesi principali ai corrispondenti sistemi di restituzione.
Al momento della preparazione allo smaltimento, si prega di fare
attenzione a mettere in sicurezza i dispositivi per non danneggiare
il circuito del refrigerante. L'apparecchio contiene un refrigerante
infiammabile.
| dispositivi con questo marchio non fanno parte dei
E\/ rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti
secondo le norme specifiche del Paese.
|
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(NL)

Veiligheidsinformatie

Dit apparaat mag door kinderen
A vanaf 8 jaar en ouder en door personen

met verminderde fysische, zintuiglijke of
mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis worden gebruikt, mits
zij onder toezicht staan of de nodige
instructies hebben gekregen voor een
veilig gebruik van het apparaat en de
daaruit voortvloeiende gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. De reiniging en het
gebruikersonderhoud mogen zonder
toezicht niet door kinderen worden
uitgevoerd.
Kinderen kunnen kleine magneten
inslikken. Wanneer meerdere magneten
worden ingeslikt, kunnen deze in het
maag-/darmkanaal aan elkaar vast gaan
zitten, waardoor levensgevaarlijke
complicaties kunnen ontstaan.
Magneten zijn geen speelgoed! Zorg
ervoor dat de magneten niet in handen van
kinderen terecht kunnen komen.
Voorkom gevaar als gevolg van
beschadigde voedingskabels. Bij
beschadiging moet de voedingskabel door
de fabrikant, de klantenservice of door
hiervoor geschoold personeel worden
vervangen.
CO,, (koolstofdioxide) is een gas dat vanwege

verstikkingsgevaar niet mag worden ingeademd.
Er mogen uitsluitend CO,-flessen met een
maximumgewicht van 450 g worden gebruikt.
Gebruik deze flessen alleen in ruimten met een

vrije oppervlakte van minimaal 4 m?2.
De CO,-fles-fles staat onder druk. De fles mag

A

alleen rechtopstaand in gebruik worden genomen.

In het geval van een beschadigd
koelcircuit:
Trek de voedingsstekker eruit. Lucht de
ruimte waarin het apparaat staat enkele
minuten. Informeer de klantenservice.
Uitsproeiend koelmiddel kan leiden tot
oogletsel.
Het koelmiddel R600a is een natuurlijk gas
dat milieuvriendelijk maar brandbaar is.
Het schaadt de ozonlaag niet en draagt
niet bij aan het broeikaseffect.
* De meegeleverde voedingskabel met
stekkerdoos voor koelapparaten conform
IEC 60320-C13 mag uitsluitend worden
aangesloten op een geschikte stekkerdoos van
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minimaal 10 A en met een aardlekschakelaar. De
stekkerdoos moet na de installatie vrij
toegankelijk zijn.
Dicht ventilatieopeningen in de
apparaatbekleding of de behuizing van
inbouwmeubels niet af.
* De installatie mag niet met aangesloten
CO,-fles worden vervoerd.

* De CO,-fles mag niet eigenhandig worden

onderhouden of gerepareerd.

* Tijdens het reinigen koeler-carbonateur en
stekker niet direct of indirect met water
afspoelen.

* De koeler-carbonateur moet op een
ononderbroken voedingsbron zijn aangesloten.

» Zowel de koeler-carbonateur als de CO, -fles en

het filtersysteem moeten op de inbouwlocatie
tegen zowel mechanische beschadiging als
tegen warmte en direct zonlicht worden
beschermd.

Monteer het apparaat niet in de buurt van
warmtebronnen, ontstekingsbronnen of open
vuur.

* De koeler-carbonateur moet rechtopstaand
worden gepositioneerd.

* De koeler-carbonateur mag niet worden
geopend.

» De kraan en koeler-carbonateur met filterpatroon
mogen alleen in vorstvrije ruimtes worden
geinstalleerd.

* De koeler-carbonateur is uitsluitend geschikt
voor gebruik in gesloten ruimtes.

+ Tijdens vervoer/installatie van de koeler-
carbonateur kan koelvloeistof in de leidingen zijn
gelopen. Om er zeker van te zijn dat de
koelvloeistof is teruggelopen mag de koeler-
carbonateur pas na een rusttijd van 24 uur
worden geinstalleerd.

* Voor optimale koelprestaties heeft het systeem
na de installatie een rusttijd van 6 uur nodig.

* Neem een beschadigd apparaat niet in gebruik.

Aanwijzing:

De GROHE Blue Home is niet bedoeld voor

commercieel gebruik.

De reinigingsset (bestelnr.: 40 434 001) en de

bijhorende adapter (bestelnr.: 40 694 000)

kunnen via www.shop.grohe.com worden

besteld.

* Na de ingebruikname mag de koeler-
carbonateur niet van het stroomnet worden
losgekoppeld.

* Na het tappen van koolzuurhoudend water loopt
de kraan, afhankelijk van het systeem, ca.

Wees voorzichtig bij allergieén!

De magneet bevat nikkel en NdFeB.



Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
toebehoren. Het gebruik van andere onderdelen leidt tot het
vervallen van de garantie en het CE-keurmerk en kan
verwondingen veroorzaken.

De filterkop moet na een periode van 5 jaar door de GROHE
Service worden vervangen.

Technische gegevens koeler-carbonateur:

+ Aansluiting: wandcontactdoos met beveiligde leiding,
via een 10 A zekering beveiligd
* Voeding: 230 V AC/50 Hz
* Max. vermogensverbruik: 180 W
« Klassering: 1P 21
* Relatieve luchtvochtigheid: max. 75%
» Koelmiddel: 0,025 kg—R600a
* Veiligheidsuitschakeling pomp: ca. 4,30 min
» Werkdruk: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa
* Max. CO, Ingangsdruk: 0,48 MPa
* Max. koelmiddeldruk: 3,0 MPa
Sanitairtechnische gegevens:
* Inhoud gekoeld water in de koeler-carbonateur: 1,41
* Werkdruk: max. 0,6 MPa
« Capaciteit bij 0,3 MPa stromingsdruk: ca. 2 I/min
» Omgevingstemperatuur: 4-32°C
» Temperatuur
— wateringang koeler-carbonateur: max. 20 °C
— temperatuur van het gekoelde water: ca.5-10°C
* Geluidsdrukniveau LA (vrijstaand): 50+4dB
* Instelbare bypass, instelling af fabriek: 2

* Filtercapaciteit bij bypass stand 2
(carbonaathardheid 17 — 24° dH): max. 600 liter
komt overeen metmax. 12 maanden

» Wateraansluiting

— koeler-carbonateur: koud — blauw

Elektrische testgegevens:

 Softwareklasse: A
* Verontreinigingsgraad: 2
* Bemeten stootspanning: 2500V

De test van de elektromagnetische compatibiliteit (storingstest) is
met de bemeten spanning en de bemeten stroom uitgevoerd.

Technische gegevens kraan:

+ Stromingsdruk: 0,2-0,9 MPa
* Werkdruk: max. 1 MPa
« Testdruk: 1,6 MPa

Voor het nakomen van de geluidswaarden dient bij statische
drukken boven 5 bar een drukreduceerventiel te worden
ingebouwd.

Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!

+ Capaciteit bij 3 bar stromingsdruk: ca. 9 I/min
* Temperatuur

- warmwateringang: max. 70 °C

- aanbevolen (energiebesparing): 60 °C

Wateraansluiting: koud - rechts

warm — links

Thermische desinfectie van de kraan is mogelijk.

Installatie en ingebruikname
GROHE adviseert een kastdiepte van
min. 510 mm.

Spoel de leidingen grondig voér en na het installeren
(houd rekening met EN 806)!

Stel de bypass van de filterkop in conform de plaatselijke
carbonaathardheid en sluit het filterpatroon aan.

De carbonaathardheid kan met behulp van de bijgevoegde teststrip
worden bepaald of bij uw waterbedrijf worden opgevraagd.

Na het tappen van koolzuurhoudend water loopt de kraan,
afhankelijk van het systeem, ca. 1 seconde door.

Aanwijzing: Zorg ervoor dat tijdens het plaatsen van de koeler
de watertoevoerslang niet door beweging losraakt.

Tijdens vervoer/installatie van de koeler-carbonateur kan
koelvloeistof in de leidingen zijn gelopen.

= Om er zeker van te zijn dat de koelvloeistof is
teruggelopen mag de koeler-carbonateur pas na een
rusttijd van 24 uur worden geinstalleerd.

CO2-fles installeren:

Schroef de schroef in totdat u weerstand voelt. De fles moet na de
aanslag nog circa een kwartslag vaster worden geschroefd, om de
lekdichtheid te garanderen.

Besturing:
De knoppen hebben de volgende functies:

[0 Restcapaciteit van het filter terugzetten na vervanging van het
filterpatroon

A\ Filterformaat kiezen en de carbonaathardheid instellen

O CO,-waarde resetten

Weergaven op het display:

Wanneer het filter niet in gebruik is, wordt de restcapaciteit van het
filter in procenten weergegeven.

Bij een carbonaathardheid < 9° wordt het gebruik van een
actieve koolfilter (bestelnr. 40 547 001) aanbevolen.

Af fabriek is de koeler-carbonateur ingesteld voor gebruik met
filterpatroon S (bestelnr.: 40 404 001).

Bij gebruik van andere filterpatronen moet de koeler-carbonateur
daarop worden afgestemd.

Onderhoud en reiniging

O

Attentie!
' Gevaar voor beschadiging!
u
Schakel bij onderhoudswerkzaamheden aan de installatie
altijd eerst de voeding en de CO,-toevoer uit! Daarna kan

de stekkeraansluiting worden losgekoppeld.
' De koeler-carbonateur reinigen

De koeler-carbonateur moet om hygiénische redenen ten

® minste eenmaal per jaar worden gereinigd. Voer de reiniging uit
alvorens de filterpatroon te vervangen, zodat de
reservefilterpatroon niet verontreinigd raakt.

Aanwijzing: De reinigingsset (bestelnr.: 40 434 001) en de
bijhorende adapter (bestelnr.: 40 694 000) kunnen via
www.shop.grohe.com worden besteld.
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Service

Storing 9

Oorzaak |

Oplossing [

Water stroomt niet

» De slangen zijn geknikt

« Het filter is niet juist geplaatst

« De watertoevoer is onderbroken

- Zet het filter er recht in

(1 1/2—2 omwentelingen)
- Controleer de slangen op knikken
- Open de afsluitkleppen volledig

Blue®-handgreep knippert rood

E1 in display, geen gefilterd water, |+ Veiligheidsuitschakeling pomp

*

- Onderbreek de voeding,
wacht 30 seconden, en sluit de voeding opnieuw aan
Zet het filter er recht in

(1 1/2—2 omwentelingen)

Controleer de slangen op knikken

Open de afsluitkleppen volledig

niet verbonden
» Stekkeraansluiting defect

E3 in display, geen gefilterd water |+ Kraan en koeler-carbonateur zijn |- Stekkeraansluiting tot stand brengen

Neem contact op met de GROHE klantenservice

ES5 in display, geen gefilterd water,
Blue®-handgreep knippert rood

« Storing in de koeler-carbonateur - Onderbreek de voeding,

*

wacht 30 seconden, en sluit de voeding opnieuw aan

E7 in display, Blue®-handgreep
knippert rood

* Vocht binnen de koeler vastgesteld |- Voeding onderbreken, *

wacht 15 minuten, en sluit de voeding opnieuw aan

* In het geval van condensatievocht is de koeler daarna
weer bedrijfsklaar

* Bij een lekkage treedt de foutmelding opnieuw op en
moet de GROHE klantenservice worden geinformeerd.

display

E8 in display, Blue®-handgreep « Filtercapaciteit overschreden - Filterpatroon meteen vervangen, zie pagina 10
knippert oranje
E9 knlppert afgeWisseld met Hl in « Koeler-carbonateur oververhit - Sluit de B|ue®_handgreep, zorg voor be|uchting en

verlaag de omgevingstemperatuur tot max. 32 °C
- Koelsysteem minstens 10 — 15 min. laten afkoelen
- Reset de foutmelding E9, zie hieronder

EC in display, Blue®-handgreep

knippert wit terugzetten

* CO,-fles is bijna leeg of wordt niet

- CO,-fles vervangen resp. terugzetten, zie pagina 11

Geen koolzuur in stand Medium en
Sparkling

* CO,-fles is leeg

- CO,-fles vervangen, zie pagina 11

opgenomen

* Als de foutmeldingen E1 t/m E7 meer dan drie keer optreden, moet contact met de GROHE klantenservice worden

Resetten van de foutmelding E9, automatisch na ongeveer
20 minuten na afkoeling tot maximaal 32 °C of door het ongeveer
30 seconden onderbreken van de voeding na het afkoelen.

* Laat het koelsysteem minstens 10-15 min. afkoelen

* Druk de knoppen O en O gelijktijdig in en houd ze ingedrukt tot
SE op het display knippert.

 Laat de knoppen los

* Wacht ca. 10 sec.

* De restcapaciteit van het filter wordt weergegeven en de
foutmelding E9 is gereset

Als EE knippert of als het probleem niet kan worden verholpen,

schakel dan de voeding van de koeler-carbonateur uit. Noteer het

serienummer van de koeler-carbonateur dat u vindt aan de

achterzijde van het apparaat en neem contact op met de

GROHE-klantenservice of stuur een e-mail naar de service-hotline

van de firma GROHE via TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

De GROHE Blue Home koeler-carbonateur mag alleen door de
GROHE klantenservice worden gerepareerd.
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Milieu en recycling

Vanwege hygiénische redenen kunnen gebruikte filterpatronen niet
worden hergebruikt. Gebruikte filterpatronen kunnen zonder risico
via het huisvuil worden afgevoerd.

Een bijvulset voor de bijbehorende CO,-fles kan in onze online
winkel op www.shop.grohe.com worden aangeschaft.

De koeler-carbonateur is een huishoudelijk apparaat waarvoor in
veel landen inzamelingseisen gelden. In die landen neemt GROHE
deel aan de geldende inzamelingssystemen.

Let er bij het klaarmaken voor verwijdering op dat de apparaten

veilig worden opgeslagen en dat het koelmiddelsysteem niet wordt
beschadigd. Het apparaat bevat brandbaar koelmiddel.
Apparaten voorzien van dit keurmerk horen niet
E\/ thuis in het restafval, maar moeten volgens de
nationale voorschriften gescheiden worden
BN ofgevoerd.
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Sakerhetsinformation

A

Denna apparat far anvandas av barn i
aldern 8 ar och aldre och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga eller personer med brist pa
erfarenhet och kunskap, om de dvervakas
eller har fatt instruktioner om saker
anvandning av apparaten och forstar de
resulterande farorna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn
utan tillsyn.

Barn kan svalja sma magneter. Om flera
magneter svaljs kan de fastna i
matsmaltningskanalen och orsaka
livsfarliga komplikationer.

Magneter ar inte leksaker! Se till att
magneterna inte ar atkomliga for barn.

Undvik fara orsakad av skadade
spanningsforsorjningskablar. Om elkabeln
ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.

A

CO,, (koldioxid) ar en gas och far inte
andas in — kvavningsrisk.
Endast COo-flaskor upp till max. 450 g far
anvandas. Nar dessa anvands maste

rumsstorleken vara min. 4 m2.

COo-flaskan star under tryck. Den far endast
anvandas i upprattstaende lage.

E Vid skadad kylkrets:

Dra ut elkontakten. Lufta rummet som
apparaten star i nagra minuter. Kontakta
kundservice.

Utsprutande kdldmedium kan orsaka
ogonskador.

Koldmediet R600a ar en miljévanlig, men
brannbar naturgas. Den skadar inte
ozonlagret och dkar inte vaxthuseffekten.

* Den bifogade elledningen med kontaktdon enligt
IEC 60320-C13 far endast anslutas till ett
lampligt vagguttag med minst 10 A, skyddat med
jordfelsbrytare. Det maste ga att komma at
vagguttaget efter installationen.

Blockera inte ventiloppningar i apparatens
holje eller i vaggfasta mobler.

* Anlaggningen far inte transporteras med
CO, -flaskan ansluten.

* Underhall pa och reparation av CO, -flaskan far
inte ske egenmaktigt.

» Carbonatorn och kontakten far inte direkt eller
indirekt sprutas av med vatten vid rengdring.

 Carbonatorn maste vara ansluten till en
permanent spanningsforsorjning.

 Carbonatorn samt CO, -flaskan och

filtersystemet maste skyddas mot mekaniska
skador samt mot varme och direkt solsken pa
monteringsplatsen.

Apparaten far inte monteras i narheten av
varmekallor, andra antandningskallor eller 6ppen
eld.

 Carbonatorn maste placeras upprattstaende.
 Carbonatorn far inte 6ppnas.

* Installationen av blandare och carbonator med
filterpatron far endast genomféras i frostfria
utrymmen.

» Carbonatorn ar endast lamplig for anvandning i
stangda utrymmen.

 Kylvatska kan hamna i ledningarna vid transport/
uppstallning av carbonatorn. Kylaren/
carbonatorn far forst installeras efter en vilotid
pa 24 timmar, for att sakerstalla att kylvatskan
har runnit tillbaka.

* For optimal kylningsprestanda kraver systemet
en vilotid pa 6 timmar efter installationen.

* Anvand aldrig en skadad apparat.
Anvisning:

GROHE Blue Home ar inte avsedd for
anvandning pa foretag.

Rengoringssatsen (best.- nr.: 40 434 001) och
tillhorande adapter (best.- nr.: 40 694 000) kan
bestéllas pa www.shop.grohe.com.

» Carbonatorn far inte kopplas fran sin stromkalla
efter att den tagits i drift.

* Blandaren har en systemspecifik efterrinningstid
pa ca 1 sekund efter varje tappning av kolsyrat
vatten.

Forsiktighet vid allergi!
Magneten innehaller nickel och NdFeB.
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Anvand endast originalreservdelar och tillbeh6ér. Om andra
delar anvands upphdr garantin och CE-markningen att galla, och
risk fér personskador uppstar.

Filterhuvudet maste bytas ut efter 5 ar via GROHE Service.

Tekniska data — carbonator:

* Anslutning: vagguttag med skyddsledare,

sakrad med en 10 A-sakring
230 V AC/50 Hz
180 W

» Spéanningsforsoérjning:

» Max. effektupptagning:

» Skyddsklass: IP 21
* Relativ luftfuktighet: max. 75%
* Kylmedel: 0,025 kg—R600a
+ Sakerhetsfrankoppling pump: ca 4:30 min
* Drifttryck: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa
* Max. CO, ingangstryck: 0,48 MPa
» Max. kylvatsketryck: 3,0 MPa
Sanitartekniska data:
* Innehall kylt vatten i carbonator: 1,41
» Systemtryck: max. 0,6 MPa
» Kapacitet vid 3 bar flodestryck: ca. 2 I/min
» Omgivningstemperatur: 4-32°C
* Temperatur

— vattentillopp carbonator: max. 20 °C

— temperatur pa kylt vatten: ca.5-10°C
* Ljudtrycksniva LpA (fristaende): 50+4dB
* Installbar bypass, fabriksinstallning: 2

« Filterkapacitet vid bypass lage 2
(karbonathardhet 17-24 °KH): max. 600 liter

motsvarar max. 12 manader

« Vattenanslutning

— carbonator: kallt — blatt
Elektriska testdata:
» Software-klass: A
* Féroreningsgrad: 2

2500V

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten (stérkontroll)
genomfordes med matspanningen och matstrémmen.

« Matspanning:

Tekniska data — blandare:

* Flédestryck: 0,2 -0,9 MPa
* Drifttryck: max. 1 MPa
« Kontrolltryck: 1,6 MPa

For att rekommenderade ljudvolymsvéarden inte ska dverstigas
skall en tryckreducerare installeras om vilotrycket dverstiger 5 bar.

Storre tryckdifferenser mellan kall- och varmvattenanslutningen
maste undvikas!

» Genomfléde vid 3 bar flodestryck : ca 9 I/min

* Temperatur
— varmvattentillopp:
— rekommenderat (energibesparing):

max. 70 °C

60 °C

kallt - hoger
varmt - vanster

Vattenanslutning

Termisk desinfektion av blandaren ar mojlig.

35

Installation och idrifttagning
GROHE rekommenderar ett skapdjup pa
minst 510 mm.

Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (observera EN 806)!

Stéll in filterhuvudets bypass enligt den lokala
karbonathardheten och anslut filterpatronen.

Karbonathardheten kan faststallas med hjalp av den bifogade
testremsan, eller genom att radfraga den lokala vattenleverantéren.

Blandaren har en systemspecifik efterrinningstid pa
ca 1 sekund efter varje tappning av kolsyrat vatten.

Anvisning: Se till att vattentilloppsslangen inte lossnar vid
uppstéllning av kylaren.

Kylvatska kan hamna i ledningarna vid transport/
uppstiéllning av carbonatorn.

m Kylaren/carbonatorn far installeras forst efter en vilotid
pa 24 timmar, for att sdkerstilla att kylvatskan har runnit
tillbaka.

Installera CO2-flaskan:

Skruva fast flaskan tills ett motstand kanns. For att garantera
tatheten maste flaskan skruvas annu ca. 1/4 vridning inat efter
modstanden.

Styrning:

Knapparna har féljande funktioner:

O Filterbyte-reset

A Val av filterstorlek och instéllning av karbonathardhet
O CO,-Reset

Indikeringar pa displayen:
| vilolaget visas filtrets restkapacitet i procent.

Vid en karbonathardhet £9° rekommenderar vi att du anviander
ett aktivt kolfilter (best.-nr: 40 547 001).

| produktionen har carbonatorn stéllts in for drift med filterpatronen
av storlek S (best.-nr: 40 404 001).

Carboratorn maste stallas om vid anvandning av annan filterpatron.

Underhall och rengéring

' OBS!
Skaderisk!

Vid underhallsarbeten pa anldggningen maste alltid forst
spénningsforsorjningen och CO,-tillférseln kopplas fran!

Darefter kan stickforbindningen dras ur.
' Rengora carboratorn
Carbonatorn maste av hygieniska skél rengéras minst en gang

per ar. Rengoéringen maste genomforas fore filterpatronbytet,
sa att reservfilterpatronen inte fororenas.

Anvisning: Rengoringssatsen (best.- nr.: 40 434 001) och
tillhérande adapter (best.- nr.: 40 694 000) kan bestallas pa
www.shop.grohe.com.
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Service

Stérning 9

Orsak Y

Atgard [

Vattnet rinner inte ut « Filtret sitter inte korrekt

» Slangarna har bdjts
« Avbrott i vattentillforseln

- Satt in filtret rakt

(1,2 varv)
- Ifontrollera om slangarna ar béjda
- Oppna avsténgningsventilen helt

E1 i displayen, filtrerat vatten
saknas, Blue®-greppet blinkar rott

» Sakerhetsfrankoppling pump

- Koppla fran spanningsférsorjningen,
vanta i 30 sekunder och koppla in igen
Satt in filtret rakt

(1'/,-2 varv)

Kontrollera om slangarna ar bdjda
Oppna avsténgningsventilen helt

E3 i displayen, filtrerat vatten
saknas
« Kontakt defekt

» Blandaren och kylaren/carbonatorn |- Anslut kontakten *
ar inte anslutna till varandra

Kontakta GROHE kundservice

E5 i displayen, filtrerat vatten

« Kylaren/carbonatorn har en

Koppla fran spanningsférsorjningen,

displayen

saknas, Blue®-greppet blinkar rétt | felfunktion vanta i 30 sekunder och koppla in igen

E7 i displayen, Blue®-greppet « Fuktighet identifierad i kylaren - Koppla fran spanningsforsorjningen, *

blinkar rétt vanta i 15 minuter och koppla in igen
» Om fukten berodde pa kondensering kan kylaren nu
tas i drift igen
« Vid otéthet uppstar felmeddelandet igen och GROHE
kundservice maste informeras.

E8 i displayen, Blue®-greppet « Filterkapaciteten ar dverskriden - Byt filterpatronen omedelbart, se sidan 10

blinkar orange

E9 blinkar véixelvis med HI i * Kylaren/carbonatorn ar éverhettad | . stang Blue®-greppet, sakerstall ventilationen och

reducera omgivningstemperaturen till max. 32 °C
- Lat kylaren svalna i minst 10—15 minuter
- Aterstall felmeddelande E9, se nedan

EC i displayen, Blue®-greppet

blinkar vitt sattes inte tillbaka

* CO,-flaskan ar nastan tom eller

- Byt ut eller satt tillbaka CO2-flaskan, se sidan 11

Ingen kolsyra i laget Medium och
Sparkling

* CO,-flaskan ar tom

- Byt CO,-flaskan, se sidan 11

* Om felen E1 till E7 uppstar tre eller fler ganger ska GROHE kundservice kontaktas

Aterstillning av felmeddelandet E9, automatiskt efter

ca. 20 minuter efter avkylning till max. 32 °C eller genom att
avbryta spanningsférsorjningen fér ca. 30 sekunder efter
avkylningen.

« Lat kylaren svalna 10-15 minuter

* Tryck pa knapparna [0 och O samtidigt och hall dem intryckta tills
SE blinkar i displayen.

« Slapp knappen

» Vanta ca 10 sekunder

« Filtrets restkapacitet visas och felmeddelande E9 aterstalls

Nar EE blinkar eller problemet inte kan atgardas, koppla fran
spanningeforsorjningen for carboratorn. Skriv av carbonatorns
serienummer pa apparatens baksida och kontakta kundservice
eller skicka ett epostmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

GROHE Blue Home carbonatorn far endast repareras av GROHE
kundservice.

Miljo och atervinning

Av hygieniska skal ar det inte magjligt att upparbeta férbrukade
filterpatroner. Férbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som
brannbart avfall utan risk.

En pafyliningssats for CO,-flaskor kan bestallas i var webbshop pa
www.shop.grohe.com.

Carbonatorn &r en elektrisk apparat som det i manga lander finns
lagliga skyldigheter for. GROHE aberopar motsvarande
atervinningssystem i de aktuella Ianderna.

Se till att apparaten forvaras sakert och att kéldmediekretsen inte

skadas medan apparaten forbereds for avfallshantering. Apparaten
innehaller brannbart kdldmedium.

Apparater med denna markning hoér inte hemma
bland hushallsavfallet, utan maste avfallshanteras
——

separat enligt gallande lands foreskrifter.
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Sikkerhedsoplysninger

A

Dette apparat ma anvendes af bern fra

8 ar og opefter og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller personer med manglende erfaring og
viden, hvis de er under opsyn eller har faet
instruktion i sikker brug af apparatet og
forstar de farer, dette kan medfgre. Bern
ma ikke lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse fra brugers side ma
ikke udfares af bern uden opsyn.

Barn kan sluge sma magneter. Hvis der
sluges flere magneter, kan de seaette sig
fast i fordgjelsessystemet og give
livsfarlige komplikationer.

Magneter er ikke legetgj! Sarg for, at
magneterne ikke kommer inden for bgrns
reekkevidde.

Undga fare pa grund af beskadigede
speendingsforsyningsledninger. Ved
beskadigelse skal stramkablet udskiftes af
fabrikanten, dennes kundeservice eller en
person med tilsvarende kvalifikationer.

A

O, (kuldioxid) er en gas og ma ikke indandes;
risiko for kvaelning.

Der ma kun anvendes CO,-flasker pa op til
maks. 450 g. Nar de anvendes, skal det frie

grundareal veere mindst 4 m?2.

CO,-flasken er under tryk. Den ma udelukkende
anvendes staende.

Ved beskadiget kalekredslgb:

Traek netstikket ud. Luft grundigt ud i et par
minutter i det lokale, hvor apparatet er
opstillet. Kontakt kundeservice.

Sprgjtende kglemiddel kan medfare
gjenskader.

A\

Kglemiddel R600a er en naturlig gas, som
er meget miljgvenlig, men braendbar. Den
agdelaegger ikke ozonlaget og @ger ikke
drivhuseffekten.

* Det vedlagte strgmtilslutningskabel med stiktype
C13 iht. IEC 60320 ma kun tilsluttes en stikdase,
der sikret med et fejlstremsrelee og til
mindst 10 A. Stikdasen skal efter installation
veere frit tilgeengelig.
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Tildeek ikke ventilationshullerne i
apparatets beklaedning eller i
indbygningsmeablers opbygning.

» Anleegget ma ikke transporteres med tilsluttet
CO,-flaske.

» CO,-flasken ma ikke vedligeholdes eller
repareres egenhaendigt.

* Kgler-karbonatoren samt stikket ma ikke
sprajtes direkte eller indirekte med vand under
renggringen.

» Kgler-karbonatoren skal veere tilsluttet en
permanent spaendingsforsyning.

* Kgler-karbonatoren samt CO, -flasken og
filtersystemet skal beskyttes mod mekanisk
beskadigelse samt mod kraftig varme og direkte
sollys pa opstillingsstedet.

Ma ikke monteres i naerheden af varmekilder,
andre anteendelseskilder eller aben ild.

» Kaler-karbonatoren skal placeres opretstaende.
* Kaler-karbonatoren ma ikke abnes.

* Installationen af armatur og keler-karbonator
med filterpatron ma udelukkende ske i frostsikre
rum.

» Kaler-karbonatoren er kun egnet til brug i
lukkede rum.

» Under kgler-karbonatorens transport/opstilling
kan der veere |lgbet kalevaeske ud i ledningerne.
For at sikre at kalevaesken er Igbet tilbage, ma
kaler-karbonatoren forst tages i brug efter en
hviletid pa 24 timer.

* For en optimal kalingskapacitet kraever systemet
en hviletid pa 6 timer mellem installationen og
forste ibrugtagning.

» Tag ikke apparatet i brug, hvis det er beskadiget.
Bemaerk:

GROHE Blue Home er ikke beregnet til
erhvervsmaessig brug.

Rengeoringssaettet (best.-nr.: 40 434 001) og
den tilherende adapter (best.-nr.: 40 694 000)
kan bestilles pa www.shop.grohe.com.

* Efter ibrugtagningen ma keler-karbonatoren ikke
afbrydes fra strammen.

» Armaturet lgber systemstyret endnu
ca. 1 sekund hver gang kulsyreholdigt vand
bliver aftappet.

Forsigtig ved allergi!
Magneten indeholder nikkel og NdFeB.



Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele. Anvendes der
andre dele, er garantien og CE-meerkningen ikke leengere
geeldende. Det kan desuden medfare tilskadekomst.
Filterhovedet skal efter 5 ar udskiftes af GROHE Service.

Tekniske data for keler-karbonatoren:

* Tilslutning: vaegstikdase med jordleding,

sikret med en 10 A-sikring
230 VAC /50 Hz
180 W

» Speendingsforsyning:
» Maks. effektforbrug:

» Beskyttelsesart: 1P 21
« Relativ luftfugtighed: maks. 75 %
* Kolemiddel: 0,025 kg—R600a
« Sikkerhedsfrakobling af pumpe: ca. 4:30 min
* Driftstryk min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa
* Maks. CO,-indgangstryk: 0,48 MPa
» Maks. keglemiddeltryk: 3,0 MPa
Sanitaertekniske data:
* Indhold af kglet vand i kgler-karbonatoren: 1,41
+ Systemdriftstryk: maks. 0,6 MPa
+ Stremningshastighed ved 0,3 MPa: ca. 2 I/min
» Omgivelsestemperatur: 4-32°C
» Temperatur

— Vandtilgang keler-karbonator: max. 20 °C

— Det kglede vands temperatur: ca.5-10°C
 Lydtryksniveau LpA (fritstaende): 50+4dB

+ Indstilleligt bypass, fabriksindstilling: 2
« Filterkapacitet, bypass-indstilling 2

(carbonathardhed 17— 24 °KH): maks. 600 liter

svarer til maks. 12 maneder
 Vandtilslutning

— Kgler-karbonator: koldt — bla
Elektriske testdata:
» Software-klasse: A
 Forureningsgrad: 2
» Dimensioneret stgdspaending: 2500 V

Den elektromagnetiske kompatibilitetstest (emissionskontrol) er
gennemfart med maerkespaending og meerkestram.

Tekniske data for armatur:

« Tilgangstryk: 0,2-0,9 MPa
* Driftstryk: maks. 1 MPa
* Provetryk: 1,6 MPa

For at stgjveerdierne overholdes, skal der monteres en
reduktionsventil, hvis hviletrykket er over 5 bar.

Starre trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen bgr
undgas!

+ Gennemstremning ved tilgangstryk pa 3 bar: ca. 9 l/min.
» Temperatur
— Varmtvandsindgang: maks. 70 °C
— Anbefalet (energibesparelse): 60 °C

Vandtilslutning: koldt — til hgjre

varmt - venstre

Termisk desinfektion af armaturet er mulig.

Installation og ibrugtagning
GROHE anbefaler en skabsdybde pa
mindst 510 mm.

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter installationen
(overhold EN 806)!

Indstil bypass pa filterhovedet iht. den lokale
karbonathardhed, og tilslut filterpatron.

Oplysninger om karbonathardheden kan fas ved hjeelp af den
medfglgende teststrimmel eller hos det lokale
vandforsyningsselskab.

Armaturet laber systemstyret endnu ca. 1 sekund hver gang
kulsyreholdigt vand bliver aftappet.

Bemark: Serg for, at vandtilferselsslangen ikke gar lgs, nar
kaleren stilles op.

Under koler-karbonatorens transport/opstilling kan der
vaere lgbet kolevaeske ud i ledningerne.

m For at sikre at kolevasken er Igbet tilbage, ma koler-
karbonatoren forst tages i brug efter en hviletid pa 24
timer.

Installér CO2-flasken:

Skru i flasken til den tydelige modstand. For at sikre at flasken
sidder teet skal den endnu skrues ca. 1/4 drejning fastere efter
modstanden.

Styring:

Tasterne har folgende funktioner:

[0 reset ved filterudskiftning

A valg af filterstarrelse og indstilling af carbonathardhed
O COy,-reset

Visninger pa displayet:

| standby vises filterets resterende kapacitet i procent.

Ved en carbonathardhed < 9° anbefaler vi at anvende et
aktivkulfilter (bestillingsnummer: 40 547 001).

Fra fabrikken er kgler-karbonatoren indstillet til brug med
filterpatron S (best.-nr.: 40 404 001).

Hvis der benyttes en anden filterpatron, skal kgler-karbonatoren
indstilles til det.

Vedligeholdelse og rengaring

' Vigtigt!

a Fare for beskadigelse!

Nar der udferes vedligeholdelsesarbejde pa anlaegget, skal
spandingsforsyningen og CO,-tilferslen altid afbrydes
forst! Derefter kan stikket traekkes ud.

' Rengor koler-karbonatoren

Af hygiejniske grunde skal kaler-karbonatoren renggres mindst
® ¢én gang om aret. Renggringen skal ske, for filterpatronen
udskiftes, for at den nye filterpatron ikke skal blive forurenet.

Bemaerk: Renggringssattet (best.-nr.: 40 434 001) og den

tilherende adapter (best.-nr.: 40 694 000) kan bestilles pa
www.shop.grohe.com.
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Service

Fejl o

Arsag Y}

Afhjaelpning D‘/

Vandet Igber ikke

» Knaek pa slanger
« Vandtilfgrslen er afbrudt

« Filteret er ikke monteret korrekt

- Seet filteret lige i
(1 1/2 - 2 omdrejninger)
- Kontrollér slanger for knaek
- Abn afspeerringsventilerne fuldstzendigt

Displayet viser E1, intet filtreret
vand, Blue®-grebet blinker rodt

« Sikkerhedsfrakobling, pumpe

*

- Afbryd spaendingsforsyningen,
vent 30 sekunder, og genetabler spaendingsforsyningen
- Seet filteret lige i
(1 1/2 - 2 omdrejninger)
- Kontrollér slanger for knaek
- Abn afspeerringsventilerne fuldstaendigt

Displayet viser E3, intet filtreret
vand ikke forbundet

« Stikforbindelsen er defekt

» Armaturet og keler-karbonatoren er

- Etabler stikforbindelse *

- Kontakt GROHE kundeservice

Displayet viser E5, intet filtreret
vand, Blue®-grebet blinker rodt

Fejlfunktion i kgler-karbonatoren

*

- Afbryd spaendingsforsyningen,
vent 30 sekunder, og genetabler spandingsforsyningen

Displayet viser E7, Blue®-grebet
blinker rodt

Der er detekteret fugt i keleren

-Afbryd spaendingsforsyningen,*

vent 15 minutter, og genetabler spaendingsforsyningen
Er der tale om kondensfugt, er kaleren herefter klar

til brug igen

Er der tale om uteethed, vises fejlmeddelelsen igen,
og i sa fald skal GROHE kundeservice informeres.

blinker orange

Displayet viser E8, Blue®-grebet |+ Filterkapaciteten er overskredet - Udskift straks filterpatronen, se side 10

displayet

E9 og HI blinker skiftevis i » Kgler-karbonatoren er overophedet

- Luk Blue®-grebet, sgrg for ventilation, og nedbring
omgivelsestemperaturen til maks. 32 °C

Lad kgleren kgle af i mindst 10—15 minutter
Nulstil fejlmeddelelse E9, se nedenfor

Displayet viser EC, Blue®-grebet

blinker hvidt blevet nulstillet

» CO,-flaske neesten tom eller er ikke |- Udskift eller nulstil CO,-flaske, se side 11

Ingen kulsyre i position Medium
og Sparkling

* CO,-flasken er tom

Udskift CO,-flaske, se side 11

* Kontakt GROHE kundeservice, hvis fejl E1 til E7 forekommer tre eller flere gange

Nulstilling af fejimeddelelsen E9: automatisk efter ca. 20 minutter
efter afkgling til maks. 32 °C eller gennem afbrydelse af
spaendingsforsyningen for ca. 30 sekunder efter afkaling.

* Lad kaleren kgle af i mindst 10-15 minutter

» Tryk pa knapperne [0 og O samtidig, og hold dem inde, indtil
SE blinker i displayet.

« Slip tasterne

* Vent ca. 10 sek.

» Den resterende filterkapacitet vises, og fejimeddelelsen E9
er nulstillet

Hvis EE blinker, eller problemet ikke kan afhjeelpes, afbrydes
strgmforsyningen til kaler-karbonatoren. Skriv kgler-karbonatorens
serienummer op fra apparatets bagside, og kontakt en autoriseret
installatgr, eller skriv en mail tii GROHE service hotline pa
adressen TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

GROHE Blue Home kgler-karbonatoren méa kun repareres af
GROHE kundeservice.
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Miljo og genbrug

Af hensyn til hygiejnen er det ikke muligt at oparbejde brugte
filterpatroner. Brugte filterpatroner kan uden risiko bortskaffes
sammen med almindeligt affald.

Et pafyldningsseet til den medfglgende CO,-flaske kan bestilles i
vores webshop pa siden www.shop.grohe.com.
Kgler-karbonatoren er et elektrisk apparat, for hvilket der geelder
seerlige returnerings- og tilbagetagningsforskrifter i mange lande.
GROHE deltager i returneringssystemet i de pagaeldende lande.

Ved henstilling til bortskaffelse er det vigtigt at serge for, at
apparaterne opbevares sikkert og kalemiddelkredslgbet ikke bliver
beskadiget. Apparatet indeholder et braendbart kalemiddel.
E\/ bortskaffes sammen med almindeligt

husholdningsaffald, men skal bortskaffes separat i
B enhold til de nationale forskrifter.

Apparater med denne maerkning ma ikke




CND

Sikkerhetsinformasjon

A

Denne enheten kan brukes av barn fra de
er 8 ar og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og kunnskaper dersom
de er under tilsyn eller har blitt instruert om
sikker bruk av enheten og er innforstatt
med farene i forbindelse med bruken av
den. Barn ma ikke leke med enheten.
Rengjagring og brukervedlikehold ma
ikke utfares av barn uten tilsyn.

Barn kan svelge sma magneter. Hvis flere
magneter svelges, kan disse sette seg fast
i fordgyelseskanalen og medfgre
livsfarlige komplikasjoner.

Magneter er ikke noe leketgy! Forsikre deg
om at magnetene oppbevares utilgjengelig
for barn.

Skadde spenningsforsyningsledninger
representerer fare og ma unngas. Ved
skader ma stremkabelen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice

A

eller av tilsvarende kvalifisert fagpersonell.

CO, (karbondioksid) er en gass og ma ikke

innandes, da det medfarer kvelningsfare.
Det ma kun brukes CO,-flasker inntil

maks. 450 g. Ved bruk av slike ma den ledige
grunnflaten utgjgre minst 4 m?.

CO,-flasken star under trykk. Den ma kun brukes
i oppreist stilling.

Hvis kjglekretsen er skadd:

Trekk ut nettstgpselet. Luft godt noen
minutter i rommet der apparatet star.
Varsle kundeservice.

Sprut av kjglemiddel kan fare til
gyeskader.

A\

Kjglemidlet R600a er en naturgass med
lavt skadepotensial for miljget, men den er
brennbar. Den skader ikke ozonlaget og
gker ikke drivhuseffekten.

* Den medfglgende stremkabelen med
koblingsboks til kalde apparater iht.
IEC 60320-C13 ma kun kobles til en egnet
stikkontakt med en sikring pa minst 10 A og en
jordfeilbryter. Stikkontakten ma vaere fritt
tilgjengelig etter installasjonen.

Unnga a dekke til luftedpningene i
dekselet eller konstruksjonene av
innebygde enheter.

» Anlegget ma ikke transporteres med tilkoblet
CO,-flaske.

* Det er ikke tillatt & vedlikeholde eller reparere
CO,-flasken pa egen hand.

» Sproyt ikke direkte eller indirekte med vann pa
kjglerkarbonatoren og stopselet ved rengjaring.

* Kjglerkarbonatoren ma veere koblet til en
permanent spenningsforsyning.

* Kjglerkarbonatoren, CO,-flasken og

filtersystemet ma beskyttes mot mekaniske
skader, varme og direkte sollys pa
monteringsstedet.

Ma ikke monteres i neerheten av varmekilder,
andre tennkilder eller apen ild.

* Kjglerkarbonatoren ma posisjoneres oppreist.
* Kjglerkarbonatoren ma ikke apnes.

» Armatur og kjglerkarbonator med filterpatron ma
kun installeres i frostsikre rom.

* Kjoglerkarbonatoren er utelukkende egnet for
bruk i lukkede rom.

* Kjglevaeske kan ha rent ut i ledningene under
transport/oppstilling av kjglerkarbonatoren. For &
sikre at kjglevaesken renner tilbake ma ikke
kjglerkarbonatoren installeres far det har
gatt 24 timer.

* For optimal kjgleytelse trenger systemet en
pausetid pa 6 timer etter installasjonen.

* |kke bruk skadde enheter.
Merk:

GROHE Blue Home er ikke beregnet for
yrkesmessig bruk.

Rengjoringssettet (bestillingsnr.: 40 434 001)
og den tilherende adapteren

(bestillingsnr.: 40 694 000) kan bestilles pa
ww.shop.grohe.com.

* Etter at kjglerkarbonatoren er tatt i bruk, ma den
ikke kobles fra strammen.

» Systemavhengig er armaturen fortsatt pai ca. ett
sekund etter hver tapping av kullsyreholdig.

Veaer forsiktig ved allergi!
Magneten inneholder nikkel og NdFeB.
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Bruk kun originale reservedeler og tilbehor. Bruk av andre deler
medfarer at garantien opphgrer og CE-merkingen blir ugyldig, og
kan fare til personskader.

Filterhodet ma skiftes ut av GROHE Service etter 5 ar.

Tekniske data kjglerkarbonator:

* Tilkobling: veggkontakt med beskyttelsesledning,

sikret via 10 A sikring

» Spenningsforsyning: 230 VAC /50 Hz

» Maks. effektopptak: 180 W
» Beskyttelsestype: IP 21
* Relativ luftfuktighet: maks. 75 %
* Kjglemiddel: 0,025 kg—R600a
+ Sikkerhetsutkobling pumpe: ca. 4:30 min
* Driftstrykk: min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa
* Max. CO,-inngangstrykk: 0,48 MPa
* Maks. kjglemiddeltrykk: 3,0 MPa
Sanitzertekniske data:
* Innhold avkjglt vann i kjglerkarbonator: 1,41
+ Systemdriftstrykk: maks. 0,6 MPa
* Gjennomstrgmning ved 0,3 MPa dynamisk trykk: ca. 2 l/min
» Omgivelsestemperatur: 4-32 °C
» Temperatur

— Vanninngang kjglerkarbonator: maks. 20 °C

— Temperatur pa avkjglt vann: ca.5-10°C
* Lydtrykkniva LpA (frittstaende): 50+4dB

* Innstillbar bypass, fabrikkinnstilling: 2

« Filterkapasitet ved bypass i stilling 2
(karbonathardhet 17 — 24 °KH): maks. 600 liter

tilsvarer maks. 12 maneder
* Vanntilkobling

— Kjoglerkarbonator: kaldt — bla
Elektriske kontrolldata:
* Programvareklasse: A
* Forurensningsklasse: 2
« Tillatt statspenning: 2500 V

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(interferenskontroll) er utfert med merkespenning og merkestrgm.

Tekniske data armatur:

* Dynamisk trykk: 0,2-0,9 MPa
* Driftstrykk: maks. 1 MPa
 Kontrolltrykk: 1,6 MPa

For & overholde stgyverdiene monteres en reduksjonsventil ved
statisk trykk over 5 bar.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen!

* Gjennomstrgmning ved 3 bar dynamisk trykk: ca. 9 I/min
» Temperatur
- Varmtvannsinngang: maks. 70 °C
- Anbefalt (energisparing): 60 °C
Vanntilkobling: kaldt — hgyre

varmt — til venstre

Termisk desinfeksjon av armatur er mulig.
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Installasjon og idriftsetting
GROHE anbefaler en skapdybde pa min. 510 mm.

Spyl rerledningen grundig for og etter installasjonen
(overhold EN 806)!

Still inn forbikobling av filterhodet iht. lokal karbonathardhet
og koble til filterpatron.

Karbonathardheten kan males ved hjelp av de medfglgende
teststripene, eller du kan kontakte det lokale vannverket for a fa
informasjon om karbonathardhet.

Systemavhengig er armaturen fortsatt pa i ca. ett sekund etter
hver tapping av kullsyreholdig.

Merk: Kontroller at vanntilferselsslangen ikke lesner pga.
bevegelse ved installasjon av kjoleren.

Kjolevaske kan ha rent ut i ledningene under transport/
oppstilling av kjolerkarbonatoren.

m For a sikre at kjslevaesken renner tilbake ma ikke
kjolerkarbonatoren installeres for det har gatt 24 timer.

Installer CO2-flasken:
Skru inn flasken til du merker motstand. For & vaere sikker pa at
den er tett skal flasken skrus inn enda ca. 1/4 omdreining.

Styring:

Tastene har felgende funksjoner:

O filterskift-nullstilling

A Valg av filterstarrelse og innstilling av karbonathardhet
O COo-nullstilling

Visninger i displayet:

| hviletilstand vises filterets restkapasitet i prosent.

Ved en karbonathardhet < 9° anbefales bruk av aktivkullfilter
(best. nr.: 40 547 001).

Fra fabrikken er kjglerkarbonatoren stilt inn pa drift med
filterpatron S (best.nr.: 40 404 001).

Ved bruk med en annen filterpatron ma kjglerkarbonatoren stilles
inn til den.

Vedlikehold og rengjering

' Obs!

- Fare for skade!

Avbryt alltid spenningsforsyningen, og deretter
CO,-tilfarselen, for vedlikeholdsarbeid pa anlegget!
Deretter kan stopselet trekkes ut.

' Rengjore kjolerkarbonatoren

Av hygieniske grunner ma kjglerkarbonatoren rengjgres minst

® ¢én gang i aret. Rengjgringen ma gjennomferes for
filterpatronen skiftes, for & unnga a forurense
reservefilterpatronen.

Merk: Rengjoeringssettet (bestillingsnr.: 40 434 001) og den
tilhgrende adapteren (bestillingsnr.: 40 694 000) kan bestilles pa
www.shop.grohe.com.
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Service
Feil o Arsak g Tiltak |;_/,
Vannet renner ikke * Filteret er ikke satt inn riktig - Sett filteret inn riktig
(1 1/2 — 2 omdreininger)
i Slanggne er boyd - Kontroller at slangene ikke er bgyd
* Vanntilfgrselen er avbrutt - Apne sperreventilen helt
E1 i displayet, ikke noe filtrert « Sikkerhetsutkobling pumpe - Koble fra spenningsforsyningen, *

vann, Blue®-grep blinker rodt

vent 30 sekunder og koble den til igjen
Sett filteret inn riktig

(1 1/2 — 2 omdreininger)
Kontroller at slangene ikke er bgyd
Apne sperreventilen helt

og kjglerkarbonator
Stikkontakten defekt

E3 i displayet, ikke noe filtrert vann| + Ingen forbindelse mellom armatur |- Opprett stikkontakten *

Kontakt GROHE kundetjeneste

vann, Blue®-grep blinker redt

E5 i displayet, ikke noe filtrert « Feilfunksjon i kjglerkarbonatoren |- Koble fra spenningsforsyningen,

vent 30 sekunder og koble den til igjen

rodt

E7 i displayet, Blue®-grep blinker |°* Det er registrert fuktighet i kjgleren |- Koble fra stremtilfarselen, *

vent 15 minutter og koble den til igjen

* Ved kondensfuktighet er kjgleren deretter driftsklar
igjen

+ Ved lekkasjer oppstar feilmeldingen igjen, og du ma ta
kontakt med GROHE kundetjeneste.

E8 i displayet, Blue®-grep blinker |° Filterkapasitet overskredet
oransje

Skift filterpatron umiddelbart, se side 10

displayet

E9 blinker vekselvis med Hl i . Kj0|erkarb0nat0r Overopphetet - Lukk B|ue®_grepet’ sikre Vent”asjon og reduser

omgivelsestemperaturen til maks. 32 °C
- La kjgler avkjgles min. 10—15 min
- Tilbakestille feilmelding E9, se nedenfor

hvitt tilbakestilt

EC i displayet, Blue®-grep blinker |* COx-flaske nesten tom eller ikke |- Bytt eller tilbakestill CO-flaske, se side 11

Ingen kullsyre i stilling Medium og |+ CO,-flasken er tom
Sparkling

- Bytt CO,-flaske, se side 11

* Hvis feilene E1 til E7 oppstar tre ganger eller mer, ta kontakt med GROHE kundetjeneste

Feilmelding E9 tilbakestilles automatisk ca. 20 minutter etter
avkjeling til maks. 32 °C, eller ved & avbryte spenningsforsyningen
ca. 30 sekunder etter avkjgling.

* La kjgler avkjgles min. 10—15 min

« Trykk og hold tastene O og O samtidig, til SE blinker i displayet.
« Slipp knappen:

* Vent ca. 10 sek.

« Filterets restkapasitet vises og feilmelding E9 tilbakestilles.

Dersom EE blinker eller problemet ikke kan Igses, avbryt
spenningsforsyningen til kjglerkarbonatoren. Noter serienummeret
til kjglerkarbonatoren, som er oppfaert pa baksiden av denne, og
kontakt en godkjent installatar, eller send en e-post tiil GROHEs
avdeling for teknisk stgtte TechnicalSupport-HQ@grohe.com .

GROHE Blue Home kjglerkarbonator ma kun repareres av
GROHEs kundeservice.

Miljo og resirkulering

Gjenvinning av brukte filterpatroner er ikke mulig av hygieniske
grunner. Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall.

Et etterfyllingssett til de medfelgende CO,-flaske kan kjgpes i var
nettbutikk pa www.shop.grohe.com.

Kjglerkarbonatoren er et elektrisk apparat som i mange land er
underlagt tilbakeleverings- og -mottaksplikt. GROHE deltar i
retursystemer i alle aktuelle land.

Ved avhending av apparatet, sgrg for at utstyret er sikkert lagret og
at kjglekretsen ikke er skadet. Apparatet inneholder et brennbart
kjglemiddel.

kastes i husholdningsavfallet, men ma kastes

Ef Produkter som har denne merkingen ma ikke
kildesortert iht. nasjonale forskrifter.
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CE)

Turvallisuusohjeet

Tata laitetta saavat kayttaa 8-vuotiaat ja
A sitd vanhemmat lapset seka henkilot,

joiden fyysiset, sensoriset ja mentaaliset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
kokemusta laitteen kayttamisesta, mikali
heita valvotaan tai heille on opastettu
laitteen turvallinen kaytto ja he ymmartavat
siitd aiheutuvat vaarat. Ald anna lasten
leikkia laitteella. Ald anna lasten suorittaa
puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman
valvontaa.
Lapset voivat niella pienia magneetteja.
Jos magneetteja niellaan useampia, ne
voivat jaada kiinni ruoansulatuskanavaan
ja aiheuttaa hengenvaarallisia
komplikaatioita.
Magneetit eivat ole leikkikaluja! Varmista,
ettd magneetit sailytetaan lasten
ulottumattomissa.

Vioittuneet virransyottokaapelit aiheuttavat
vaaraa. Jos verkkojohto on vaurioitunut,
valmistajan tai taman valtuuttaman
huoltopalvelun tai muun patevan henkilon
taytyy vaihtaa se uuteen.

CO, (hiilidioksidi) on kaasua ja sita ei saa
hengittaa, koska se aiheuttaa tukehtumisvaaran.
Vain enintdan 450 g:n CO,-pulloja saa kayttaa.
Niiden kaytdssa vapaan pohjapinta-alan taytyy
olla véhintaan 4 m?,

CO,-pullo on paineenalainen. Pullon saa ottaa

kayttoon vain silloin, kun se on pystysuorassa

asennossa.

Jos jaahdytyspiiri on vaurioitunut:

Veda verkkopistoke irti. Tuuleta laitteen

sijaintihuonetta muutaman minuutin ajan.

liImoita huoltopalveluun.

Ulos roiskuva kylmaaine voi aiheuttaa

silmavammoja.

Kylmaaine R600a on luonnonkaasu, joka

ei ole haitallista ymparistolle, mutta se on

palavaa. Se ei vahingoita otsonikerrosta
eika lisaa kasvihuonevaikutusta.

* Mukana toimitettavan verkkojohdon ja
kylmalaitteiden kytkentarasian IEC 60320-C13
saa kytkea ainoastaan pistorasiaan, jossa on
vahintaan 10 A- ja Fl-suojakytkin. Pistorasian on
oltava asennuksen jalkeen vapaasti
kaytettavissa.

A

A\
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Al3 sulje laitteen verhouksen tai
asennuskalusteiden tuuletusaukkoja.

A

+ Laitteistoa ei saa kuljettaa CO,-pullon ollessa
kytkettyna.
* CO,-pulloa ei saa huoltaa eika korjata ominpain.

* Puhdistuksen yhteydessa
jaahdytinhiilihapottimen ja pistokkeen paalle ei
saa ruiskuttaa suoraan tai epasuoraan vetta.

« Jaahdytinhiilihapottimen taytyy olla kytkettyna
jatkuvaan jannitteensyottoon.

« Jaahdytinhiilihapotin, CO,-pullo ja
suodatinjarjestelma taytyy suojata
asennuspaikalla mekaanisilta vaurioilta,
kuumuudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
Ala asenna lammonlahteiden, muiden
sytytyslahteiden tai avotulen lahelle.

« Jaahdytinhiilihapotin taytyy sijoittaa paikalleen
pystysuoraan asentoon.

« Jaahdytinhiilihapotinta ei saa avata.

* Hanan, jaahdytinhiilihapottimen ja
suodatinpanoksen saa asentaa vain
pakkasenkestaviin tiloihin.

» Jaahdytinhiilihapotin on tarkoitettu yksinomaan
sisatiloissa kaytettavaksi.

« Jaahdytinhiilihapottimen kuljetuksen/asennuksen
yhteydessa jaahdytysainetta on voinut virrata
putkistoon. Jotta voitaisiin varmistaa, etta
jaahdytysaine on virrannut takaisin,
jaahdytinhiilihapottimen saa asentaa vasta
24 tunnin lepoajan jalkeen.

« Jotta jadhdytysteho olisi ihanteellinen,
jarjestelma tarvitsee asennuksen jalkeen
kuuden tunnin lepoajan.

« Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

Ohje:

GROHE Blue Home ei ole tarkoitettu

kaupalliseen kayttoon.

Puhdistussarja (tilausnumero: 40 434 001)

ja siihen kuuluva adapteri

(tilausnumero: 40 694 000) voidaan tilata

osoitteesta www.shop.grohe.com.

» Kayttoonoton jalkeen jaahdytinhiilihapotinta
ei saa irrottaa sahkdvirrasta.

* Hana juoksee jarjestelmasta johtuen
hiilihappopitoisen veden jokaisen ottokerran
jalkeen noin.

Allergiavaroitus!

Magneetti sisaltaa nikkelia ja NdFeBia.



Kayta vain alkuperdisia varaosia ja lisatarvikkeita. Muiden osien
kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan raukeamiseen ja voi
aiheuttaa onnettomuuksia.

Suodatinpaé taytyy vaihtaa 5 vuoden valein GROHE Servicessa.

Jaahdytinhiilihapottimen tekniset tiedot:
* Liitanta: Seinapistorasia ja suojamaadoitusjohto,
suojattu 10 A sulakkeella
230 VAC /50 Hz

180 W

IP 21

maks. 75%

0,025 kg—R600a

n. 4:30 minuuttia

min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa
0,48 MPa

3,0 MPa

* Virransyotto:

* Maks. ottoteho:

+ Suojauslaji:

+ Suhteellinen ilmankosteus:

» Kylmaaine:

* Pumpun turvakatkaisu:

« Kayttopaine:

* Max. CO, tulopaine:

» Jaahdytysnesteen maksimipaine:

Saniteettitekniset tiedot:

« Tilavuus jaadhdytetylle vedelle jdadhdytinhiilihapottimessa: 1,41
« Jarjestelman kayttdpaine: maks. 0,6 MPa
« Lapivirtaus, kun virtauspaine on 0,3 MPa: n. 2 I/min
* Ympariston lampétila: 4-32°C
» Lampdtila

— Jaahdytinhiilihapottimen veden tulo: maks. 20 °C

— Jaahdytetyn veden lampdtila: n.5-10°C
+ Aanenpainetaso LoA (vapaasti seisova): 50+4dB
+ Saadettava ohivirtaus, tehdasasetus: 2

» Suodatuskapasiteetti ohivirtauksen asennossa 2

(Karbonaattikovuus 17 — 24 °KH): maks. 600 litraa

vastaa maks. 12 kk

* Vesiliitanta

— Jaahdytinhiilihapotin: kylma — sininen

Sidhkoiset tarkastustiedot:

* Ohjelmistoluokka: A
* Likaantumisaste: 2
» Nimellinen sydksyjannite: 2500V

Sahkdémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Hanan tekniset tiedot:
0,2 -0,9 MPa
enint. 1 MPa
1,6 MPa

* Virtauspaine:
» Kayttopaine:
* Testipaine:

Meluarvojen noudattamiseksi laitteeseen on asennettava
paineenalennin lepopaineen ylittdessa 5 baria.

Suurempia paine-eroja kylméa- ja lamminvesiliitdnnan valilla on
valtettava!

 Lapivirtaus, kun virtauspaine on 3 baria: n. 9 I/min
» Lampdtila
- LA&mpiman veden tulossa: maks. 70 °C
- Suositus (energian saastamiseksi): 60 °C

Vesiliitanta: kylma — oikealla

lammin - vasemmalla

Hanan terminen desinfiointi mahdollinen.

Asennus ja kayttéonotto
GROHE suosittelee kaapin syvyytta min. 510 mm.

Huuhtele putket huolellisesti ennen ja jalkeen asennuksen
(EN 806 huomioitava!)

Saada suodatinpaan ohitus paikallisen karbonaattikovuuden
mukaan ja liitd suodattimen saatéosa.

Karbonaattikovuuden voit selvittaa oheisen testiliuskan avulla tai
kysya paikalliselta vesilaitokselta.

Hana juoksee jarjestelmasta johtuen hiilihappopitoisen veden
jokaisen ottokerran jéalkeen noin.

Ohje: Varmista, etta jaahdytinta paikalleen asetettaessa
vedentuloletku ei irtoa liikkeen voimasta.

Jaahdytinhiilihapottimen kuljetuksen/asennuksen
yhteydessa jaahdytysainetta on voinut virrata putkistoon.

m Jotta voitaisiin varmistaa, etta jaahdytysaine on virrannut
takaisin, jaahdytinhiilihapottimen saa asentaa vasta 24
tunnin lepoajan jalkeen.

CO2-pullon asentaminen:

Ruuvaa pullo paikalleen havaittavaan vastukseen asti. Tiiviyden
varmistamiseksi pulloa on rajoittimen jalkeen kiristettava viela noin
1/4 kierrosta.

Ohjaus:

Napp&dimilla on seuraavia toimintoja:

O Suodatinvaihdon nollaus

A\ Suodatinkoon valinta ja karbonaattikovuuden saato
O CO,-Reset

Nayton ilmoitukset:

Lepotilassa suodattimen jddnnoskapasiteetti iimoitetaan
prosentteina.

Kun karbonaattikovuus on < 9°, suositellaan
aktiivihiilisuodattimen kayttoa (til.nro: 40 547 001).

Tehtaan taholta jadhdytinhiilihapotin on sdadetty kaytettavaksi
suodatinpanoksen S (tilausnumero: 40 404 001) kanssa.

Jos sita kaytetdan jonkin muun suodatinpanoksen kanssa,
jaadhdytinhiilihapotin taytyy saataa kyseista kayttda varten.

Huolto ja puhdistus

B

' Huomio!

- Vaurion aiheuttama vaara!

Laitteiston huoltotoissa taytyy aina ensimmaiseksi
katkaista virransyo6tto ja CO,-syo6tto! Sen jalkeen pistoliitin
voidaan irrottaa.

' Jaahdytinhiilihapottimen puhdistus

Hygieniasyista jadhdytinhiilihapotin taytyy puhdistaa vahintdan
kerran vuodessa. Puhdistus taytyy tehda ennen
suodatinpanoksen vaihtoa, jotta uusi suodatinpanos ei
likaannu.

Ohje: Puhdistussarja (tilausnumero: 40 434 001) ja siihen
kuuluva adapteri (tilausnumero: 40 694 000) voidaan tilata
osoitteesta www.shop.grohe.com.
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Huolto

21

Hairié 9

Syy ¥

Korjaus D‘/

Vesi ei virtaa

» Suodatinta ei ole asennettu oikein

Letkut taittuneet
Vedensyottd katkennut

- Asenna suodatin suoraan

(1"/,-2 kierrosta)
- Tarkasta, etta letkut eivat ole taittuneet
- Avaa sulkuventtiili kokonaan

E1 naytossa, ei suodatettua vetta,
Blue®-kahva vilkkuu punaisena

* Pumpun turvakatkaisu

- Katkaise virransyotto, *
odota 30 sekuntia ja kytke sitten uudelleen paalle
- Asenna suodatin suoraan
(1'/,-2 kierrosta)
- Tarkasta, etta letkut eivat ole taittuneet
- Avaa sulkuventtiili kokonaan

E3 naytossa, ei suodatettua vetta

* Hana ja jadhdytinhiilihapotin eivat
ole yhteydessa toisiinsa
« Pistoliitos viallinen

- Kytke pistoliitos *

- Kéanny GROHE-huoltopalvelun puoleen

E5 ndytossa, ei suodatettua vetta,
Blue®-kahva vilkkuu punaisena

« Jaahdytinhiilihapottimen
toimintahairio

- Katkaise virransyotto, *
odota 30 sekuntia ja kytke sitten uudelleen paalle

E7 naytossa, Blue®-kahva vilkkuu
punaisena

» Kosteutta jaahdyttimen sisalla
tunnistettu

- Katkaise virransyotto, *
odota 15 minuuttia ja kytke sitten uudelleen paalle
+Jos kyseessa on kondensaatiokosteus, jaadhdytin on
sen jalkeen taas kayttdvalmis
«Jos jaahdytin ei ole tiivis, virheilmoitus esiintyy
uudelleen ja siitd on ilmoitettava GROHE-
huoltopalvelulle.

E8 naytossa, Blue®-kahva vilkkuu
oranssina

» Suodatuskapasiteetti ylitetty

- Vaihda suodatinpanos valittdémasti, katso sivu 10

E9 ja HI vilkkuvat vuorotellen
naytossa

 Jaahdytinhiilihapotin
ylikuumentunut

- Sulje Blue®-kahva, varmista tuuletus ja alenna
ymparistdn lampdtilaa niin, ettd se on korkeintaan 32 °C

- Anna jddhdyttimen jaahtya 10 — 15 minuuttia

- Nollaa virheilmoitus E9, katso alta

EC naytossa, Blue®-kahva vilkkuu
valkoisena

* CO,-pullo lahes tyhja tai sita ei ole
kiinnitetty takaisin

- Vaihda COy-pullo uuteen tai kiinnita se takaisin,
katso sivu 11

Ei hiilihappoa asennossa Medium
ja Sparkling

» CO,-pullo tyhja

- Vaihda COy-pullo uuteen, katso sivu 11

* Jos virheet E1-E7 esiintyvat vahintaan kolme kertaa, ota yhteyttda GROHE-huoltopalveluun

Virheilmoitus E9 kuitataan automaattisesti n. 20 minuutin jélkeen

siita, kun laite on jaahtynyt enintdan 32 °C:een tai keskeyttamalla

virransyo6ttd n. 30 sekunniksi jadhtymisen jalkeen.
* Anna jaahdyttimen jadhtya 10—-15 minuuttia

+ Paina nappaimia O ja O samanaikaisesti ja pida niita alhaalla,

kunnes naytdssa vilkkuu SE.
» Vapauta nappaimet

* Odota n. 10 sekuntia

+ Suodattimen jadnndskapasiteetti iimoitetaan naytdssa ja

virheilmoitus E9 nollataan

Jos EE vilkkuu tai ongelmaa ei saada korjattua, katkaise

Ymparisto ja jatteiden kierratys

Kaytettyjen suodatinosien jalleenkasittely ei ole hygieniasyista

mahdollista. Kaytdsta poistetut suodatinosat voidaan havittaa

vaarattomasti kaatopaikkajatteiden mukana.

Mukana toimitettavan CO,-pullon tayttdpakkauksen voi ostaa

verkkokaupastamme osoitteesta www.shop.grohe.com.

Jaahdytinhiilihapotin on sahkdlaite, johon patevat monissa maissa
palautus- ja takaisinottovelvollisuudet. GROHE on kaikissa
asianomaisissa maissa osallisena vastaavissa

palautusjarjestelmissa.

Huomioi jatehuollon valmistelussa, ettd laitetta sailytetdan

jaahdytinhiilihapottimen jannitteensyotto. Kirjoita
jaahdytinhiilihapottimen taustapuolella oleva sarjanumero muistiin
ja kddnny ammattiasentajan puoleen tai ota yhteyttd sahkopostitse
GROHE Service Hotlinen osoitteeseen
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

GROHE Blue Home -jdahdytinhiilihapottimen saa korjata vain
GROHE-huoltopalvelu.
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turvallisesti eikéd kylmaainekierto vaurioidu. Laite sisaltda palavaa
kylmaainetta.
Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu
E\/ talousjatteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa
erikseen maakohtaisten maaraysten mukaan.
I



Informacja dotyczgca bezpieczenstwa
Urzadzenie to moze by¢ eksploatowane

A przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz
0soby z ograniczonymi wiasciwosciami

fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi

lub osoby wykazujgce braki

w doswiadczeniu i/lub wiedzy, jezeli sg one

nadzorowane lub przejda instruktaz

w zakresie bezpiecznego korzystania

z urzgdzenia i zrozumiaty wynikajgce z tego

zagrozenia. Dzieci nie powinny bawic¢ sie

urzgdzeniem. Czynnos$ci w zakresie

czyszczenia i konserwacji nie mogg by¢

wykonywane przez dzieci, chyba Zze sg one

nadzorowane.

Dzieci moga potkng¢ mate magnesy.

W przypadku potkniecia kilku magnesow

moze dojs¢ do ich zablokowania w uktadzie

pokarmowym, co moze pociggngc za sobg

niebezpieczne dla zycia komplikacje.

Magnesy nie sg zabawkg! Prosze

zapewnic, aby magnesy nie dostaty sie

w rece dzieci.

Nalezy unika¢ niebezpieczenstw

zwigzanych z uszkodzonym przewodem

zasilajgcym. W przypadku uszkodzenia

przewodu zasilajgcego, przewod ten

powinien by¢ wymieniony przez

producenta, jego dziat obstugi klienta lub

odpowiednio przeszkolong osobe.

CO, (dwutlenek wegla) to gaz, ktérego nie wolno

wdychac — niebezpieczenstwo uduszenia.
Wolno uzywa¢ wytacznie butli CO,, ktdre wazg
maks. 450 g. Przy ich stosowaniu powierzchnia
pomieszczenia musi wynosic¢ przynajmniej 4 m?.
Butla CO, jest pod cisnieniem. Butla moze by¢
eksploatowana wytgcznie w pozycji pionowe;j.
W przypadku uszkodzenia obiegu
chtodniczego:
Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.
Pomieszczenie, w ktorym znajduje sie
urzgdzenie, nalezy dobrze przewietrzy¢ -
wietrzenie powinno trwac kilka minut.
Poinformowac dziat obstugi klienta.
Wytryskujgcy srodek chtodzgcy moze
powodowac urazy oczu.
Srodek chtodzgcy R600a to gaz naturalny,
przyjazny dla srodowiska, jest jednak palny.
Nie szkodzi warstwie ozonowej i nie
zwieksza efektu cieplarnianego.
» Zgodnie z normg IEC 60320-C13 zatgczony
przewdd zasilania sieciowego z oprawkag
na urzgdzeniu filtrujgcym mozna podtaczy¢

A

A
A\

wytgcznie do gniazdka dostosowanego
do obcigzenia prgdem do minimum 10 A oraz
wyposazonym w wytgcznik ochronny. Po instalacji
kazde gniazdko winno by¢ swobodnie dostepne.
Nie nalezy zastania¢ otworow
napowietrzajgcych w obudowie urzadzenia
lub zabudowy meblowe;j.
* Instalacja nie moze byc¢ transportowana
z podtgczong butlg CO,.
* Butla CO, nie moze by¢ samodzielnie

konserwowana ani naprawiana.

* Podczas czyszczenia chtodnica z saturatorem
i wtyczka nie moga bezposrednio ani posrednio
stykac¢ sie z woda.

* Chtodnica z saturatorem musi by¢ podtgczona
do statego zasilania elektrycznego.

+ Chtodnica z saturatorem, butla CO, i system

filtracyjny muszg by¢ chronione w miejscu
montazu przed uszkodzeniami mechanicznymi,
wysokg temperaturg oraz bezposrednim
promieniowaniem stonecznym.

Nie nalezy montowac urzgdzenia w poblizu zrodet
ciepta, innych zrodet zaptonu lub otwartego ognia.

* Chtodnice z saturatorem nalezy ustawi¢
w potozeniu pionowym.

* Nie wolno otwiera¢ chtodnicy z saturatorem.

» Armature i chtodnice z saturatorem oraz wktadem
filtra mozna zamontowac¢ tylko w pomieszcze-
niach zabezpieczonych przed mrozem.

* Chtodnica z saturatorem jest przystosowana
wylacznie do uzytku w pomieszczeniach
zamknietych.

* Podczas transportu i ustawiania chtodnicy
z saturatorem ciecz chtodzgca mogta przedostaé
sie do przewoddéw. Aby zapewni¢ powrotny odptyw
cieczy chtodzgcej, chtodnice z saturatorem mozna
zainstalowa¢ dopiero po uptywie 24 godzin.

* Dla optymalnej wydajnosci chtodzenia system
po zainstalowaniu wymaga czasu spoczynku
wynoszgcego 6 godzin.

* Nie nalezy uruchamia¢ uszkodzonego urzgdzenia.

Wskazéwka:

GROHE Blue Home nie jest przeznaczone

do zastosowania w zakresie dziatalnosci

gospodarcze;.

Zestaw czyszczacy (nr kat.: 40 434 001)

i odpowiedni adapter (nr kat.: 40 694 000) mozna

zamowi¢ na stronie www.shop.grohe.com.

* Po uruchomieniu chtodnica z saturatorem nie
moze by¢ odtgczana od pradu.

» Ze wzgledu na wymagania uktadu z armatury po
kazdym poborze wody nasyconej dwutlenkiem
wegla wyptywa jeszcze przez sekunde woda.

Ostrzezenie dla alergikow!

Magnes zawiera nikiel oraz NdFeB.
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Uzywac¢ wylacznie oryginalnych czesci zamiennych

i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci spowoduje utrate
gwarancji oraz oznaczenia CE i moze by¢ przyczyng obrazen ciata.
Gtowice filtracyjng nalezy wymienic¢ po uptywie 5 lat, czynnos¢ te
wykonuje GROHE Service.

Dane techniczne chtodnicy z saturatorem:

« Podigczenie: gniazdo wtyczkowe $cienne

z przewodem ochronnym,
zabezpieczone bezpiecznikiem 10 A

230 VAC/50 Hz
180 W

* Napiecie zasilania:

* Max. pobér mocy:

* Klasa ochronna: IP 21
» Wilgotnos$¢ wzgledna powietrza: maks. 75%
+ Srodek chtodniczy: 0,025 kg - R600a
* Wytgczenie zabezpieczajgce pompy: ok. 4:30 min
« Cisnienie robocze: min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa
* Max. cisnienie wejsciowe CO, wynosi: 0,48 MPa
* Maks. cisnienie srodka chtodniczego: 3,0 MPa
Dane techniczno-sanitarne:
» Objetos¢ schtodzonej wody w chtodnicy z saturatorem: 1,41
« Systemowe ci$nienie robocze: maks. 0,6 MPa
» Natezenie przeptywu przy cisnieniu

przeptywu 0,3 MPa: ok. 2 I/min
» Temperatura zewnetrzna: 4-32°C

» Temperatura
— wody doprowadzanej do chtodnicy z saturatorem: maks. 20°C

— temperatura schtodzonej wody: ok.5-10°C
+ Poziom ci$nienia akustycznego LpA (wolnostojgce): 50 £4 dB
» Mozliwos¢ regulacji obejscia, nastawa fabryczna: 2

» Wydajnosc¢ filtra przy ustawieniu obejscia 2
(twardos¢ weglanowa 17- 24 °KH): maks. 600 litrow
odpowiada maks. 12 miesigcom

» Podtgczenie wody

— chtodnica z saturatorem: zimna — niebieski

Elektryczne dane kontrolne:

+ Klasa oprogramowania: A
+ Stopien zanieczyszczen: 2
* Pomiarowe napiecie udarowe: 2500V
Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktocen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Dane techniczne armatury:

« Cisnienie przeptywu: 0,2-0,9 MPa
 Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
« Cisnienie kontrolne: 1,6 MPa

Aby utrzymaé odpowiedni poziom hatasu, przy cisnieniu
statycznym powyzej 5 bar konieczne jest zamontowanie reduktora
cisnienia.

Nalezy unika¢ wiekszych réznic cisnienia pomiedzy wodg zimng

i gorgca!

» Natezenie przeptywu przy cisnieniu przeptywu 3 bar:  ok. 9 I/min
» Temperatura
— na doprowadzeniu cieptej wody: maks. 70°C
— zalecana (energooszczedna): 60°C

Przytgcze wody: zimna — str. prawa

ciepta — str. lewa

Dezynfekcja termiczna armatury jest mozliwa.
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Instalacja i uruchomienie
GROHE zaleca gtebokos¢ szafy min. 510 mm.

Przed instalacjg i po jej zakonczeniu doktadnie przeptukaé
przewody rurowe (przestrzega¢ normy EN 806)!

Ustawi¢ obejscie glowicy filtra zgodnie z lokalnym poziomem
twardosci weglanowej i podtaczy¢ wktad filtracyjny.

Informacji dotyczgcych twardosci weglanowej udziela odpowiedni
zakfad wodociggowy, mozliwy jest réwniez pomiar dotgczonym
paskiem testowym.

Ze wzgledu na wymagania ukladu z armatury — po kazdym
poborze wody nasyconej dwutlenkiem wegla — wypltywa
jeszcze przez sekunde woda.

Wskazéwka: Upewni¢ sie, ze podczas ustawiania chtodnicy
waz doprowadzajacy wode nie jest luzowany poprzez ruch.

Podczas transportu i ustawiania chtodnicy z saturatorem
ciecz chtodzaca mogta przedostac sie do przewodow.

= Aby zapewnié¢ powrotny odplyw cieczy chlodzacej,
chtodnice z saturatorem mozna zainstalowa¢ dopiero
po uplywie 24 godzin.

Instalacja butle z CO2:

Dokreci¢ butle do wyczuwalnego oporu. W celu zapewnienia
szczelnosci nalezy po dokreceniu do oporu dokreci¢ butle mocne;j -
jeszcze o okoto V4 obrotu.

Sterowanie:

Funkcje przyciskow:

[0 resetowanie zmiany filira

A\ ustawienie twardosci weglanowej
O CO,-Reset

Wskazania na wyswietlaczu:

W stanie nieaktywnym wskazywana jest pozostata wydajnos¢ filtra
w procentach.

Przy twardosci weglanowej <9° zaleca sie stosowanie filtra
weglowego (nr kat.: 40 547 001).

Fabrycznie chtodnica z saturatorem zostata wyregulowana
do eksploatacji z wktadem filtra o wydajnosci S-size
(nr kat.: 40 404 001).

W przypadku eksploatacji z zastosowaniem innego wktadu filtra
konieczne jest odpowiednie ustawienie chtodnicy z saturatorem.

Konserwacja i czyszczenie

O

' Uwaga!

- Zagrozenie uszkodzeniem.

Podczas wykonywania czynnosci konserwacyjnych przy
instalacji nalezy najpierw wylaczy¢ zasilanie napieciem

i przerwaé doprowadzanie CO,! Nastepnie mozna odtaczy¢
wtyczke.

' Czyszczenie chtodnicy z saturatorem

Ze wzgledow higienicznych nalezy raz w roku wyczysci¢

®  chtodnice z saturatorem. Czyszczenie nalezy wykona¢ przed
wymiang wkiadu filtra, aby nie zanieczysci¢ zamiennego
wkiadu filtra.

Wskazéwka: Zestaw czyszczacy (nr kat.: 40 434 001)
i odpowiedni adapter (nr kat.: 40 694 000) mozna zamoéwic
na stronie www.shop.grohe.com.



Serwis
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Przyczyna |

Srodek zaradczy [

Woda nie ptynie

« Filtr nie zostat wtozony prawidtowo

* Weze zagiete
* Przerwane doprowadzenie wody

- Wiozy¢ prosto filtr

(1"/,-2 obrotow)
- Sprawdzi¢ weze w celu wykluczenia zataman
- Catkowicie otworzy¢ zawory odcinajgce

E1 na wyswietlaczu, brak
filtrowanej wody, uchwyt Blue®
miga na czerwono

Wytgczenie zabezpieczajgce
pompy

- Odtaczy¢ napiecie zasilajgce,
poczekac 30 sekund i ponownie podtgczyé
- Witozy¢ prosto filtr
(1/,-2 obrotow)
- Sprawdzi¢ weze w celu wykluczenia zataman
- Catkowicie otworzy¢ zawory odcinajgce

E3 na wyswietlaczu, brak
filtrowanej wody

Armatura i chtodnica z saturatorem
nie podtaczone
Potgczenie wtykowe uszkodzone

.

- Wykona¢ potaczenie wtykowe

- Skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta GROHE

E5 na wyswietlaczu, brak
filtrowanej wody, uchwyt Blue®
miga na czerwono

Nieprawidtowe dziatanie chtodnicy
z saturatorem

*

- Odigczy¢ napiecie zasilajgce,
poczekac 30 sekund i ponownie podtgczyé

E7 na wyswietlaczu, uchwyt Blue®
miga na czerwono

* Wykryto wilgo¢ w chtodnicy

- Odtaczy¢ napiecie zasilajgce, *
poczekac 15 minut i ponownie podtgczy¢
* W przypadku wilgoci pochodzgcej z kondensacji
chtodnica bedzie nastepnie ponownie gotowa do pracy
* W razie nieszczelnosci ponownie pojawi sie
komunikat btedu i nalezy wéwczas poinformowacé dziat
obstugi klienta GROHE.

E8 na wyswietlaczu, uchwyt Blue®
miga w kolorze pomaranczowym

* Przekroczona wydajnosc filtraciji

- Natychmiast wymienic¢ wktad filtra, patrz strona 10

E9 miga na zmiane z Hl na
wyswietlaczu

.

Chtodnica z saturatorem
przegrzany

- Zamkng¢ uchwyt Blue®, zapewni¢ wentylacje

i zmniejszy¢ temperature otoczenia do maks. 32 °C
- Ochtodzi¢ chtodnice przez min. 10-15 min
- Skasowac¢ komunikat btedu E9, patrz ponizej

EC na wyswietlaczu, uchwyt
Blue® miga w kolorze biatym

* Butla CO, jest prawie catkowicie

oprézniona lub nie przeprowadzono
restartu

- Nalezy wymieni¢ butle CO, lub przeprowadzi¢ restart,
patrz strona 11

Brak kwasu weglowego
w potozeniu Medium i Sparkling

* Butla z CO, oprézniona

- Nalezy wymieni¢ butle CO,, patrz strona 11

* W przypadku, gdy btedy E1 do E7 wystapig trzy razy lub czesciej, prosze skontaktowa¢ sie z dzialem obstugi klienta GROHE

Skasowanie komunikatu btedu E9, automatycznie ok. 20 minut
po ochtodzeniu do maks. 32°C lub przez przerwanie zasilania

na ok. 30 sekund po ochtodzeniu.

» Pozostawi¢ chtodnice na min. 10—15 min. do ochtodzenia
* Przyciski O0 i O wcisng¢ jednoczesnie i przytrzymac, az wyswietli

sie wskazanie SE.
* Zwolni¢ przyciski
» Odczekac¢ ok. 10 sek.

Ochrona srodowiska naturalnego i recykling
Ze wzgledow higienicznych ponowne przetwarzanie zuzytych

wkiadéw filtrow nie jest mozliwe. Zuzyte wktady filtrow mozna

bezpiecznie utylizowac z normalnymi odpadami nienadajgcymi
sie do ponownego przetworzenia.

Zestaw uzupetniajgcy dla zatgczonych butelek z CO, mozna

naby¢ w naszym sklepie internetowym na stronie
www.shop.grohe.com.

Chtodnica z saturatorem nalezy do urzadzen elektrycznych, ktére

» Wyswietlana jest pozostata wydajnos¢ filtra, a komunikat
o btedzie E9 zostaje zresetowany

Jezeli na wyswietlaczu miga wskazanie EE lub nie mozna usung¢
usterki, wytaczy¢ zasilanie napieciem chtodnicy z saturatorem.
Spisa¢ numer serii chtodnicy z saturatorem znajdujacy sie na tylne;j
czesci urzadzenia i skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta firmy
GROHE lub wysta¢ wiadomos¢ e-mail do infolinii serwisowej firmy
GROHE na adres: TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Chtodnica weglanowa GROHE Blue Home moze by¢ naprawiana
tylko przez dziat obstugi klienta firmy GROHE.

w wielu krajach sg objete obowigzkiem utylizacji w wyznaczonych
punktach. Firma GROHE bierze udziat w systemach zbierania
urzadzen elektrycznych we wszystkich znaczgcych krajach.
Przy dostarczaniu odpaddéw do usuniecia nalezy dopilnowaé
bezpiecznego przechowywania urzgdzenia, obieg czynnika
chtodzacego nie moze zosta¢ uszkodzony. Urzadzenie zawiera
palny srodek chtodzacy.
Urzgdzen z tym oznakowaniem nie wolno wyrzucac¢
E\/ razem z odpadami domowymi — nalezy je
utylizowaé zgodnie z przepisami krajowymi.
|
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NMAnpo@opieg acpalAeiag

AUTA n OUOKEUR UTTOPEI va XpnoiuoTToinOei
A atré Tadid avw Twv 8 £Twv, KABWC Kal atrd

ATOUO JE MEIWMPEVES PUOIKEG, AIOBNTNPIOKES
N WUXIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEIYN EPTTEIPIAC KAl
YVWOEWV, av BpiokovTal Uttd mMTAPNON N
av £X0UV evnUEPWOEI yia TNV ao@aAr xpron
TNG CUOKEUNG KAl TOUG KIVOUVOUG TTOU
TTPOKUTITOUV aTTé auThv. Ta Traudid dev
emMTPETTETAI VA TTaifouv e Tn ouokeur). O
KaBapioudg kal N cuvTRApnon amroé 1o
XpnoTn dev EMTPETTETAI VA EKTEAEITAI ATTO
TToudIa Xwpig eTTiBAEWN.
Ta TTaidId YITopoUV va Katatouv JIKPOUG
MOYVATEG. Z€ TTEPITITWON KATATTOONG
TTOANWYV payvnTwy, auToi YTTOPE va
ETIKABIoOUV OTOV YOOTPEVTEPIKO CWAAVA Kal
Va TTPOKAAECOUV ETTITTAOKEG ETTIKIVOUVEG yIa
N {wr) Tou atépou. O1 yayvATeS dev gival
Ty vidl! BeBaiwOeite 011 01 payvnTeg
QuUAAGooovTal HakpId atro TTaidid.
ATTOQUYETE TOUG KIVOUVOUG aTTd TA
@Bappéva kaAwdia Tpopodoaiag Taong. €
TIEPITITWOTN POOPAG, TO NAEKTPIKO KAAWDIO
TIPETTEI VA AVTIKATOOTABEN aTTd TOV
KOTOOKEUQOTH, TO ZEPPIG auTou f avTioToiXa
atré éva ¢oUCI0dOTNPEVO ATOWO.
To CO,, (B10&¢idIo Tou GvBpaka) gival aépIo Kal dev

EMITPETTETAI N EICTIVOI TOU, KOBWG UTTAPXEI
KivOuvog ao@uéiag.

Emrpémeral va xpnoipotrolouvial pévo @iaieg CO,
€w¢ 10 TTOAU 450 g. Katd Tn Xprion Toug, n eAeUBepn
ETMPAVEIQ TOU XWPEOU TIPETTEI VA €ival TOUA. 4 mZ.

H @iaAn CO, Bpioketal utro Trieon. EmrpémeTal va
TiBeTON O€ AciToupyia pévo étav BpiokeTal o 6pBia
Béon.

A

Edv uttdpyel KUKAwpa wogns ue BAGRN:
TpaBALTE TO QIC. AgpioTe KAAG TO XWPO OTOV
OTT0i0 BPICKETAI N CUCKEUN VIO MEPIKA AETTTA.
EvnuepwoTe 10 0€pPIG.

To YuKTIKO PEoO TTou EeTTNOA PTTOPEI Va
0dNyNOoEl € TPAUPATIOPOUG TWV 0POBaAPWV.
To WukTIKO péoo R600a gival uaoiko agpio
ME uwnAA TrepIBaAAovTiKA BiwoipdTnTa,
WOTOOO gival EUPAEKTO. AEV KATOOTPEPEI TO
OTPWHA TOU 6LOVTOG Kal eV TTIBAPUVEI TO
@aIvOuEVOo Tou BepPoKNTTIOU.

* To ouvodeuTIKO KAAWDIO OUVOEDNG OTO JIKTUO
PEUPATOG PE UTTODOXTI OUVOEDNG WPUXPWV
ouokeuwv katd IEC 60320-C13 trpétrel va
ouvoEeTal HOVO o€ KATAAANAN TTpila pe ao@dAcia
TouAdyioTov 10 A kal ao@aAelodiakoTTn. H pila
TIPETTEN va gival EAeUBEpa TTPOCRACIUN PETA TNV
eykardoTaon.

Mnv kAciveTe TIG OTTEG AgpIOUOU TNG

A eévduaong TNG OCUOKEUNG I TNG dIATagng Twv

oTaBepWV EEAPTNUATWY.
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* ATrayopeueTal N HETaQopd TNG eyKaTaoTaong UE
ouvoedepévn @iain CO,.
* H @1aAn CO, dev eMITPETTETAI VA GUVTNPEITAI ) VO

ETTIOKEVACETAI TTO PN £€0UCI000TNUEVA GTOMA.

* Kard tov kaBapiopo, N Yuxopevn CUCKEUNR
gUTTAOUTIONOU dl0&gIdiou AvBpaka Kal Ta PIg dEV
TIPETTEI VA £pXOVTAI AUEDA ) EYUECT OE ETTOQPN PE
vePO.

* H wuxouevn ouokeur) eutrAouTiopou d10&gidiou
avBpaka Ba TrpéTrel va gival Joviua ouvoedepévn
oTNV TPOYOdOTia TaoNG.

* H yuxouevn ouokeur] eutTAOUTIONOU B10EEIDioU
avBpaka, kabwg kai n e1aAn CO, kal To ouoTHUA
QIATPOU TTPETTEI VA TTPOOTATEUOVTAI OTTO NXAVIKES
@B0pPEC, aTTO UYNAEG BEPUOKPOTIES Kal TNV AUEDN
NAIOKA akTivoBoAia aTo onueio ToTo8éTNONG.

Mnv ToTT0B8€TEITE TO CUOTNPA KOVTA O€ TTNYEG
BeppdTNTAG, AOITTEG TTNYEC AVAPAEENG 1] OVOIKTH
QAdyaQ.

* H wuxbuevn ouokeur) eutrAouTiopou d10&gidiou
avBpaka Ba TrPETTel va TOTTOBETEITAI O€
KaTakopuen B€on.

* ATTayopeUETal TO AVOIYHA TNG WYUXOPEVNG
OUOKEUNG EUTTAOUTIOHOU dlo&g1diou avBpaka.

* H eykaTtdoTaON TWV ECOPTNUATWY KAI TNG
WUXOUEVNG OUOKEUNG EUTTAOUTIONOU dlogidiou
avBpaka PeE Quaiyylo QIATPOU ETTITPETTETAI HOVO
O€ XWPOUG TTOU TTPOCTATEUOVTAI ATTO TOV TTAYETO.

* H wuxouevn ouokeur] UTTAOUTIONOU BI0EEIDIOU
avBpaka TTpoopifeTal ATTOKAEIOTIKA YIO Xprion o€
KAEIOTOUG XWPOUG.

» Katd 1N YETaQopd/TotmroBETNoN TNG YUXOUEVNG
OUOKEUNG EUTTAOUTIONOU Biogeidiou avBpaka
EVOEXETAI VA EXEI EI0XWPNOEI YUKTIKO UYPO OTOUG
aywyoug. Na va d1oo@aNicETE TNV ETTICTPOPT) TOU
WUKTIKOU uypouU, Ba TTPETTEI VO EYKATOOTAOETE TNV
WUXOUEVN OUOKEUN EUTTAOUTIONOU dl0gIdiou
avBpaka o€ Asitoupyia METE aTTd 24 WPEG XPOVOU
NPEMIOG.

* Na mn BEATIOTN ardédoon Yuéng To cUCTNHA TTPETTE
Va TTOPAMEIVEI HETA TNV EYKATAOTAON O€ XPOVO
NPEMIag yia 6 wpeg.

* Mnv AEITOUPYEITE Y1 CUOKEUN TTOU EXEI
TTapoucidoel BAGRN.

Maparthpnon:

To rpoiév GROHE Blue Home d¢ev mrpoopideTal

YIO Xpion O€ EPTTOPIKEG OPACTNPIOTNTEG.

To o€t kKaBapiopou (Ap. TrapayyeAiag:

40 434 001) ka1 TV avrioToixn didaragn

mTpooapuoyng (Ap. TrapayyeAiag: 40 694 000)

MTTOPEITE VO TA TTOPAYYEIAETE ATTO TOV IOTOTOTTO

www.shop.grohe.com.

* H wuxbuevn ouokeur) eutrAouTiopou d10&gidiou
avBpaka dev EMTPETTETAI VA ATTOOUVOEDE aTTd TO
pEUUA, aQou TeBEI o AsiToupyia.

* H Aeitoupyia ouveyicetal AOyw Tou CUOCTAPOTOG
METG aTTo KABe Ajwn avBpakoUxou vEPOU Yia TTEP.

Mpoooxn ot mepiTTTwon aAAepyiag!

O payvATng TTepiExel vikéEANIo kal NdFeB.



XpPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOI0 AVTOAAOKTIKG KOl
ageooudp. H xprion dAAwv e€apTnUATWY CUVETTAYETAI TNV
akUpwon Tng €yyunong kai Tng orjpavong CE, evw ptropei va
odnynoel o€ TpauuaTIopoUG.
H ke@aAn @iATpou Trpérrel va avTikataoTabei yetd ammo 5 xpovia
atré 1o ZépRig Tng GROHE.
TexXVIKA OTOIXEIO TG YUXOHEVNG CUOKEUNG
gutTAouTiopoU diogeidiou dvBpaka:
* 20vdeon: TTpida ToiXou hE aywyo TTpooTaciag,
pe ao@aAeia 10 A
230 VAC /50 Hz
180 W
IP 21
MEY. 75%
0,025 kg - R600a
Tep. 4:30 AeTTd
ehay. 0,2 MPa - péy. 1 MPa
0,48 MPa

3,0 MPa

» Tpogodoaia Tdong:
* Méy. Ayn 1oxU0g6:
» BaBudg mrpoaoTaciag:
* ZXETIKA ATHOOQAIPIKA Uypaoia:
* WykTiké péoo:
+ AlakoTT) ao@aAgiog avTAiog:
* Mieon Aeitoupyiag:
* Méy. CO, MNieon e10680u:
* Méy. Trieon WukTIKOU YECOU:
YYEIOVOMIKG TEXVIKA OTOIXE !
* XwpnTIKOTNTA KPUOU VEPOU OTNV WUXOUEVN CUOKEUR
eutTAouTIopOU S10&e1diou advBpaka:1,4 |
* Mieon Aeitoupyiag:
* Napoxn pe mieon ponrg 0,3 MPa:
* O¢puokpacia TePIBAAAOVTOG:
* O¢puokpacia
— Tpo@odoaia vepou aTNV WUXOPEVN CUOKEUR EUTTAOUTIGUOU

péy. 0,6 MPa
ca. 2 l/min
4-32°C

d10&g1diou avBpaka: péy. 20 °C
— Oepuokpacia Tou KpUou vePOU: mep. 5-10°C
* Z1abun nxomieang LpA (o€ eAelBepn 6pbia Béon): 50+ 4dB
* PuBuifopevn apdkapyn, EpyocTaciakr) pubuion: 2

* XwpnTiKOTNTA QiATPOU O€ TTapdkauyn, 6éon 2
(okAnpoTNTa avBpPaKIKWY aAdTwv 17 - 24 °KH): Méy. 600 Aitpa
avTioTOIXEl O€ Pey. 12 urveg
* 20vdean vepou
— WYuxouevn ouoKeur EUTTAOUTIOUOU

di10&e1diou dvOpaka: KPUO - UTTAE
HAekTpikd oToixeia eAéyxou:
» Kartnyopia Aoyiopikou: A
* BaBuog putravong: 2
» KpouoTikr Téon pétpnong: 2500V

O éAeyxog TNG NAEKTpopayvNTIKAG CUPBATETNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTING TTAPEPBOAWV) TTPAYUATOTIOINONKE YE TNV TAON PETPNONG
Kal TO peUpua PETPNONG.

Texvikd oToIxeia e§apTNUATWYV:

* Mieon pong: 0,2-0,9 MPa
* ieon Asitoupyiag: péy. 1 MPa
* Miean eAéyxou: 1,6 MPa

Ma TNV ThPNOoN Twv opiwv TIHWY BopuBou Ba TTPETTEI, OE TTIECEIG
neepiag dvw Twv 5 bar, va TomoBetnBei pia BaABida peiwaong Tng
TTieong.

Mpétrel va atmo@elyovTal peyaAuTePEG dIAPOPEG TTIEONG METAEU
TTAPOXAS KpUou Kai {eaToU vePOU.

* Mapoxn oe Trieon porig 3 bar: eP. 9 I/min
* O¢gpuokpacia
- Tpo@odoaoia feoTou vepou: uéy. 70 °C
- ZuvioTaTai (e€oikovounaon evEépyeiag): 60 °C
Z0vdeon vepou: Kpuo - deId

Ce0T0 - aploTEPA
Auvatétnta BeppIKAG aTTOAUPAVONG OTa £EAPTAUATA.

Eykardortaon kai 0éon o€ Asitoupyia
H GROHE guviotd Ba6og vrouAarriou
TOUA. 510 mm.
ZemAéveTe OXOAAOTIKG TO CUCTNHA CWANVWOEWY TIPIV KOl
HETa TNV eykaTtdoTaon (Tnpeite To EN 806)!
PuBuioTe TNV TTapAKApYn TNG KEPAANG QIATPOU CUNPWVA PE
TNV TOTIKA OKANPOTNTA aVOPAKIKWY OAATWYV KOl CUVOECTE TO
Quaoiyyio QiATpo.
MTropeite va evnuepwoEiTe yia Tn oKANPATNTA avOPAKIKWY aAGTWY
Me TN BonBeia TNG ouVOSEUTIKAG SOKIPACTIKAG TAIVIAG i o116 TNV
apuo6dia eTaipia UdpeuONG TNG TTEPIOXAS OAG.
H Aeitoupyia cuveyigeTal AOGyw ToUu CUOTAHATOG JETA OTTO KABE
Aqyn avBpakoUxou vepou yia TTep.
Naparipnon: BeBaiwBeite 6TI KATA TRV TOTTOBETNON TNG
WYUXOHEVNG OUOKEUNG 0 CWARVAG TTOPOXNG VEPOU eV
XoAapwvel Abyw peTaKivnong.
Katd tn peTa@opd/ToroBETnon TnG YUXOUEVNG OUOKEURG
gUTTAOUTIOHOU S108€18iou AvBpaka evOEXETAI va £XEI
m EIOXWPNOEI YUKTIKO UYPS GTOUG aywyoUg.
MNa va d1a0@aAiCeTE TNV ETTICTPOP TOU YUKTIKOU UYypoU,
0a TTPETTEI VA EYKATOOTAOETE TNV YUXOUEVN CUCKEUR
egTAouTIiopoU S108ei1diou dvBpaka o AeiIToupyia HETA aTTd
24 wpeg XpOVOU npeyiag.
Tomro@érnon @idAng CO2:
BidwaTe Tn @IdAN péxp! va gival aiodnTr avrtiotaon. MNa n
8100QAAIoN TNG OTEYAVOTNTAG, TTPETTEI VA BIBWOETE TN QIAAN PETG TO
onueio TepuaTioyoU akdpa Katd mep. 1/4 TG TTEPIOTPOPNG.
‘EAeyxog:
Ta TARKTPO £XOUV TIG TTAPAKATW AEITOUPYIEG:
O Emavagopd aAAayng @iATpou
A EmAoyn peyéBoug @iATpou Kai puBuion oKANPOTNTAG
aAvOPAKIKWY aAATWY
O Emavagopda CO,
Evdeifeig otnv 006vn:
21NV KatdoTaon NPEPIag ePeavidetal n UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTATA
TOU QIATPOU O€ TTOOOOTO ETTi TOIG EKATO.
Zg TEPITTWON OKANPOTNTAG AVOPOKIKWYV OAATWYV < 9°
OUVIOTATAI N XPHON TOu QiATpou evepyou dvOpaka
(ap. TapayyeAiag: 40 547 001).
H wuxopevn ouokeur] euTTAouTiodoU dlogeldiou avBpaka ExeEl
pPUBUIoTEN aTTd TO EPYOOTATIO VIO AEITOUPYIQ UE TO QUTIYYIO
@iATpou S (Ap. TTapayyeAiag: 40 404 001).
2 TePITITWON AeiIToupyiag pe GAAO Quaiyyio @iATpou, Ba TTRETTEl va
pubpuioTei avdAoya n YuyxdPEVN GUCKEUR EUTTAOUTIGHOU BIogeIdiou
avopaka.

ZUVTHPNOTN KAl ETTIOKEUR

(i servee| @

Mpoooxn!
Kivduvog {nuidg!

m Kartd TIg epyacieg cuvTipnong Tng eykaradotaong 8a
TIPETTEI TIPWTA VO SIOKOTITETAI N TPOPOSoCia TAGNG Kal N
mmapoxn CO,! MeTd PTTOpEiTE VO ATTOOUVOETETE TOUG
OUVOETAPEG.

KaBapiopog TNG YUXOHUEVNG CUOKEUNG EUTTAOUTIOOU
S10&e1diou dvOpaka

m |10 AOYOUG UYIEIVAG, N YUXOUEVN OUOKEUN| EUTTAOUTIOHOU
d10&eidiou avBpaka Ba TTPETTEN va KaBapileTal TOUAGXIOTOV Wia
@opd 10 Xpovo. O KABAPIoPOS TTPETTEI VO TTPAYUATOTTOIEITAI
TIPIV a1Té TNV aAAayr] Tou Quaolyyiou QIATpoU, WOTE va PNV
AepwveTal To QUOiyYIO QGIATPOU AVTIKATACTACONG.

NapartApnon: To oeT kaBapiopol (Ap. TTapayyeAiag: 40 434 001)
Kal TV avTigToixn SIATagn TPocapuoyng

(Ap. TapayyeAiag: 40 694 000) pTTopEiTe va Ta TTAPAYYEIAETE OTTO
Tov I0TéTOTTO Wwww.Sshop.grohe.com.
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ZépBig

BAGBn 9

Aitia Y

Avripetromion  [f

Aev Traparnpeital pony vepou
owoTd

KOU@OEi

* To @iATpo dev £xel TOTTOOETNOEI
* O1 AaoTIxéviol CWAAVEG £XOUV

* AIOKOTINKE N TTapOXN vEPOU

- TotroBeTrOTE AUECWG TO PIATPO
(1 1/2-2 TTEPIOTPOPEG)
- EAEyETE TOUG EUKOPTITOUG CWANVEG VIO KUPTWOEIG

- Avoigte TTARpwG TIG BaABideg diakoTg AsiToupyiag

Agv utrdpxel QIATPAPICHEVO VEPOD,
n Aafn Blue® avaBooBnvel pe
KOKKIVO XpWwua, évdei§n E1 otnv
oBovn

» AlokoTrr) ao@aAgiog avTAiog

- AlokoyTe TNV Tpopodoaia Tdong, *
Mepipévere 30 SeUTEPOAETTTA KAl ETTAVEVEPYOTTOINOTE
TotroBeTrOTE APECWGS TO PiATPO (1 1/2-2 TTEPIOTPOPEG)
EAéyETE TOUG EUKAUTITOUG CWAAVEG IO KUPTWOEIG
Avoite TARpwG TIG BaABideg dIAKOTIAG AeiIToupyiag

Aev utrdpyel QIATpApPIOHEVO VEPOD, | °
é€vdeign E3 otnv 086vn

Ta eCapTAPATA Kal N YUXOUEVN
OUOKEUN €UTTAOUTIGNOU BIogeIdiou
avBpaka dev €xouv ouvdedei

O ouvdetnpag eival EAATTWHPATIKOG | -

2UVOEOTE TO OUVOETHPA *

EmkoivwvnoTe pe 1o Z€pPRig GROHE

Acev utrdpyel QIATpApPIOHEVO VEPOD,
n Aafn Blue® avaBooBvel pe
KOKKIVO Xpwpa, évdeign E5 otnv
086vn

WUXOUEVNG CUOKEUNG

Eogpalpévn Asitoupyia Tng

EUTTAOUTIOHOU BIo&e1diou avBpaka

*

AlokéyTe TNV Tpopodoacia Tdong,
Mepipévere 30 SEUTEPOAETTTA KAl ETTAVEVEPYOTTOINCTE

EvroTtrioTnke uypacia oTto
E0WTEPIKO TNG WUXOUEVNG
OUOKEUNG

H Aafn) Blue® avaBooBnvel pe
KOKKIVO XpWwua, évdei§n E7 otnv
006vn

AlokéyTe TNV Tpopodoaria Taong, *
TTEPIMEVETE 15 AETTTA Kal ETTAVEVEPYOTTOINOTE

* 2€ TTEPITITWAON UYPACiag GUUTTUKVWUOTOG N WUXOUEVN
OUOKEUN gival ETTeITa Kai TTAAI €ToIUN yia xprion

* 2 & TTEPITITWON dIapPonG eupavieTal Eava 1o pAvuua
OQAAUATOG Kal TTPETTEI VA evnuEPWOEl To ZEPPIG

GROHE.
H Aafn) Blue® avaBooBnivel pe * MapartnpnBnke urépacn TnNg - AVTIKATOOTAOTE apéowg To @uaiyylo, BAETTe oeAida 10
TTopToKOAi XpWwHa, évdeign E8 otnv | xwpnTikdTNTAG QiATPOU
oBovn
H évdeign E9 avafooprvel * H yuxopevn ouokeun - KheioTe T AaBn Blue®, diao@alioTe agpIopd Kal PEIWOTE
evaAAaooodpeva pe Tnv évdeign Hi eUTTAOUTIOPOU BI0&EIBiou AvBpaka N BeppOKPAsia TTEPIBAAAOVTOC KATW aTré 32 °C
oTnv 086vn Exel uTTepBeppaveEi - AQHOTE TNV YUXOHEVN CUOKEUN VO KPUWOEI YIG

TouA. 10 - 15 AettTd
Mndeviopog unvuparog BAGRNg E9, BAétre KaTw

H Aafn) Blue® avaBooBivel pe .
doTmpo xpwpa, évdeign EC otnv
086vn

pNndevioTnKe

®16An CO, oxedoV adela | dev

AvtikaraoTtAoTe TN @IAAn CO, A undevioTe, BAéTTe
oehida 11

Aev utrdpyxel avBpakiko oTig BEoElg
Medium ka1 Sparkling

* H @idAn CO, civar Gdcia

- AvTikataoTroTe Tn @IAGAn CO,, BAéTTE o€Aida 11

* Xg TePITITWON TToU Ta o@AApaTa E1 éwg E7 ep@avioTolv Tpeig PopéG I CUXVOTEPA, TOTE ETTIKOIVWVAOTE pe To ZépRig GROHE

Emavag@opd Tou unvuparog o@dAparog E9, autéuara trep. 20

META TNV WUEN oToug éwg 32 °C A SIaKOTITOVTAG TNV TPOYodoaia

Ta0ong 1eP. 30 dEUTEPOAETITA PETE TNV WUEN.

* AQrioTe TNV YUXOUEVN OUOKEUN VA Kpuwael yia TOouA. 10 -15 AeTrtd

+ MatAoTe TAUTOXPOVA Kal TTapaTeTapéva Ta TTARKTpa O kar O
uéxp! va apxioel va avaBoafrvel n €vdeign SE atnv 08ovn.

* AQAOTE Ta TTAAKTPQ

* Nepipévere ep. 10 OeuT.

* EpgaviCetal n UTTOAEITTOPEVN XWENTIKOTNTA TOU QIATPOU KAl TO
privupa BAGBNGg E9 undeviletal

Edav avaBoofrvel n £vdeign EE ) dev gival duvath n avTIHETWITION

ToUu TTPORAARUATOG, SIAKOYTE TNV TPOYOBOCia TAONG TNG WUXOHUEVNG

OUOKEUNRG eUTTAOUTIOPOU Biogidiou dvBpaka. KataypdyTe Tov

apIBuo6 oeIpdg TNG WUXOHPEVNG CUOKEUNG EUTTAOUTIONOU B10&EIdiou

AavOpaka TTou UTTAPXEl OTNV THOW TTAEUPd TNG CUOKEURG Kal

atreuBuvBeite o€ Evav EIBIKEUPEVO TEXVITN EYKATAOTAONG

emkoivwvhoTe pe TN Mpapun ZépPig Thg GROHE péow email otn

dieubuvon TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

H wuxouevn ouokeun eutrAouTiopoU diogeidiou avBpaka GROHE

Blue Home emmiTpétreTal va €TmIoKeUAaTEl OVO aT10 TO ZEPRIG
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GROHE.
MepiBaAAov kal avaKUKAWOTN
Ma Adyoug uyievig dev gival duvaTr) n ETTAVETTEEEPYQTia
XPNOIMOTTOINUEVWYV QUOIYYiwY QiATpou. Ta XpnoiyoTroinuéva
Quaiyyia QiATpou pTTopoUV va aTroppIPBoUV PE Ta KoIVA
aTTopPIiYyaTA.
Mrtropeite va ayopdoeTe £va O€T ETTAVATTANPWONG YIA TN
OUVOBEUTIKA @P1aAn CO, 0TO NAEKTPOVIKO JaAG KATEGTNHA OTN
O1elBuvan www.shop.grohe.com.
H wuxouevn ouokeun euTTAOUTIONOU Blogeidiou dvBpaka eival pia
NAEKTPIKA CUCKEUN YIa TNV OTToia Io0XUEI O€ TTOAMEG XWPES N
UTTOXPEWON ETTIOTPOVPNG Kal TTAPAAABAG. Z€ OAEG AUTEG TIG XWPES N
GROHE ouppetéxel 0T QVTIOTOIXO OUCTAUOTA TTAPAAABAG.
MpooéxeTe KATA TNV TTPOETOINACIA yIA TNV ATTOPPIYN N CUCKEUR va
£x€l TOTTOBETNOE TTPOG PUAAEN PE AOPAAEIT KOl VA NV EXEI
KOTOOTPAQEI TO KUKAWHA WUKTIKOU H€oou. H cuoKeun TTepIEXE]
E€UQPAEKTO WUKTIKO PETO.

O1 ouoKeUéG pe auTrv TN oApavon 8gv Ba TTpéTTel va
E\/ QATTOPPITITOVTAI E TA OIKIOKA ATTOPPIiUUaTA, aAAd

TPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA, CUPQWVA HE
B joxUoUTEC BIATAEEIC.
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Bezpecénostni informace

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let
A a osoby se snizenymi fyzickymi,

senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a védomosti, pokud jsou pod
dozorem nebo byli pou€eni o bezpetném
pouzivani tohoto pfistroje a rozumi rizikim
s nim spojenym. Déti si s timto pFistrojem
nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou

udrzbu nesmi vykonavat déti bez dozoru.

Déti mohou spolknout malé magnety.
Pokud dojde ke spolknuti vice magnetu,
mohou se usadit v zazivacim traktu ,

a zpusobit Zivotu nebezpecné komplikace.
Magnety nejsou hracka! Uchovavejte
magnety mimo dosah déti.

Zabrante nebezpecCi urazu nasledkem
poskozeného kabelu napajeciho sitového
napéti. PoSkozeny sitovy kabel musi byt
vymeéneén prostrednictvim vyrobce nebo
servisni sluzby vyrobce nebo

u kvalifikovaného odbornika.

CO,, (kyslinik uhlicity) je plyn a nesmi se
vdechovat, hrozi nebezpeci uduseni.
Smi byt pouzivany jen lahve CO, o hmotnosti

do 450 g. P¥i jejich pouzitim musi volna plocha
&init min. 4 m2.

Lahev CO, je pod tlakem. Smi byt uvedena

do provozu jen ve svislé poloze.

A V pfipadé zaneprazdnéného chladiciho

okruhu:

A

Vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky.
Prostor, ve kterém pfistroj stoji, nékolik
minut dobfe vétrejte. Informujte servisni
sluzbu.

Stfikajici chladivo maze vést k poranéni odi.

Chladivo R600a je pfirodni plyn s vysokou

snasenlivosti se zZivotnim prostfedim, ktery

je v8ak hoflavy. Neposkozuje ozénovou
vrstvu a nezvySuje sklenikovy efekt.

* Pfilozeny sitovy pfipojovaci kabel s pfipojkou
pro chladici pfistroje podle IEC 60320-C13 Ize
pfipojit pouze do vhodné zasuvky zajisténé
minimalné 10 A a proudovym chranicem.
Zasuvka musi byt po instalaci volné pfistupna.

Nezakryvejte vétraci otvory zakrytovani
stroje nebo nastavby vestavéného
nabytku.
» Zafizeni se nesmi transportovat s pfipojenou
lahvi CO,.

» Lahev CO, se nesmi svépomocné servisovat
ani opravovat.

* Nauhlicovaci chladici zafizeni vody a konektor
se pfi Cisténi v Zzadném pfipadé nesmi pfimo
Ci nepfimo ostfikat vodou.

* Nauhli¢ovaci chladici zafizeni musi byt trvale
pripojeno k napajecimu napéti.

» NauhliCovaci chladici zafizeni vody, lahev CO,
a filtraCni systém museji byt v misté instalace
chranény pfed mechanickym poskozenim,
pusobenim horka a pfimého slunecniho zareni.
Nemontujte v blizkosti zdroju tepla, jinych
zapalnych zdroju nebo otevieného ohné.

* Nauhli¢ovaci chladici zafizeni se musi umistit
ve svislé poloze.

* NauhliGovaci chladici zafizeni se nesmi otevirat.

* Armatura a nauhliCovaci chladici zafizeni vody
s filtraCni kartuSi se smi instalovat pouze
do mistnosti chranénych proti mrazu.

* NauhliCovaci chladici zafizeni vody je u€eno
vyhradné pro pouziti v uzavienych mistnostech.

* Béhem transportu/instalace nauhliCovaciho
chladiciho zafizeni mlze chladici prostfedek
natéct do potrubi. Aby bylo zajisténo, Ze se
chladici prostfedek dostal zpét, je mozné
nauhliéovaci chladici zafizeni nainstalovat
az po uplynuti 24 hodin.

* Pro optimalni chladici vykon musi byt zajistén
prostoj systému po dobu 6 hodin po instalaci.

* Neuvadéjte do provozu poskozeny pfistroj.

Upozornéni:

Pristroj GROHE Blue Home neni uréen pro

podnikatelské pouziti.

Cistici sadu (obj. ¢.: 40 434 001) a prislusny

adaptér (obj. €.: 40 694 000) Ize objednat

na strankach www.shop.grohe.com.

* Po uvedeni do provozu nesmi byt nauhliCovaci
chladici zafizeni odpojeno od elektrického
proudu.

* Po kazdém odbéru vody nasycené kysliCnikem
uhli¢itym bézi armatura podle systému jesté
asi 1 sekundu, displej v ovladaci modfe sviti.

Pozor v pripadé alergie!

Magnet obsahuje nikl a neodym.
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Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvi. PFi
pouzivani jinych, neoriginalnich dild, neplati zaruka a oznaceni CE,
kromé toho hrozi nebezpedi urazu.

Po uplynuti 5 let musi filtraéni hlavici vyménit servis GROHE.

Technické udaje — nauhli¢ovaci chladici zafizeni vody:

* Pfipojeni: nasténna el. zasuvka s ochrannym uzemnovacim

vedenim, s jiSténim pres 10 A pojistku
 Napéti: 230 VAC /50 Hz
» Max. prikon: 180 W
* Druh el. ochrany: IP 21
* Relativni vlhkost vzduchu: max. 75 %
» Chladivo: 0,025 kg—R600a
» Bezpecnostni vypnuti Cerpadla: cca. 4:30 min
* Provozni tlak: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa
» Max. vstupni tlak CO.: 0,48 MPa
» Max. tlak chladiva: 3,0 MPa
Zdravotné technické udaje:
* Objem chlazené vody v nauhli€¢ovacim chladicim zafizeni: 1,41
* Provozni tlak: max. 0,6 MPa
* Prutok pfi proudovém tlaku 0,3 MPa: cca 2 I/min
* Teplota okolniho prostredi: 4-32°C
* Teplota

— vstup vody nauhliovaciho chladiciho zafizeni: max. 20 °C

— teplota chlazené vody: cca5-10°C
* Hiadina akustického tlaku LpA (volné stojici): 50+4dB

» Nastavitelny obtok, nastaveni z vyroby: 2

» Kapacita filtru pfi nastaveni obtoku 2

(karbonatova tvrdost 17 — 24 °KH): max. 600 litrd

odpovida max. 12 mésicu
« Pfipojeni vody

— nauhliGovaci chladici zafizeni: studena — modra

Elektrické kontrolni udaje:

+ Tfida softwaru: A
 Stupen znegisténi: 2
» Jmenovité zatéZovaci rdzové napéti: 2500V
Zkous$ka elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
ruSivych signall) byla provedena s jmenovitym napétim

a jmenovitym proudem.

Technické udaje — armatura:

* Proudovy tlak: 0,2 -0,9 MPa
* Provozni tlak: max. 1 MPa
» Zkusebni tlak: 1,6 MPa

Pro dodrzeni hodnot hluku je nutné pfi statickych tlacich vysSich
nez 5 bard namontovat redukéni ventil.

Je nutné zabranit vy$Sim tlakovym rozdilim mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

* Prutok pfi proudovém tlaku 3 bary: cca 9 l/min
* Teplota
— vstup teplé vody: max. 70 °C
- doporucend teplota (pro usporu energie): 60 °C
PFipojeni vody: studend — vpravo

tepla — vlevo

Moznost tepelné dezinfekce armatury.
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Instalace a uvedeni do provozu
GROHE doporucuje hloubku skfiné min. 510 mm.

Potrubni systém pred a po instalaci dikladné proplachnéte
(dodrzujte normu EN 806)!

Obtok filtracni hlavice nastavte podle mistni karbonatové
tvrdosti a pripojte a filtrani kartusi.

Hodnotu karbonatové tvrdosti Ize zjistit pomoci pfiloZeného
testovaciho prouzku nebo se na ni dotazat u pfislusného
vodarenského podniku.
Po kazdém odbéru vody nasycené kysli€nikem uhli¢itym bézi
armatura podle systému jesté asi 1 sekundu, displej v ovladaci
modfre sviti.
Upozornéni: Zajistéte, aby se privodni hadice vody neuvolnila
pohybem pfi instalaci.
Béhem transportu/instalace nauhli¢ovaciho chladiciho
zafizeni muze chladici prostredek natéct do potrubi.
m Aby bylo zajiSténo, ze se chladici prostfedek dostal zpét, je
mozné nauhliéovaci chladici zafizeni nainstalovat az po
uplynuti 24 hodin.

Instalace lahve CO2:
Sroubuijte Iahev, dokud neucitite odpor. Pro zarugeni t&snosti je
nutné po zarazeni lahev utahnout jesté o cca 4 otocky.

Rizeni:

Tlacitka maji nasledujici funkce:

O Reset po vyméneé filtru

A Vybér velikosti filtru a nastaveni karbonatové tvrdosti
O CO,-Reset

Indikace na displeji:

V klidovém stavu se zobrazuje zbytkova kapacita filtru
v procentech.

U karbonatové tvrdosti <9° se doporucuje pouziti aktivniho
uhlikového filtru (obj. €.: 40 547 001).

Nauhli€ovaci chladici zafizeni je z vyrobniho zavodu nastaveno na
provoz s filtracni kartusi S (obj. ¢.: 40 404 001).

PFi provozu s jinou filtracni kartusi je tfeba upravit podle toho
nastaveni nauhli¢ovaciho chladiciho zafizeni.

Udrzba a éisténi

O

' Pozor!

- Nebezpedéi poskozeni!

Pred zahajenim vSech servisnich pracich na zafizeni se
musi vzdy nejprve prerusit napajeni a pfivod CO,! Poté Ize
zasuvny konektor rozpojit.

' Cisténi nauhli¢ovaciho chladiciho zafizeni

Nauhli¢ovaci chladici zafizeni musi byt z hygienickych davodu
alespori jednou za rok vygisténo. Cisténi je nutno provést jesté
pred vyménou filtracni kartuse, aby se predeslo znecisténi jiz
vyméneéné filtracni kartuse.

Upozornéni: Cistici sadu (obj. &.: 40 434 001) a pFislusny adaptér
(obj. €.: 40 694 000) Ize objednat na strankach
www.shop.grohe.com.



Servis
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Zavada

2

Pfi¢ina

Y

Odstranéni D\/

NetecCe voda

Nebyl spravné nasazen filtr

Zlomené hadice
PreruSeny pfivod vody

- Nasadte filtr rovné

(11,2 otagky)
- Zkontrolujte, zda nejsou zlomené hadice
- Otevrete UpIné uzaviraci ventily

E1 na displeji, zadna filtrovana
voda, ovlada¢ Blue® blika ¢ervené

Bezpecnostni vypnuti Eerpadla

- Preruste elektrické napajeni, *
Vyckejte 30 s a opét zapnéte

- Nasadte filtr rovné
(1/-2 otagky)

- Zkontrolujte, zda nejsou zlomené hadice

- Otevrete Uplné uzaviraci ventily

E3 na displeji, zadna filtrovana
voda

.

Armatura a nauhliCovaci chladici
zafizeni nejsou pfipojeny
Vadny zasuvny kontakt

- Spojte zasuvny kontakt *

- Obratte se na servisni sluzbu GROHE

E5 na displeji, zadna filtrovana
voda, ovladac¢ Blue® blika ¢ervené

Zavada nauhli¢ovaciho chladiciho
zafizeni

- Preruste elektrické napajeni, *
Vyckejte 30 s a opét zapnéte

E7 na displeji, ovlada¢ Blue® blika
cervené

Byla zji§téna vlhkost uvnitf chladi¢e

- Preruste napajeci sitové napéti, *
vyckejte 15 minut a opét jej obnovte
-V pfipadé kondenzované vihkosti je poté chladi¢ opét
pfipraven k provozu
+ V pfipadé netésnosti se opét objevi chybové hlaseni
a je tfeba informovat servisni sluzbu GROHE.

E8 na displeji, ovladaé Blue® blika
oranzoveé

Prekro¢ena kapacita filtru

- Okamzité vyménte filtracni kartusi, viz strana 10

Na displeji stridavé blika E9 a Hi

NauhliCovaci chladici zafizeni je
prehraté

- Zaviete ovladag Blue®, zajistéte vétrani a snizte teplotu
okolniho prostfedi na max. 32 °C

- Chladi€ nechte 10 — 15 min vychladnout

- Obnoveni chybového hlaseni E9, viz nize

EC na displeji, ovladaé Blue® blika
bile

Lahev CO, je téméF vyprazdnéna
nebo nebyla resetovana

- Vyménite, popf. resetujte lahev CO,, viz strana 11

Nulovy podil oxidu uhli¢itého
v poloze Medium a Sparkling

Lahev CO, je prazdna

- Vyménite lahev CO,, viz strana 11

* Pokud by se chyby E1 az E7 vyskytly tfikrat nebo €astéji, kontaktujte prosim servisni sluzbu GROHE

Vynulovani chybového hlaseni E9, automaticky cca 20 minut

po vychladnuti na max. 32 °C nebo pferuSenim napéti

cca 30 sekund po vychladnuti.

+ Chladi¢ nechejte 10 - 15 min vychladnout

« Stisknéte a podrzte soucasné tlacitka (0 a O, dokud na displeji

nezacne blikat udaj SE.
« Uvolnéni tlacitek

» Pockejte cca 10 sekund

» Zobrazi se zbytkova kapacita filtru a chybové hlaseni E9 je

obnoveno

Pokud blika udaj EE nebo problém nelze odstranit, pferuste
napajeni nauhli¢ovaciho chladiciho zafizeni. Ze zadni strany
pfistroje si opiste sériové &islo nauhli¢ovaciho chladiciho zafizeni
a obratte se na specializovaného instalatéra nebo prostfednictvim
e-mailu na stalou servisni linku spole€¢nosti GROHE na adrese

TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

NauhliGovaci chladici zafizeni GROHE Blue Home smi opravovat

pouze servisni sluzba GROHE.

Zivotni prostredi a recyklace

Z hygienickych divod( neni mozna recyklace pouzitych filtranich
kartu$i. Spotfebované filtracni kartuse Ize bez rizika zlikvidovat

také prostfednictvim domovniho odpadu.

Sadu pro doplfiovani pfilozenych lahvi CO, si mizete zakoupit

v naSem internetovém obchodé www.shop.grohe.com.

Nauhli€ovaci chladici zafizeni je elektricky pfistroj, ktery podiéha
pFislusnym predpisim o povinnostech odevzdavani a zpétného

prevzeti elektroodpadu, platnym v jednotlivych zemich. Spole¢nost
GROHE je v téchto zemich u¢astnikem pfislusnych recyklacnich

systému.

B

PFi pripravé likvidace dbejte na to, aby byly pfistroje bezpe¢né
ulozeny a aby nedoslo k poskozeni chladiciho okruhu. PFistroj
obsahuje hoflavé chladivo.

Pristroje s timto oznacenim nepatfi do domovniho
odpadu, nybrz je nutné je likvidovat jako domovni
odpad podle ekologickych pfedpis pfislusné zemé.
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CHD
Biztonsagi informacio
Ezt a készuléket 8 éves és id6sebb
A gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képesseégi személyek,
illetve tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy abban az
esetben, ha megfelel6 képzést kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozdan, és megértik a hasznalatbdl
fakado veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A készulék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat
felugyelet nélkul hagyott gyermekek nem
végezhetik.
A gyermekek a kis magneseket
lenyelhetik. Ha tobb magnest nyelnek le,
ezek az emésztérendszerben
megragadhatnak és életveszélyes
komplikacidkat okozhatnak.
A magnes nem jaték! Gy6zodjon meg rola,
hogy a magnesek ne keruljenek
gyermekek kezébe.
A sérult fesziltségellato kabel
veszeélyforras lehet, ezért Ugyeljen annak
épségére. A tapkabelt annak sérulése
esetén kizardlag a gyartd, annak
ugyfélszolgalata, vagy egy megfeleléen
képzett személy cserélheti ki.
A CO, (szén-dioxid) gaz, amit nem szabad

belélegezni, mert fennall a fulladas veszélye.
Kizarélag max. 450 g tomegl CO,-palackok

hasznalhaték. llyen méretli palack hasznalatakor

az alapteruletnek legalabb 4 m2-nek kell lennie.
A CO,-palack nyomas alatt all. A palackot

kizarolag fuggbleges helyzetbe allitva szabad

Uuzemeltetni.

Karosodott hiitékor esetén:

Huzzuk ki a halézati dugét. A helyiségben,

ahol a készilek all, néhany percig

alaposan szell6ztessunk. Ertesitsik az
ugyfélszolgalatot.

A kifroccsend hiitbkdzeg szemséruléseket

okozhat.

Az R600a magas kornyezeti

Osszeférhet6ségi, de gyulékony

természetes gaz. Nem karositja az

ozonréteget és nem er6siti az
uveghazhatast.

« A mellékelt, IEC 60320-C13 tapkabel kizardlag
legalabb 10 A-es biztositoval és aramvédé
kapcsoldval védett, megfeleld aljzathoz
csatlakoztathatd. Az aljzat a telepités utan
legyen szabadon hozzaférhetd.

A

A
A\
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A készulék boritasanak vagy a
felépitményének szell6z6nyilasait nem
szabad beépitett burorral elzarni.
* A berendezést tilos csatlakoztatott
CO,-palackkal szallitani.

* A CO,-palackot tilos 6nkényesen karbantartani

vagy javitani.

* A htott szodakeészitét és a dugaszold villat
tisztitaskor tilos kozvetlenul, vagy kozvetve
vizsugarnak kitenni.

* A hitott szédakészitét allandéra be kell kotni a
feszlltségellatasra.

* A hiitott szodakeszitét, valamint a CO,-palackot

és a szlrérendszert a beszerelés helyén védeni
kell a mechanikus sérulésektdl, valamint a
melegtél és a kozvetlen napsugarzastol.

Ne szereljuk fel héforras, egyéb langforras vagy
nyilt lang kdzelébe.

* A h(itott szédakészitét fliggblegesen allva kell
elhelyezni.

* A h(itott szédakészitét nem szabad kinyitni.

* A szerelvényt és a szlrépatronnal szerelt h{itott
szodakészitét kizarélag fagybiztos helyiségben
szabad felszerelni.

* A h(itott szédakeészité kizardlag belsé terekben
torténd hasznalatra alkalmas.

* A hitott szédakészité szallitdsakor/felallitdsakor
hit6folyadék kerulhet a vezetékekbe. A
hitéfolyadék visszafolyasanak biztositasa
érdekében a hitoéttszoda-készité gépet
csak 24 6ra nyugalmi id6 elteltével szabad
beszerelni.

* Az optimalis hitési teljesitményhez a
beszerelést kovetéen 6 éra nyugalmi id6
szukséges.

» Sérult készuléket ne helyezzink tzembe.

Figyelmeztetés:

A GROHE Blue Home nem alkalmas ipari
kornyezetben torténé hasznalatra.

A tisztitokészlet (cikkszam: 40 434 001) és a
hozza tartozé adapter (cikkszam: 40 694 000) a
www.shop.grohe.com oldalon rendelheté meg.

* Az uzembe helyezés utan a hitott szodakeészitét
tilos levalasztani az aramforrasrol.

* A csaptelep a szénsavas viz minden
kieresztését kovetden kb.

Vigyazat, allergiaveszély!

A magnes nikkelt és neodimiumot tartalmaz.



Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon. Mas
alkatrészek hasznalata a szavatossag és a CE-jeldlés
érvényessegének megsziinéséhez, illetve sértilésekhez vezethet.
A szlréfejet 5 év utan ki kell cserélni a GROHE szervizzel.

A hiitott szé6dakészité miiszaki adatai:

» Csatlakozas: fali dugaszol6 aljzat védévezetékkel,

egy 10 A-es biztositékkal biztositva

» Tapfesziltség: 230 VAC /50 Hz

» Max. fogyasztas: 180 W
+ Védelmi szint: IP 21
* Leveg® relativ paratartalma: max. 75 %
» HGt6kozeg: 0,025 kg—R600a
« Szivattyu biztonsagi lekapcsolasa: kb. 4:30 min
» Betriebsdruck: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa
* Max. CO, Bemeneti nyomas: 0,48 MPa
» HGt6kdzeg max. nyomasa: 3,0 MPa

Szanitertechnikai adatok:

« H{t6tt viz mennyisége a hiitétt szodakészitében: 1,41
+ Uzemi rendszernyomas: max. 0,6 MPa
« Atfolyas 0,3 MPa aramlasi nyomasnal: kb. 2 I/perc
» Kornyezeti hémérséklet: 4-32 °C
* Hémérséklet

— Hitott szédakészitd vizbevezetése: max. 20 °C

— HUtott viz hémérséklete: kb. 5-10 °C
* Zajszint LpA (szabadon elhelyezve): 50+4dB
« Beadllithato bypass, gyari beallitas: 2

» Sz(r6 kapacitasa a Bypass 2. allasanal
(Karbonatkeménység 17-24 °KH): max. 600 liter
megfelel max. 12 hénap hasznalatnak

* Vizcsatlakozas

— Hltott szédakészité: hideg — kék
Villamossagi vizsgalati adatok
» Szoftverosztaly: A
» Szennyezettségi fok: 2
+ Kalibracios fesziltséglokés: 2500V
Az elektromagneses Osszeférhetdség (zavarkibocsatas) vizsgalata
a mérési feszliltség és mérési aramerdsség mellett torténik.

A szerelvény miiszaki adatai:

+ Aramlasi nyomas: 0,2-0,9 MPa
+ Uzemi nyomas: max. 1 MPa
* Vizsgalati nyomas: 1,6 MPa

5 bar feletti nyugalmi nyomas esetén a zajértékek betartasa
érdekében nyomascsokkentd beépitése javasolt a betaplald
vezetékbe.

Kerlljuk a hideg- és melegvizcsatlakozasok kdz6tti nagyobb

nyomaskuldnbséget!
« Atfolydmennyiség 3 bar aramlasi nyomasnal: kb. 9 I/min

* Hémérséklet

— A meleg viz befolyényilasanal: max. 70 °C
— Javasolt (energiamegtakaritas): 60 °C
Vizcsatlakozas: hideg — jobb
meleg — bal

Lehet6ség van a szerelvény termikus fertétlenitésére.

Telepités és lizembehelyezés

A GROHE min. 510 mm-es szekrénymélységet
javasol.

A csovezetékrendszert a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at (Vegye figyelembe az EN 806 szabvanyt)!

A sziir6fej bypass egységét a helyi karbonat keménység
szerint allitsuk be és csatlakoztassuk a sziir6betétet.

A karbonat keménységet a mellékelt tesztcsik segitségével tudjuk
megallapitani vagy megtudhatjuk az illetékes vizm(itdl is.

A csaptelep a szénsavas viz minden kieresztését kovetéen kb.

Figyelmeztetés: Ugyeljen arra, hogy a hiité felallitasakor a
vizbevezeté tomlé ne lazulhasson meg.

A hiitott szodakészitoé szallitasakor/felallitasakor
hiitéfolyadék keriilhet a vezetékekbe.

a A hiitéfolyadék visszafolyasanak biztositasa érdekében a
hiitéttszoda-készité gépet csak 24 6ra nyugalmi idé
elteltével szabad beszerelni.

A CO2-palack telepitése:

Csavarjuk be a palackot érezhetd ellenallasig. A tomitettség
biztositasahoz a palackot ttk6zés utan még kb. 1/4 fordulattal
tovabb kell csavarni.

Vezérlés:

A gombok funkciéi a kovetkezok:

O Szilrbécsere-visszaallitas

A\ Szlréméret kivalasztasa és a karbonatkeménység beallitasa
O CO,-visszadllitas

Megjelenitések a kijelzén:

A kijelz6 nyugalmi allapotban a sziir6 hatralévd kapacitasat
szazalékban jelzi ki.

< 9° karbonatkeménység esetén aktiv szenes sziiré
(rendelési szam: 40 547 001) hasznalata javasolt.

Gyarilag a hitott szodakészitd S szirépatronnal
(cikkszam: 40 404 001) tértend Uzemeltetésre van beallitva.

Masik sz(irébetéttel torténd lizemeltetés esetén a h(itott
szbdakészitét annak megfeleléen kell beallitani.

Karbantartas és tisztitas

(ft servce| @

' Figyelem!

. Sérilésveszély!

A késziilék karbantartasanal el6sz6r mindig a
fesziiltségellatast és a CO,-ellatast kell megszakitani!
Ezutan szabad levalasztani a dugaszolé6 csatlakozét.

' A hiitott szodakészito tisztitasa

Higiéniai okokbdl a hiitott szodakészitét legalabb évente
egyszer ki kell tisztitani. A tisztitast a szlir6patron cseréje el6tt
kell elvégezni, hogy a csere-szlirpatron ne szennyez6djon.

Figyelmeztetés: A tisztitokészlet (cikkszam: 40 434 001) és a
hozza tartoz6 adapter (cikkszam: 40 694 000) a
www.shop.grohe.com oldalon rendelhetd meg.

56



21

Szerviz

Uzemzavar 9

Ok'

Elharitas  [of

Nem folyik a viz

* A sz(rd helytelenll van behelyezve

* Atdmlék meg vannak térve
* Avizhozzafolyas megszakadt

- Helyezze be egyenesen a sz(irét

(1'/,-2 forditas)
- Ellendrizze, hogy a tdéml6ék nincsenek-e megtdrve
- Nyissa ki teljesen az elzar6szelepet

AKkijelzén az E1 jelzés lathaté, nem
folyik szlirt viz, a Blue®-fogantyu
pirosan villog

» Szivattyu biztonsagi lekapcsolasa

*

- Szakitsa meg a tapfesziiltséget,
varjon 30 masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra a
tapfesziltséget

Helyezze be egyenesen a sz(ir6t

(1/,-2 forditas)
Ellenérizze, hogy a tdmlék nincsenek-e megtorve
Nyissa ki teljesen az elzaroszelepet

A kijelzén az E3 jelzés lathato,
nem folyik sziirt viz

» A szerelvény és a h(itott

csatlakoztatva
» A dugaszos csatlakozas
meghibasodott

szodakészité nincs egymashoz

*

Allitsa helyre a dugaszos csatlakozast

Forduljon a GROHE Ugyfélszolgalatahoz

+ A hitétt szédakészité
meghibasodott

Akijelzén az E5 jelzés lathato, nem
folyik szlirt viz, a Blue®-fogantyu
pirosan villog

*

Szakitsa meg a tapfesziltséget,
varjon 30 masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra a
tapfesziltséget

A kijelzén az E7 jelzés lathato, a

Blue®-fogantyu pirosan villog talalhato

» A hiit6 belsejében nedvesség - Szakitsa meg a fesziiltségellatast,

varjon 15 percet, majd csatlakoztassa ujra a
tapfesziiltséget

» Kondenzaciés nedvesség esetén a h(ité ezutan
ismét izemkész

» Témitetlenség esetén a hibajelzés ismét megjelenik
és értesiteni kell a GROHE ugyfélszolgalatat.

A kijelzon az E8 jelzés lathato, a » Szlir6kapacitas tullépve
Blue®-fogantylu narancssargan

villog

- Azonnal cserélje ki a szlir6betétet, lasd 10. olda

A kijelzén valtakozva az E9 és HI
jelzések villannak fel

* Ahitott szodakeszitd tilmelegedett| - zarja el a Blue®-fogantyut, biztositsa a szell6zést, és a

kdrnyezeti hdmeérsékletet csdkkentse max. 32 °C-ra
- Legalabb 10-15 percig hagyja hiilni a htét
- Allitsa alaphelyzetbe az E9 hibalzenetet, lasd lent

A kijelzon az EC jelzés lathato, a

Blue®-fogantyu fehéren villog nem lett visszahelyezve

* CO,-palack majdnem Ures vagy

- CO,-palackot cseréljuk ill. helyezziik vissza,
lasd 11. oldal

Nincs szénsav a Medium és a
Sparkling allasban

* A CO,-palack kitrlt

- CO,-palackot cseréljiik, lasd 11. oldal

* Ha az E1-E7 hibak haromszor vagy annal tobbszor fellépnek, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a GROHE uigyfélszolgalataval

Miutan a rendszer legfeljebb 32 °C hémérsékletre visszahilt, az E9

hiba kb. 20 perc elteltével automatikusan megsziinik, illetve a

leh(lést kovetden a fesziiltségellatas kb. 30 masodperces

megszakitasaval sziintethet6 meg.

 Legalabb 10-15 percig hagyja hilni a hiitét.

» Nyomja meg, és tartsa lenyomva egyidejlileg a ] és a O gombot,
amig a kijelzén nem villog az SE jelzés.

» Engedje fel a gombokat.

+ Varjon kb. 10 masodpercet.

» AKkijelzdn a hatralévé szlirési kapacitas jelenik meg, és az E9
hibatizenet alaphelyzetbe all.

Ha villog az EE, vagy a problémat nem sikerll megszuntetni,

szakitsa meg a hiitétt szodakészits fesziiltségellatasat. Irja fel a

hitott szodakészitdé sorozatszamat, ami a készllék hatoldalan

talalhato, és forduljon szakszerel6héz vagy e-mailben a GROHE

sajat Hotline szervizéhez a TechnicalSupport-HQ@grohe.com

cimen.

A GROHE Blue Home hitétt szodakészitét csak a GROHE

Ugyfélszolgalata javithatja.
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Kornyezetvédelem és ujrahasznositas

Higiéniai okokbdl a hasznalt szlirébetétet nem szabad
Ujrahasznalni. A hasznalt szlir6betétek nem min&siilnek veszélyes
hulladéknak, a hulladékgyjtében elhelyezhettk.

A mellékelt CO,-palackhoz a www.shop.grohe.com cimen
elérheté webaruhazunkban kaphaté utantélté készlet.

A hiitétt szédakészité olyan elektromos késziilék, amelyre sok
orszagban visszaadasi és visszavételi kdtelezettségek érvényesek.
A GROHE minden érintett orszagban részese a megfeleld
visszavételi rendszernek.

A hulladékkezelés el6készitésénél tgyelni kell arra, hogy a
készulékek biztonsagosan legyenek tarolva és ne sériiljon a
hiitékor. A késziilék gyualékony hiitdanyagot tartalmaz.

hid

Az ezzel a jeldléssel ellatott készilékek nem
helyezhet6k a haztartasi hulladékba, hanem az
adott orszagban érvényes eldirasok szerint
szelektiv médon kell gydjteni azokat.




P
Informagodes de seguranga

Este aparelho pode ser utilizado por
A criangas a partir dos 8 anos e acima, assim

como por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e de conhecimentos, sob
vigilancia ou se tiverem sido instruidas
relativamente a utilizacdo do aparelho e dos
perigos resultantes da mesma. As criangas
nao ndo devem brincar com o aparelho. A
limpeza e a manutencao do utilizador nao
devem ser executadas por criangas sem
vigilancia.
As criangas podem ingerir imanes
pequenos. Se forem ingeridos varios
imanes, estes podem ficar presos no
aparelho digestivo e causar complica¢des
perigosas para a saude.
Os imanes nao sao brinquedos! Certifique-
se de que os imanes sdo mantidos fora do
alcance das criancas.
Evitar o perigo causado por cabos de ligagéo
ao transformador externo danificados. Em
caso de danos, o cabo de alimentacdo tem
obrigatoriamente de ser substituido pelo
fabricante ou pelo respetivo Servigo a
Clientes ou por pessoas com qualificagcdes
idénticas.
CO, (Dit6xido de carbono) € um gas e nao pode ser
inspirado, existe o perigo de asfixia.
Devem ser utilizadas apenas garrafas de CO, até

no max. 450 g. Durante a utilizagdo, a superficie livre

deve ser de no min. 4 m?.
A garrafa de CO, esta sob pressdo. Apenas deve

ser colocada em funcionamento na vertical.

Em caso de circuito de refrigeracao

danificado:

Puxar a ficha. Ventilar bem durante alguns

minutos o espaco no qual se encontra o

aparelho. Informar o servigo a clientes.

Os salpicos de refrigerante podem causar

lesGes oculares.

O refrigerante R600a € um gas natural com

alta compatibilidade ambiental, mas é

inflamavel. Nao danifica a camada de ozono

e ndo aumenta o efeito de estufa.

* O cabo de alimentacgao fornecido com caixa de
derivagao segundo a IEC 60320-C13 deve ser
ligado apenas a uma tomada elétrica adequada
com, pelo menos, 10 A e protegida por um
interruptor de corrente diferencial residual. A
tomada elétrica deve ser livremente acessivel
apos a instalagao.

A
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Nao tapar as aberturas de ventilagdo da
cobertura do aparelho ou da estrutura de
moveis encastrados.
* A unidade nao deve ser transportada com a
garrafa de CO, ligada.

+ A garrafa de CO, nao deve ser mantida ou

reparada de forma abusiva.

* Na limpeza do carbonatador com radiador e ficha
nao deixar que sejam directamente ou
indirectamente salpicados com agua.

* O carbonatador com radiador deve estar ligado a
uma alimentacao de corrente eléctrica permanente.

* O carbonatador com radiador, assim como a
garrafa de CO, e o sistema de filtro devem ser

protegidos no local de montagem contra danos
mecanicos, assim como do calor e raios solares
directos.

Nao efetuar a montagem na proximidade de fontes
de calor, outras fontes de ignigdo ou chamas.

* O carbonatador com radiador deve ser posicionado
na vertical.

* O carbonatador com radiador nao deve ser aberto.

* A instalagéo da misturadora e do carbonatador com
radiador com cartuchos de filtro deve ser
efectuada apenas em compartimentos protegidos
da geada.

* O carbonatador com radiador destina-se
exclusivamente a ser utilizado em
compartimentos fechados.

* Durante o transporte/instalagcao do carbonatador
com radiador, o liquido de refrigeragao pode ter
entrado nos tubos. Para garantir que o liquido de
refrigeragéo regressou ao local correto, o
refrigerador-carbonador sé deve ser instalado
apos decurso de um tempo de paragem
de 24 horas.

» Para um desempenho de refrigeracao ideal, o
sistema necessita, apos a instalagédo, de um tempo
de paragem de 6 horas.

* Nao coloque um aparelho danificado em
funcionamento.

Nota:

O GROHE Blue Home nao se destina a uso

industrial.

O conjunto de limpeza

(n.° de encomenda: 40 434 001) e o respectivo

adaptador (n.° de encomenda: 40 694 000) podem

ser encomendados em www.shop.grohe.com.

* Apés a colocagao em funcionamento, o
carbonatador com radiador nao pode ser desligado
da corrente.

» Conforme o sistema, a misturadora continua, apos
ligagdo a agua gasosa, durante aprox. 1 segundo.

Cuidado em caso de alergia!

O iman contém niquel e NdFeB.
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Utilizar apenas pegas sobressalentes e acessorios originais. A
utilizagdo de outras pecas leva a anulagéo da garantia, bem como
da marcagao CE e pode provocar ferimentos.

A cabeca do filtro tem de ser substituida apds 5 anos pelo servigo
de assisténcia da GROHE.

Dados técnicos do carbonatador com radiador:

* Ligagao: tomada de parede com condutor de protegao,

protegida com um fusivel de 10 A

» Tenséo de alimentacao: 230 V AC/50 Hz

» Consumo de energia max.: 180 W
« Tipo de protecéo: 1P 21
» Humidade relativa: max. 75%

* Refrigerante: 0,025 kg - R600a
aprox. 4:30 min

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa

» Corte de seguranca da bomba:

* Pressao de servigo:

* Pressao de entrada max. de CO,: 0,48 MPa
* Pressao max. do liquido refrigerante: 3,0 MPa
Dados técnicos sanitarios:
» Capacidade de agua refrigerada do

carbonatador com radiador: 1,41
* Pressao de servigo: max. 0,6 MPa

« Caudal em caso de pressao de caudal
de 0,3 MPa:

* Temperatura ambiente:
» Temperatura

aprox. 2 I/min
4-32°C

— Entrada de agua do carbonatador com radiador:  max. 20 °C
— Temperatura da agua refrigerada: aprox. 5—-10 °C
* Nivel de press&o sonora LA (livre): 50+4dB
» Bypass ajustavel, regulacéo de fabrica: 2

» Capacidade de filtragem com posi¢édo bypass 2
(Dureza carbonatada 17 - 24 °DC): max. 600 litros
corresponde a no max., a 12 meses
* Ligagao de agua

— Carbonatador com radiador: fria - azul

Dados de teste eléctricos:

» Classe de software: A
+ Classe de contaminagao: 2
» Tensao transitéria de dimensionamento: 2500 V
O teste de compatibilidade eletromagnética (teste de

interferéncias) foi efetuado com a tensédo de dimensionamento e a
corrente de dimensionamento.

Dados técnicos da misturadora:

* Pressao de caudal: 0,2-0,9 MPa
* Pressao de servigo: max. 1 MPa
* Pressao de teste: 1,6 MPa

Para respeitar os valores de ruido, deve ser montado um redutor
de presséao para pressdes estaticas superiores a 5 bar.

Devem ser evitados grandes desequilibrios de pressao entre as

ligagbes de agua fria e quente!
» Débito a pressado de caudal de 3 bar: aprox. 9 I/min

» Temperatura

— Abastecimento de agua quente: max. 70 °C
— Recomendado (poupancga de energia): 60 °C
Ligacao de agua: fria - a direita

quente - a esquerda

Possibilidade de desinfe¢ado térmica da misturadora.
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Instalagao e inicio de funcionamento
A GROHE recomenda uma profundidade de
armario de no min. 510 mm.

Antes e depois da instalagao, lavar bem o sistema de
tubagens (respeitar a norma EN 806)!

Regular o bypass da cabeca do filtro conforme a dureza local
e ligar o cartucho do filtro.

A dureza pode ser determinada através da tira de teste fornecida
ou solicitada ao fornecedor de agua competente.

Conforme o sistema, a misturadora continua, apés ligagao a
agua gasosa, durante aprox. 1 segundo.

Nota: Garantir que a mangueira de admissao de agua nao se
solta devido ao movimento durante a instalagao do radiador.

radiador, o liquido de refrigeragao pode ter entrado nos
a tubos.

Para garantir que o liquido de refrigeracao regressou ao
local correto, o refrigerador-carbonador s6 deve ser
instalado ap6s decurso de um tempo de paragem de 24
horas.

' Durante o transporte/instalagao do carbonatador com

Instalar a garrafa de CO2:

Enroscar a garrafa até sentir resisténcia. Depois de encostar, é
necessario enroscar a garrafa com aprox. mais 1/4 de rotacao para
garantir a estanqueidade.

Comando:

As teclas tém as seguintes fungodes:

[0 Reset da substituigao do filtro

A\ Selegao do tamanho do filtro e ajuste da dureza carbonatada
O CO,-Repor

Indicagdes no ecra:

No estado de espera é indicada a capacidade restante do filtro em
percentagem.

No caso de uma dureza < 9° é recomendado o uso de filtro
com carvao ativado (n.° de encomenda: 40 547 001).

De fabrica o carbonatador com radiador esta regulado para o
funcionamento com o cartucho de filtro do tamanho S
(N.° de encomenda: 40 404 001).

Em caso de funcionamento com outro cartucho de filtro o
carbonatador com radiador deve ser regulado para tal.

Manutencao e limpeza

O

' Atencao!

- Risco de danos!

Em caso de trabalhos de manutencgio no sistema,
interromper primeiro o abastecimento de corrente
eléctrica e a alimentacao de CO,! Em seguida, pode ser

retirada a ficha de ligagao.

' Limpar o carbonatador com radiador

O carbonatador com radiador deve ser limpo, pelo menos, uma

® vez por ano, por razdes de higiene. A limpeza tera de ser
efectuada antes da substituigdo do cartucho para nao sujar o
cartucho de filtro sobresselente.

Nota: O conjunto de limpeza (n.° de encomenda: 40 434 001) e o
respectivo adaptador (n.° de encomenda: 40 694 000) podem ser
encomendados em www.shop.grohe.com.
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Assisténcia

Avaria 9

Causa Y

Solugdo [f

A agua nao corre

* Tubos dobrados
» Abastecimento de agua
interrompido

« Filtro colocado incorretamente

- Colocar o filtro corretamente
(1"/,-2 voltas)
- Ver se os tubos estao torcidos
- Abrir totalmente as valvulas de corte

manipulo Blue® pisca a vermelho

E1 no ecra, sem agua filtrada, » Corte de seguranga da bomba

- Interromper a tensao de alimentagao,
Aguardar 30 segundos e voltar a repd-la
- Colocar o filtro corretamente
(1'/,-2 voltas)
- Ver se os tubos estao torcidos
- Abrir totalmente as valvulas de corte

E3 no ecra, sem agua filtrada

Ficha com defeito

A misturadora e o refrigerador-
carbonador nao estao ligados

- Ligar a ficha *

- Dirija-se ao Servigo a Clientes GROHE

E5 no ecra, sem agua filtrada,
manipulo Blue® pisca a vermelho

Erro do refrigerador-carbonador

- Interromper a tensao de alimentagéo,
Aguardar 30 segundos e voltar a repo-la

E7 no ecra, manipulo Blue® pisca

a vermelho refrigerador

Humidade detetada no interior do

- Interromper a tenséo de alimentagao,
Aguardar 15 segundos voltar a rep6-la
* Em caso de humidade por condensacao, o refrigerador
volta a estar operacional de seguida
* Em caso de fuga, a mensagem de erro volta a
aparecer e o Servico a clientes GROHE deve ser
informado.

E8 no ecra, o manipulo Blue®
pisca a laranja

Capacidade do filtro ultrapassada

Substituir imediatamente o cartucho de filtro, ver
pagina 10.

E9 pisca alternadamente com HI
no ecra

Refrigerador-carbonador
sobreaquecido

Fechar o manipulo Blue®, assegurar a ventilagao e
reduzir a temperatura ambiente para o max. de 32 °C
Deixar arrefecer o refrigerador, no min., 10-15 min
Repor mensagem de erro E9, ver em baixo

EC no ecra, o manipulo Blue®

pisca a branco ou nao foi reposta

Garrafa de CO, esta quase vazia |- Substituir ou repor a garrafa de CO,, ver pagina 11

Sem gas carbénico na posicao
Medium e Sparkling

» Garrafa de CO, vazia

- Substituir a garrafa de CO,, ver pagina 11

* Se os erros E1 a E7 aparecerem trés ou mais vezes, contactar o Servico a clientes GROHE

Repor a mensagem de erro E9 automaticamente

aprox. 20 minutos apds o arrefecimento para, no max., 32° C ou
através do corte da alimentagéo de tens&o aprox. 30 segundos
apos o arrefecimento.

* Deixar o radiador arrefecer no min. 10 -15 min

* Premir e manter premidas, em simultaneo, as teclas 0 e O até
SE piscar no ecra.

» Soltar as teclas
» Aguardar aprox. 10 seg.

+ A capacidade restante do filtro € indicada e a mensagem de erro
E9 é reposta

Se piscar EE ou o problema nao puder ser eliminado, interrompa a
alimentagao de corrente eléctrica do radiador. Anote o numero de
série do carbonatador com radiador, situado na parte traseira do
aparelho, e dirija-se a um instalador especializado ou entre em
contacto, por e-mail, com o Service Hotline da empresa GROHE
em TechnicalSupport-HQ@grohe.com .

O carbonatador com radiador Blue Home da GROHE deve ser
reparado apenas pelo Servigo a Clientes da GROHE.

Ambiente e reciclagem

Por motivos de higiene, ndo é possivel reciclar os cartuchos de
filtro usados. Os cartuchos de filtro usados podem ser eliminados
sem perigo nos residuos domesticos.

Um conjunto de reabastecimento para as garrafas de CO,
fornecidas pode ser adquirido na nossa loja online em
www.shop.grohe.com.

O carbonatador com radiador € um aparelho eléctrico para o qual
séo validas obrigacdes de retoma e devolugdo em muitos paises.
A GROHE participa nos respetivos sistemas de retoma em todos
0s paises respetivos.

Ao eliminar o aparelho, certifique-se de que o este é guardado em
seguranca e o circuito de refrigerante ndo é danificado. O aparelho
contém um refrigerante inflamavel.

hid

Os aparelhos com esta identificagdo nao podem
ser eliminados juntamente com o lixo doméstico e
tém obrigatoriamente de ser eliminados em
separado, de acordo com as regulamentagdes
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Guvenlik bilgileri

Bu cihaz 8 yas ve uzeri gocuklar ve
A fiziksel, duyusal veya ruhsal becerileri

kisith ya da deneyimi ve bilgisi yetersiz
olan kigiler tarafindan sadece gdzetim
altinda veya cihazin guvenli bir gekilde
kullanimi hakkinda bilgilendirilmig ve
kullanim sonucu ortaya gikabilecek
tehlikeleri anlamis olmalari sartiyla
kullanilabilir. Gocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
tarafindan yapilan bakim calismalari,
gOzetim altinda olmadiklar surece
cocuklar tarafindan yapilmamahdir.
Cocuklar miknatislari yutabilir. Birkag
miknatisin yutulmasi sindirim sisteminin
tikanmasina ve hayati tehlikeye neden
olacak komplikasyonlarin olugsmasina yol
acabilir.
Miknatislar oyuncak degildir! Miknatislarin

cocuklarin eline gegmediginden emin olun.

Hasarli gerilim besleme kablosu sebebiyle
olugabilecek tehlikelerden kacginin.
Herhangi bir hasar olusumu durumunda
elektrik kablosu, Uretici veya musteri
hizmetleri veya denginde kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

CO,, karbondioksit solunmamasi gereken bir

gazdir, bogulma tehlikesi meydana gelebilir.
Sadece maks. 450 g’'a kadar CO,, tupleri

kullaniimalidir! Kullanimlari sirasindaserbest alan

en az 4 m? olmalidir.
CO,, tlpu basing altindadir. Sadece dik konumda

ve dusmeye karsi korunan.

Sogutma devresi hasarli oldugunda:

Fisi elektrik prizinden ¢ikarin. Cihazin

bulundugu yeri birka¢ dakika sureyle iyice

havalandirin. Musteri hizmetlerine haber
verin.

Disari sigrayan sogutucu madde, g6z

yaralanmalarina yol acgabilir.

Sogutucu madde R600a, gevre igin son

derece zararsiz bir dogal gazdir, ancak

yanicidir. Ozon tabakasina zarar vermez
ve sera etkisini arttirmaz.

* Birlikte verilen, soguk cihaz baglanti soketi olan
IEC 60320-C13 uyumlu elektrik baglanti kablosu,
sadece en az 10 A ve kagak akim koruma
salteriyle emniyete alinmis olan uygun bir prize
takilmalidir. Kurulum sonrasinda priz erigilebilir
olmaldir.

A

A\
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Cihazin gévdesindeki havalandirma
delikleri kapatilmamali ve cihazin monte
edildigi kabinde gereken havalandirmanin
olmasina dikkat edilmelidir.

* Tertibat CO,, tipu takili durumdayken

taginmamalhdir.
* CO, tipunun bakimi ve onarimi yetkisi olmayan

kisilerce yapiimamalhidir.

» Sogutucu karbonatoérin ve figin Uzerine
temizlemek amaciyla dogrudan veya dolayl
olarak su puskiirtmeyin.

» Sogutucu karbonator, kalici bir voltaj
beslemesine baglanmalidir.

» Sogutucu karbonatdr, CO, tlpu ve filtre sistemi,

montaj alaninda mekanik hasarlardan, asiri
sicaklik ve gunes i1sigindan korunmalidir.
Asla i1si kaynaklarinin, baska tutusma
kaynaklarinin veya acik atesin yakinina monte
etmeyin.

» Sogutucu karbonatoér dik olarak
yerlestirilmelidir.

» Sogutucu karbonator agilmamalidir.

* Filtre kartuglu batarya ve sogutucu karbonatorin
kurulumu sadece donmaya kargi emniyetli
alanlarda gerceklestiriimelidir.

» Sogutucu karbonator sadece kapali
mekanlardaki kullanim i¢in tasarlanmistir.

» Sogutucu karbonatdrian taginmasi/yerlestiriimesi
sirasinda sogutma sivisi borulara akmis olabilir.
Sogutma sivisinin geri aktigindan emin olmak
icin, sogutucu karbonator 24 saatlik bir durma
suresinin ardindan monte edilmelidir.

* En iyi sogutma performansi igin sistem
montajdan sonra 6 saatlik bir durma suresi
gerektirir.

* Hasarli bir cihazi igletime almayin.

Uyari:

GROHE Blue Home ticari kullanim igin

tasarlanmamistir.

Temizlik seti (sip. no.: 40 434 001) ve ilgili

adaptor (sip. no.: 40 694 000)

www.shop.grohe.com adresinden siparis

edilebilir.

 Kullanim sonrasinda sogutucu karbonatorun
elektrik baglantisi kesilmemelidir.

* Her karbondioksitli su alimindan sonra batarya,
sistem tarafindan belirlenen yakl. 1 saniye
sureyle galismaya devam eder.

Alerjisi olanlar dikkat!

Miknatis, nikel ve neodimiyum-demir-bor igerir.



Sadece orijinal yedek pargalar ve aksesuarlar kullanin. Diger
pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan kalkmasina, CE
isaretinin gecerliligini kaybetmesine neden olur ve yaralanmalara
yol agabilir.

Filtre bagligi, mutlaka 5 yillik kullanim araliklariyla GROHE Servisi
tarafindan degistiriimelidir.

Sogutucu karbonator teknik verileri:
« Baglanti: 10 A'lik sigorta ile korunan toprakli duvar prizi
230 V AC/50 Hz

180 W

* Elektrik beslemesi:

» Maks. performans girigi:

« Koruma tura: IP 21
» Bagil ortam nemi: maks. %75
» Sogutucu madde: 0,025kg - R134a
» Guvenlik kapamasi pompasi: yakl. 4:30 dak
» Calisma basinci: min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa
* Maks. CO, giris basinci: 0,48 MPa
* Maks. sogutucu madde basinci: 3,0 MPa
Hijyen teknik verileri:
» Sogutucu karbonator igerisindeki soguk su igerigi: 1,41
« Sistem c¢alisma basinci: maks. 0,6 MPa
» 0,3 MPa akis basincinda debi: yakl. 2 |/dak
* Ortam sicakligr: 4-32°C
+ Sicakhk

— Sogutucu karbonatér su beslemesi: maks. 20 °C

— Sogutulmus suyun sicakhgi: yakl. 5-10 °C
+ Gurdltu seviyesi LA (serbest duran): 50+4dB
* Ayarlanabilir baypas, fabrika ayari: 2

2. baypas konumunda filtre kapasitesi
(su sertligi 17 - 24 °KH): maks. 600 Liter

maks. 12 aya tekabul eder

+ Su baglantisi

— Sogutucu karbonatér: soguk - mavi
Elektrik kontrol verileri:
* Yazihm sinifi: A
» Kontaminasyon sinifi: 2
+ Sok voltaji dlgimleri: 2500V

Elektromanyetik uygunluk kontrol(i (interferans emisyon testi),
nominal voltaj ve nominal akim ile gergeklestirilir.

Batarya teknik verileri:

0,2 -0,9 MPa

maks. 1 MPa
1,6 MPa

Ses degerlerine uyulabilmesi igin, 5 bar Gzerindeki basinglarda bir
basing districl takilmalidir.

* Akis basinci:
» Calisma basinci:

» Kontrol basinci:

Soguk ve sicak su baglantilari arasinda ylksek basing
farkhliklarindan kaginin!

» 3 bar akis basincinda debi: yakl. 9 l/dak

« Sicaklk
-Sicak su beslemesi: maks. 70 °C
— Tavsiye edilen (enerji tasarrufu): 60 °C
Su baglantisi: soguk - sag
sicak - sol

Bataryada termik dezenfeksiyon yapilabilir.

Kurulum ve igletime alma

m GROHE, dolap derinliginin en az 510 mm olmasini
tavsiye eder.

Boru sistemini montajdan 6nce ve sonra iyice yikayin
(EN 806'yi1 dikkate alin)!

Filtre bashginin baypasini yerel gére ayarlayin ve filtre
kartusunu baglayin.

Su sertligini birlikte verilen test seridiyle dlgebilir veya yetkili su
dagitim sirketinizden 6grenebilirsiniz.

Her karbondioksitli su alimindan sonra batarya, sistem
tarafindan belirlenen yakl. 1 saniye siireyle ¢calismaya devam
eder.

Uyari: Sogutucunun yerlestirilmesi sirasinda hareketler
nedeniyle su besleme hortumunun yerinden ¢ikmadigindan
emin olunmalidir.

Sogutucu karbonatoriin taginmasi/yerlestiriimesi sirasinda
sogutma sivisi borulara akmis olabilir.

a Sogutma sivisinin geri aktigindan emin olmak igin,
sogutucu karbonator 24 saatlik bir durma siiresinin
ardindan monte edilmelidir.

CO2 tiipiiniin takilmasi:

Tupu direng hissedilene kadar yerine vidalayin. Sizdirmazligi
saglamak igin tiip dayanma noktasindan sonra yaklasik 1/4 tur
daha vidalanarak sikilmalidir.

Kumanda:

Dugmelerin islevleri sunlardir:

O Filtre degisimi sifirlama

A\ Filtre blyUkIGga secimi ve su sertligi ayari

O COs sifirla

Gostergedeki isaretler:

Pasif durumda, kalan filtre kapasitesi ylzde olarak gortntulenir.

Su sertligi <9 ise aktif karbon filtre
(siparis no.: 40 547 001) kullaniimasi tavsiye edilir.

Fabrikada sogutucu karbonator, S boyutlu filtre kartusu
(siparis no.: 40 404 001) ile kullaniimak Gizere ayarlanmistir.

Baska bir filtre kartusuyla calistirirken sogutucu karbonatér buna
g6re ayarlanmalidir.

Bakim ve temizlik

' Dikkat!

- Hasar tehlikesi!

Tertibattaki bakim ¢alismalarinda prensip olarak énce
gerilim beslemesi ve CO,girisi kesilmelidir! Daha sonra

soket baglantisi ayrilabilir.
' Sogutucu karbonatériin temizlenmesi
Hijyen acgisindan sodutucu karbonator yilda en az bir kez

temizlenmelidir. Yedek filtre kartusunu kirletmemek igin,
temizlik kartus degisiminden énce gerceklestiriimelidir.

Uyari: Temizlik seti (sip. no.: 40 434 001) ve ilgili adaptor
(sip. no.: 40 694 000) www.shop.grohe.com adresinden siparis
edilebilir.
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Servis
Ariza 9 Nedeni Y Coziimii D\/
Su akmiyor * Filtre dogru yerlestiriimemis - Filtreyi diiz sekilde yerlestirin
o (1", - 2 tur)

* Hortumlar bikdlmas - Hortumlarin bikliip biiktilmedigini kontrol edin

* Su girisi kesilmis - Agma kapama vanalarini tamamen agin
Ekranda E1 gosteriliyor, » Pompada guvenlik nedeniyle - Elektrik baglantisini kesin, *
filtrelenmis su yok, Blue® volan kapanma 30 saniye bekleyin ve tekrar baglatin

kirmizi yanip soniiyor

Filtreyi duz sekilde yerlestirin

(1, - 2 tur)

Hortumlarin bikilup bukilmedigini kontrol edin
- Acma kapama vanalarini tamamen agin

Ekranda E3 gosteriliyor, » Batarya ve sogutucu karbonatériin |- Priz baglantisini kurun *
filtrelenmis su yok baglantisi yok

* Priz baglantisi arizali - GROHE musteri hizmetlerine bagvurun
Ekranda E5 gosteriliyor, » Sogutucu karbonatérde calisma - Elektrik baglantisini kesin, *
filtrelenmis su yok, Blue® volan arizasl 30 saniye bekleyin ve tekrar baslatin
kirmizi yanip soniiyor
Ekranda E7 gosteriliyor, Blue® » Sogutucu iginde nem algilandi - Elektrik baglantisini kesin, *
volan kirmizi yanip soniiyor 15 dakika bekleyin ve tekrar baslatin

* Yogusma nemi durumunda, bu islem sonrasinda
sogutucu tekrar ¢alismaya hazir hale gelir

* Sizinti durumunda ise, hata mesaiji tekrar
goruntilenir ve GROHE miusgteri hizmetlerinin
bilgilendirilmesi gerekir.

Ekranda E8 goésteriliyor, Blue® * Filtre kapasitesi asildi
volan turuncu yanip soéniiyor

Filtre kartusunu derhal degistirin, bkz. sayfa 10

Ekranda E9 ile HI doniiglimlii yanip | + Sogutucu karbonator agiri isinmis |- Blue® volani kapatin, havalandirmayi saglayin ve
soniiyor ortam sicakhidini maks. 32 °C'ye dusdriin
Sogutucuyu en az 10-15 dakika sogumaya birakin
E9 hata mesaijini sifirlayin, asagiya bakin

Ekranda EC gosteriliyor, Blue® » CO, tlpl bosalmak lzere veya - CO, tipiint degistirin veya sifirlayin, bkz. sayfa 11
volan beyaz yanip séniyor sifirlanmadi
Medium ve Sparkling » CO, tlpl bosalmis - CO, tlipunu degistirin, bkz. sayfa 11

konumlarinda karbondioksit yok

* E1 ile E7 arasindaki hatalar en az ii¢ kez veya daha sik ortaya ¢ikarsa GROHE miisteri hizmetleriyle goriisiilmelidir

E9 hata mesaiji, sicakhdin maks. 32 °C'ye diigmesinden yakl. 20 Cevre ve geri donigiim
dakika sonra otomatik olarak veya sicakligin diusmesinden yakl. 30

saniye sonra voltaj beslemesinin kesilmesiyle sifirlanir. Hijyenik sebeplerden dolayi kullanilmis filtre kartuslarinin geri

dondstirilmesi/tekrar kullaniimasi mumkin degildir. Kullaniimig

* Sogutucuyu en az 10 - 15 dakika sogumaya birakin filtre kartuslari tehlike olusturmadan cope atilarak imha edilebilir.
+ O ve O digmelerini ayni anda basili tutun; ekranda SE yanip Birlikte verilen CO, tiipleri igin tekrar doldurma seti
sénmelidir.

www.shop.grohe.com adresindeki magazamizdan temin edilebilir.

+ Digmeyi birakin Sogutucu karbonatér, bir ok tilkede geri teslim ve geri alim

* Yakl. 10 saniye bekleyin zorunluluguna dahil olan elektrikli bir cihazdir. GROHE tim s6z

« Kalan filtre kapasitesi gésterilir ve E9 hata mesaji sifirlanir konusu Ulkelerde, ilgili geri alma sistemlerinde yer almaktadir.
Eger EE yanip sonilyorsa veya sorun diizeltilemezse, sogutucu Bertaraf edilmek lizere vermeden énce cihazin guvenli bir sekilde
karbonatoriin voltaj beslemesini kesin. Cihazin arkasindan muhafaza edilmesine ve sogutucu madde devresinin zarar
sogutucu karbonatériin seri numarasini kaydedin ve bir montaj gérmemesine dikkat edin. Cihazda yanici 6zellikte sogutucu
uzmanina basvurun veya e-posta ile GROHE'nin Servis Hattina madde bulunmaktadir.

TechnicalSupport-HQ@grohe.com adresinden erisin.

GROHE Blue Home 2 sogutucu karbonatér sadece GROHE

o ) T erel dizenlemeler ve talimatlar uyarinca ayri
misteri hizmetleri tarafindan tamir edilebilir. y y y

E\/ Bu isareti tasiyan cihazlar ev ¢opuyle atilmamal,
olarak bertaraf edilmelidir.
——
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(8K
Bezpecnostné informacie
Tento pristroj mézu pouZzivat' deti
A od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami, alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dohfadom
alebo boli poucené o bezpe€nom
pouzivani pristroja a z toho vyplyvajucich
rizikach. Deti sa s tymto pristrojom nesmu
hrat. Cistenie a pouzivatelska udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dohladu inej
osoby.
Deti m6zu prehltnut’ malé magnety.
Ak déjde k prehltnutiu viacerych magnetov,
moZu sa tieto magnety uchytit' v traviacom
trakte a spOsobit’ Zivot ohrozujuce
komplikacie.
Magnety nie su urCené na hranie!
Zabezpecte, aby deti nemali pristup
k magnetom.
Zabrante nebezpecCenstvu urazu
spbsobenému poskodenym kablom
napajacieho sietového napatia.
Poskodeny sietovy kabel sa musi nechat
opravit prostrednictvom vyrobcu,
prostrednictvom servisnej sluzby vyrobcu
alebo u kvalifikovaného odbornika.
CO,, (oxid uhlicity) je plyn a nesmie sa vdychnut,
hrozi nebezpectenstvo zadusenia.
PouZivat je dovolené iba ffaSe CO,

s hmotnostou max. do 450 g. Pri ich pouZiti musi
mat volna podkladova plocha rozlohu min. 4 m?.
Flasa CO, je pod tlakom. Flasu je dovolené

uvadzat do prevadzky iba vo zvislej polohe.
Ak je chladiaci okruh posSkodeny:
A Vytiahnite sietovu zastrCku. Miestnost,

A

v ktorej sa pristroj nachadza, niekolko

minut dékladne vetrajte. Informujte

servisnu sluzbu.

Vystrekujuce chladiace médium méze

spdsobit’ poranenia oci.

Chladiace médium R600a je zemny plyn

s vysokou unosnostou pre zivotné

prostredie,

je v8ak horfavé. Neposkodzuje ozénovu

vrstvu a nezintenzivnuje sklenikovy efekt.

* PriloZzeny napajaci kabel s pristrojovou pripojnou
zasuvkou podla IEC 60320-C13 sa smie zapojit
vyluéne do vhodnej zaistenej elektrickej zasuvky
s aspon 10 A a prudovym chranic¢om. Elektricka
zasuvka musi byt po instalacii volne pristupna.

Vetracie otvory oblozenia pristroja alebo
konsStrukcie neprekryvajte vstavanym
nabytkom.
» Zariadenie sa nesmie prepravovat, ked je flasa
CO,, pripojena.
* Flasu CO,, nie je dovolené svojpomocne

opravovat ani na nej vykonavat udrzbu.

* Pri Cisteni sa nauhliCovacie chladiace zariadenie
a zasuvny konektor nesmu priamo &i nepriamo
ostriekat’ vodou.

* Nauhli¢ovacie chladiace zariadenie musi byt
pripojené k trvalému zdroju napajacieho napatia.

* NauhliCovacie chladiace zariadenie, flasa CO,
a filtracny systém sa musia v mieste montaze
chranit pred mechanickym poskodenim, ako aj
pred pésobenim tepla a priameho slne¢ného
Ziarenia.

Nemontujte v blizkosti zdrojov tepla, inych
zapalnych zdrojov ani otvoreného ohna.

* Nauhli¢ovacie chladiace zariadenie musi byt
umiestnené vo zvislej polohe.

* Nauhli¢ovacie chladiace zariadenie nie je
dovolené otvarat.

* Armatura a nauhliCovacie chladiace zariadenie
vody s filtracnou kartuSou sa smie instalovat’
len do miestnosti chranenych proti mrazu.

* NauhliCovacie chladiace zariadenie je urCené
vyluéne na pouZitie v uzavretych miestnostiach.

» PoCas prepravy/instalacie nauhliCovacieho
chladiaceho zariadenia méze chladiaca
kvapalina vniknut’ do potrubi. Aby sa zaistilo, Zze
sa chladiaca kvapalina dostane naspat, smie
sa nauhliCovacie chladiace zariadenie
inStalovat’ az po uplynuti doby prestoja v trvani
24 hodin.

* Na optimalny chladiaci vykon potrebuje systém
po intalacii dobu prestoja v trvani 6 hodin.

» PoSkodeny pristroj sa nesmie uviest
do prevadzky.

Upozornenie:

Vyrobok GROHE Blue Home nie je uréeny

pre priemyselné oblasti pouzitia.

Cistiacu sadu (obj. &.: 40 434 001) a prislusny

adaptér (obj. €.: 40 694 000) je mozné objednat’

na webovej adrese www.shop.grohe.com.

* Po uvedeni do prevadzky nie je dovolené
odpajat’ nauhliCovacie chladiace zariadenie
od prudu.

» Systémom riadena doba dobehu je
cca 1 sekunda po kazdom odbere vody
nasytenej kysli€nikom uhli€itym.

Bud'te opatrny, ak trpite alergiou!

Magnet obsahuje nikel a NdFeB.

64



Pouzivajte len originalne nahradné diely a prisluSenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE
oznacenia, okrem toho hrozi nebezpecenstvo urazu.
Filtra€na hlavica musi byt po uplynuti 5 rokov vymenena
prostrednictvom servisu GROHE.

Technické udaje nauhli¢ovacieho chladiaceho

zariadenia:
* Pripojenie: nastennazasuvka
s ochrannym uzemfiovacim vedenim,

zaistenie 10 A poistkou

230V stried. prud/50 Hz
180 W

P21

max. 75 %

0,025 kg—R600a

cca4 min 30 s

min. 0,2 MPa — max. 1 MPa

* Napéjacie napétie:

» Max. prikon:

* Druh el. ochrany:

* Relativna vlhkost' vzduchu:

* Chladiaca latka:

» Bezpecnostné vypnutie Cerpadla:
* Prevadzkovy tlak:

» Max. vstupny tlak CO.: 0,48 MPa
* Max. tlak chladiva: 3,0 MPa
Zdravotno-technické udaje:
» Objem ochladenej vody v nauhli¢ovacom

chladiacom zariadeni: 141

+ Systémovy prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
* Prietok pri hydraulickom tlaku 0,3 MPa: cca 2 I/min.
« Teplota okolitého prostredia: 4-32°C
* Teplota

— na vstupe vody do nauhli¢ovacieho

chladiaceho zariadenia: max. 20 °C

— teplota chladenej vody: cca5-10°C
* Hladina akustického tlaku L,A

(vofne stojace zariadenie): 50 +4 dB
» Nastavitelny obtok, nastavenie z vyroby: 2

« Kapacita filtra pri nastaveni obtoku 2

(karbonatova tvrdost 17 — 24 °KH): max. 600 litrov
odpoveda max. 12 mesiacom
* Pripojenie vody

— nauhliovacie chladiace zariadenie: studena — modra

Elektrické kontrolné udaje:

* Trieda softvéru: A
« Stupen znedistenia: 2
» Zatazovacie razové napatie: 2500V
Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri menovitom napati

a menovitom prude.

Technické udaje armatury:

 Hydraulicky tlak: 0,2-0,9 MPa
* Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
« SkuSobny tlak: 1,6 MPa

Pre dodrzanie predpisanych hodnét hluénosti je potrebné pri
statickych tlakoch nad 5 barov namontovat redukeny ventil.

Je potrebné zabranit vyaaim tlakovym rozdielom medzi pripojkou
studenej a teplej vody!

* Prietok pri hydraulickom tlaku 3 bary: cca 9 I/min
» Teplota
— na vstupe teplej vody: max. 70 °C
— doporucena (na Usporu energie): 60 °C

Pripojenie vody: studena — vpravo

tepla — vlavo
Termicka dezinfekcia armatury je mozna.
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InStalacia a uvedenie do prevadzky
Spoloénost GROHE odportéa hibku skrine
min. 510 mm.

Potrubny systém pred a po instalacii dékladne preplachnite
(dodrziavajte normu EN 806)!

Nastavte obtok hlavy filtra podl'a miestnej karbonatovej
tvrdosti a pripojte filtraéna kartusu.

Karbonatovu tvrdost mézete stanovit pomocou prilozeného
testovacieho pruzku, alebo sa informujte u prislusného
vodarenského podniku.

Systémom riadena doba dobehu je cca 1 sekunda po kazdom
odbere vody nasytenej kyslicnikom uhlic¢itym.

Upozornenie: Zabezpecte, aby sa pri instalacii chladiaceho
zariadenia v désledku pohybu neuvolnila hadica na privod
vody.

Pocas prepravy/instalacie nauhlicovacieho chladiaceho
zariadenia méze chladiaca kvapalina vniknut’ do potrubi.

m Aby sa zaistilo, ze sa chladiaca kvapalina dostane naspat’,
smie sa nauhliCovacie chladiace zariadenie inStalovat’ az
po uplynuti doby prestoja v trvani 24 hodin.

InStalacia flaSe CO2:
Frasu naskrutkujte po citelny odpor. Aby ste zarucili tesnost, je
potrebné po zarazeni zatiahnut ffasu eSte o cca 4 otocky.

Riadenie:

Tlac€idla maju nasledujuce funkcie:

O Reset po vymene filtra

A Vyber velkosti filtra a nastavenie karbonatovej tvrdosti
O CO5-Reset

Indikatory na displeji:

V pokojovom stave sa zobrazuje zostatkova kapacita filtra
v percentach.

Pri karbonatovej tvrdosti <9 ° sa odporuca pouzitie filtra
z aktivneho uhlia (obj. €.: 40 547 001).

Nauhli€ovacie chladiace zariadenie je z vyroby nastavené na
prevadzku s filtraGnou kartuSou S-Size (obj. ¢.: 40 404 001).

V pripade prevadzky s inou filtracnou kartuSou je podla toho
potrebné nastavit’ nauhli¢ovacie chladiace zariadenie.

Udrzba a éistenie

' Pozor!

- Nebezpecéenstvo poskodenia!l

Pred zac¢atim adrzbovych prac na zariadeni sa musi vzdy
najprv odpojit’ napajacie napatie a privod CO,! Potom sa
moze odpojit’ zasuvny konektor.

' Cistenie nauhli¢ovacieho chladiaceho zariadenia

Nauhli¢ovacie chladiace zariadenie sa musi z hygienickych
dévodov najmenej raz za rok vycistit. Aby nedoslo

k znecisteniu nahradnej filtraCnej kartuse, Cistenie sa musi
vykonat este pred vymenou filtracnej kartuse.

Upozornenie: Cistiacu sadu (obj. &.: 40 434 001) a prisluény
adaptér (obj. €.: 40 694 000) je mozné objednat na webovej adrese
www.shop.grohe.com.
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Servis
Porucha 9 Pricina Y Odstranenie D‘/
Voda netecie « Filter nie je nasadeny spravne - Nasadte filter rovno

» Hadica je zalomena
* Prerudeny privod vody

(1"/,-2 oto&enia)
Skontrolujte, ¢i hadice nie st zalomené
Otvorte uzatvaracie ventily tplne

sa nefiltruje, rukovit’ Blue® blika

Na displeji sa zobrazuje E1, voda |+ Bezpecnostné vypnutie Cerpadla |- Preruste napajacie napatie,

*

pockajte 30 sekund a potom ho znova zapojte

na ¢erveno - Nasadte filter rovno
(1'/,-2 otogenia)
- Skontrolujte, &i hadice nie su zalomené
- Otvorte uzatvaracie ventily uplne
Na displeji sa zobrazuje E3, voda |+ Armatura a nauhliCovacie chladiace | - Vytvorit zasuvné spojenie *
sa nefiltruje zariadenie nie su spojené
» Porucha zasuvného spojenia - Obratte sa na servisnu sluzbu GROHE

sa nefiltruje, rukovat’ Blue® blika
na ¢erveno

nefunguje spravne

Na displeji sa zobrazuje E5, voda |+ NauhliCovacie chladiace zariadenie | - Preruste napajacie napétie,

*

pockajte 30 sekund a potom ho znova zapojte

rukovat’ Blue® blika na ¢erveno

Na displeji sa zobrazuje E7, * Bola zistena vihkost v chladici - Preruste napajacie sietové napatie, *

pockajte 15 minut a potom ho znova zapojte

* V pripade vihkosti, ktora vznikla v désledku
kondenzécie, je potom chladi¢ znovu pripraveny na
prevadzku

* V pripade netesnosti sa znovu objavi hlasenie o chybe.
V takom pripade musite informovat’ servisnu sluzbu
GROHE.

rukovat’ Blue® blika na oranzovo

Na displeji sa zobrazuje ES8, » Prekro€ena kapacita filtra

Okamzite vymeirite filtraénu kartusu, na strane 10

Na displeji striedavo blika E9 a HI
je prehriate

« NauhliGovacie chladiace zariadenie

- Uzatvorte rukovat Blue®, zabezpecdte vetranie a znizte
teplotu okolitého prostredia na max. 32 °C

Chladiace zariadenie dajte chladit aspon

na 10 — 15 min

Resetujte hlasenie chyby E9, pozri dole

Na displeji sa zobrazuje EC,
rukovét’ Blue®blika na bielo

» Flada CO, je takmer prédzdna alebo |- Informacie o vymene, pripadne opakovanej montézi
nebola znovu namontovana

flaSe CO, najdete na strane 11

Nulovy podiel oxidu uhli¢itého
v polohe Medium a Sparkling

* FfaSa CO, je prazdna

- Vymerite flaSu CO,, na strane 11

* Ak sa chyby E1 az E7 objavia trikrat, pripadne sa objavuju ¢astejSie, kontaktujte servisnu sluzbu GROHE

Vynulovanie chybového hlasenia E9, automaticky cca 20 minut
po schladeni na max. 32 °C alebo preruSenim napajacieho napétia
cca 30 sekund po schladeni.

+ Chladi¢ dajte chladit aspori na 10 — 15 min

* Naraz stlacte a podrzte tlacidla O a O, az kym na displeji
nezacne blikat SE

+ Tlagidla uvolnite
» Pockajte cca 10 sekund

» Zobrazi sa zostatkova kapacita filtra a hlasenie chyby E9 je
resetované

Ak blika hlasenie EE alebo sa problém neda odstranit, odpojte
napajacie napatie nauhli¢ovacieho chladiaceho zariadenia.

Zo zadnej strany pristroja si odpiste sériové Cislo
nauhliC¢ovacieho chladiaceho zariadenia a obratte sa na
Specializovaného instalatéra alebo prostrednictvom e-mailu na
stalu servisnu linku spoloénosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nauhli¢ovacie chladiace zariadenie GROHE Blue Home smie
opravovat len servisna sluzba GROHE.

Zivotné prostredie a recyklacia

Z hygienickych dévodov nie je mozné recyklacia pouzitych
filtracnych kartusi. Pouzité filtracné kartuse mozno bezpecne
zlikvidovat s netriedenym odpadom.

Sadu na doplnenie prilozenych flias CO, je mozné zakupit

v naSom internetovom obchode na adrese www.shop.grohe.com.
Nauhli€ovacie chladiace zariadenie je elektricky pristroj, ktory
podlieha prisludnym ekologickym predpisom o povinnostiach

pre odovzdavanie a spatné preberanie elektroodpadu platnym

v jednotlivych krajinach. Spolo¢nost GROHE je v tychto krajinach
ucastnikom prislusnych recyklacnych systémov.

Pri priprave na likvidaciu dbajte na to, aby boli pristroje bezpecne
ulozené a aby nedoSlo k poSkodeniu chladiaceho okruhu. Pristroj

obsahuje horfPavé chladiace médium.

E\/ odpadu. Takyto druh pristrojov sa musi v zmysle
ekologickych predpisov prisludnej krajiny odovzdat

B o triedeného zberu odpadu.

Pristroje s tymto oznadenim nepatria do domaceho
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Varnostne informacije

To napravo lahko uporabljajo otroci
A od 8 leta starosti naprej ter osebe

z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, Ce
so pod nadzorom ali so bili poucene
0 varni uporabi naprave ter moznih
nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati
z napravo. Cid&enjo in vzdrzevanje
s strani uporabnika ne smejo izvajati
otroci brez nadzora.
Otroci lahko pogoltnejo majhne magnete.
Ce otrok pogoltne ve& magnetov, se lahko
ti zataknejo v prebavnem traktu
in povzrocijo Zivljenjsko nevarne zaplete.
Magneti niso igraCa! Zagotovite, da
magneti ne bodo prisli v roke otrokom.
Poskodovani napajalni kabli so lahko
nevarni. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga lahko zamenja
le proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
enako usposobljeno osebje.

CO,, (ogljikov dioksid) je plin, ki ga ne smete
vdihavati, ker obstaja nevarnost zadusitve.
Uporabljate lahko samo jeklenke CO, s tezo
najvec 450 g. Pri uporabi jeklenk mora biti proste
povrsine vsaj 4 m?.
Jeklenka CO; je pod tlakom. Uporabljate jo lahko
samo v pokoncnem poloZaju.
Pri poSkodovanem hladilnem krogotoku:
Izvlecite vti€. Prostor, v katerem je

postavljena naprava, nekaj minut dobro
zracCite. Obvestite servisno sluzbo.

BrizgajocCe hladilo lahko povzroci
poskodbe oci.

Hladilo R600a je naravni plin, ki je okolju
prijazen, vendar vnetljiv. Ne poskoduje
plasti ozona in ne povecuje ucinka tople
grede.

* Prilozen omrezni kabel s prikljuc¢nim vtiCem
za hladne naprave v skladu s standardom
IEC 60320-C13 je dovoljeno prikljuciti samo
v 10 A vtiénico, ki je zasCitena z zaSCitnim
stikalom. Vti¢nica mora biti po namestitvi prosto
dostopna.

A

A\
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PrezraCevalnih odprtin obloge naprave ali
nadgradnje vgradnega pohistva
ne zapirajte.
+ Sistema ni dovoljeno prevazati s prikljuéeno
jeklenko CO,.

+ Jeklenke CO5, ni dovoljeno samostojno
vzdrzevati ali popravljati.

* Pri CiSCenju hladilnika s karbonatorjem ter vtica
ne prsite z vodo na posreden ali neposreden
nacin.

* Hladilnik s karbonatorjem mora biti priklju¢en
na trajen dovod elektricne energije.

* Hladilnik s karbonatorjem in jeklenka CO, ter
filtrski sistem morajo biti na mestu vgradnje
zascCiteni pred mehanskimi poSkodbami in
neposrednim soncnim sevanjem.

Ne vgrajujte v blizino virov toplote, odprtega
ognja ali drugih virov vZiga.

* Hladilnik s karbonatorjem mora biti postavljen
v pokon¢ni polozaj.

* Hladilnika s karbonatorjem ni dovoljeno odpreti.

* VVgradnjo armature in hladilnika s karbonatorjem
s kartuso filtra je dovoljeno opraviti samo
v prostorih, ki so zascCiteni pred zmrzovanjem.

* Hladilnik s karbonatorjem je namenjen samo
za uporabo v zaprtih prostorih.

* Pri prevozu/postavitvi hladilnika s karbonatorjem
lahko hladilo ste€e v vode. Da zagotovite,
da hladilo ste€e nazaj, hladilnika s karbonatorjem
ni dovoljeno namestiti, dokler ne mine obdobje
mirovanja, ki znaSa 24 ur.

+ Za optimalno zmogljivost hlajenja mora sistem
po namestitvi 6 ur mirovati.

» Poskodovane naprave ne uporabljajte.
Opomba:

Naprava GROHE Blue Home ni primerna

za industrijska obmocgja.

Komplet za €iS€enje

(St. za narocanje.: 40 434 001) in pripadajog€i
adapter (St. za naro€anje: 40 694 000) lahko
narocite na splethem mestu

www.shop.grohe.com.

* Po zagonu hladilnika s karbonatorjem
ni dovoljeno lo€iti od napajanja.

* Armatura ima zaradi znacilnosti sistema

po vsakem to€enju z ogljikovim dioksidom
obogatene vode priblizno 1 sekundo iztoka.

Previdno pri alergijah!
Magnet vsebuje nikelj in NdFeB.



Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno
opremo. Zaradi uporabe drugih delov preneha veljati garancija
in oznaka CE, pride lahko tudi do telesnih poskodb.

Filtrsko glavo mora po 5 letih zamenjati servis GROHE.

Tehni¢ni podatki hladilnika s karbonatorjem:

stenska vti¢nica z zas¢itnim vodnikom,
zavarovana z 10 A varovalko

230 V AC/50 Hz
180 W

IP 21

najve€ 75 %
0,025 kg — R600a

* Prikljucek:

* Dovod elektri€ne energije:
* Najvedja priklju¢na moc:

* Vrsta zaddite:

* Relativna vlaznost zraka:
* Hladilo:

* Varnostni izklop Crpalke: pribl. 4:30 min
¢ Obratovalni tlak: min. 0,2 MPa - najve¢ 1 MPa
* Maks. vhodni tlak CO.: 0,48 MPa
* Maks. tlak hladilnega sredstva: 3,0 MPa

Sanitarno-tehni¢ni podatki:
+ Koli¢ina ohlajene vode v hladilniku s karbonatorjem: 141
+ Delovni tlak sistema: najve¢ 0,6 MPa
* Pretok pri preto¢nem tlaku 0,3 bar: priblizno 2 I/min
» Temperatura okolja: 4-32 °C
» Temperatura
— Dovod vode v hladilnik s karbonatorjem:
— Temperatura ohlajene vode: pribl. 5-10 °C
» Zvocni tlak LpA (prosti): 50+4dB
» Nastavljiva premostitev, tovarniSka nastavitev: 2

» Kapaciteta filtra pri nastavitvi premostitve 2
(karbonatna trdota 17-24 °KH):

najvec 20 °C

najvec 600 litrov
kar pomeni najve¢ 12 mesecev

* Vodni prikljucek

— Hladilnik s karbonatorjem: hladno — modra

Elektricne karakteristike:

* Programska oprema: razred A
+ Stopnja onesnazenosti: 2
* |zraCun udarne napetosti: 2500 V

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja motenj)
je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Tehniéni podatki armature:
* Delovni tlak: 0,2-0,9 MPa
najv. 1 MPa

1,6 MPa

Za upostevanje vrednosti hrupa je treba pri tlaku v mirovanju, ki
zna8a vec kot 5 barov, vgraditi reducirni ventil.

* Delovni tlak:

* Preskusni tlak:

Visje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne in tople vode je treba
prepreciti!

* Pretok pri 3 barih preto¢nega tlaka: pribl. 9 I/min

» Temperatura
— Dotok tople vode:
— Priporo€eno (varéevanje z energijo):

najvec 70 °C
60 °C

hladno — desno
toplo — levo

Vodni prikljucek:

Termi¢na dezinfekcija armature je mozna.

Namestitev in zagon
m GROHE priporo¢a globino omarice min. 510 mm.
Pred vgradnjo in po njej temeljito izperite sistem cevovodov
(upostevajte standard EN 806)!

Obvod glave filtra nastavite v skladu z lokalno karbonatno
trdoto vode in ga prikljucite na filtrsko kartuso.

Podatek o vrednosti karbonatne trdote vode lahko dobite
s pomocjo priloZzenega testnega traku ali pri pristojnem dobavitelju
vode.

Armatura ima zaradi znacilnosti sistema po vsakem tocenju
z ogljikovim dioksidom obogatene vode priblizno 1 sekundo
iztoka.

Opomba: Prepricajte se, da se med postavitvijo hladilnika cev
za dovod vode zaradi premika ne sprosti.

Pri prevozu/postavitvi hladilnika s karbonatorjem lahko
hladilo stece v vode.

m Da zagotovite, da hladilo stece nazaj, hladilnika
s karbonatorjem ni dovoljeno namestiti, dokler ne mine
obdobje mirovanja, ki znasa 24 ur.

Namestite jeklenko CO2:
Jeklenko privijte tako, da za&utite upor. Za zagotovitev tesnjenja
jeklenko za omejevalnikom privijte Se tesneje za prib. 4 obrata.

Krmiljenje:

Tipke imajo naslednje funkcije:

O Zamenjava filtra — ponastavitev

A |zbira velikosti filtra in nastavitev karbonatne trdote

O Ponastavitev CO,

Prikazi na zaslonu:

V mirovanju je prikazan ostanek kapacitete filtra v odstotkih.

Pri karbonatni trdoti <9° je priporocljiva uporaba filtra
z aktivnim ogljem (St. artikla: 40 547 001).

Hladilnik s karbonatorjem je tovarniSko nastavljen na delovanje
s filtrsko kartuso velikosti S (St. artikla: 40 404 001).

Pri delovanju z drugo filtrsko kartuSo je treba hladilnik
s karbonatorjem tako nastaviti.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

O

Pozor!
' Nevarnost poskodb!

- Pri vzdrzevalnih delih na sistemu je treba na splosno prej
prekiniti dovod elektri¢ne energije in CO,! Potem lahko

odklopite vti€ni spojni element.
' Ciséenje hladilnika s karbonatorjem
Hladilnik s karbonatorjem je treba zaradi higiene ocistiti

najmanj enkrat letno. Ci&&enje morate opraviti pred menjavo
filtrske kartuSe, da ne onesnazite nadomestne filtrske kartuse.

Opomba: Komplet za ¢iScenje (5t. za naro€anje: 40 434 001)
in pripadajoci adapter (3t. za naro€anje: 40 694 000) lahko narocite
na splethnem mestu www.shop.grohe.com.
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Ukrep D'/

Voda ne tece « Filter ni pravilno vstavljen

» Cevi so zvite
» Dotok vode je prekinjen

Filter vstavite naravnost

(1/,-2 obrata)

Cevi preglejte glede zvitja
Povsem odprite zaporne ventile

E1 na zaslonu, ni filtrirane vode,  Varnostni izklop Crpalke

roéaj Blue® utripa rdeée

Prekinite napajanje,

pocakajte 30 sekund in ga znova vklopite
Filter vstavite naravnost

(1'/,-2 obrata)

Cevi preglejte glede zvitja

Povsem odprite zaporne ventile

E3 na zaslonu, ni filtrirane vode « Armatura in hladilnik

s karbonatorjem nista povezana
« Vti¢na povezava je okvarjena - Obrnite se na servisno sluzbo GROHE

- Vzpostavite vticno povezavo

E5 na zaslonu, ni filtrirane vode,

roéaj Blue® utripa rdeée s karbonatorjem

* Nepravilno delovanje hladilnika - Prekinite napajanje,

pocakajte 30 sekund in ga znova vklopite

E7 na zaslonu, ro¢aj Blue® utripa
rdece

» Zaznana je vlaga znotraj hladilnika |- Prekinite dovod elektri¢ne energije, *

pocakajte 15 minut in ga znova vklopite

* Pri kondenzacijski vlagi je hladilnik potem ponovno
pripravljen na delovanje

* Pri nezatesnjenosti se ponovno pojavi sporocilo o
napaki in treba je obvestiti servisno sluzbo GROHE.

E8 na zaslonu, ro¢aj Blue® utripa
oranzno

Kapaciteta filtra je prekoracena - Takoj zamenijaijte filtrsko kartuso, glejte stran 10

Na zaslonu izmeni¢no utripata E9
in HI

Hladilnik s karbonatorjem pregret

- Zaprite rocCaj Blue®, zagotovite zraCenje in zmanjSajte
temperaturo okolice na najve¢ 32 °C

Pustite, da se hladilnik hladi vsaj 10—15 min
Ponastavite sporocilo o napaki E9, glejte spodaj

EC na zaslonu, rocaj Blue® utripa

belo pa ni bila ponastavljena

Posoda s CO, je skoraj prazna ali

- Zamenjajte posodo s CO, oz. jo ponastavite, glejte
stran 11

Ni ogljikovega dioksida v polozajih
Medium in Sparkling

* Jeklenka CO; je prazna

- Zamenjajte posodo s CO,, glejte stran 11

* Ce se napake E1 do E7 pojavijo trikrat ali veckrat, se prosimo obrnite na servisno sluzbo GROHE

Umik sporo€ila o napaki E9, samodejno pribl. 20 minut
po ohladitvi na najv. 32 °C ali s prekinitvijo napajalne napetosti
pribl. 30 sekund po ohladitvi.

« Pustite, da se hladilnik ohladi za vsaj 10—15 min

« Hkrati pritisnite in zadrzite tipki O in O, dokler na zaslonu

ne zacne utripati SE.
» Spustite tipke
« Pocakaijte priblizno 10 sekund
* Prikaze se ostanek kapacitete filtra in sporocilo o napaki E9

se ponastavi
Ce utripa EE ali tezave ne morete odpraviti, prekinite dovod
elektrine energije hladilnika s karbonatorjem. ZapisSite si serijsko
Stevilko hladilnika s karbonatorjem z zadnje strani in se obrnite na
strokovnega in3talaterja ali se po e-posti obrnite na servisno linijo
podjetia GROHE na naslovu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.
Hladilnik s karbonatorjem GROHE Blue Home sme popravljati
izklju€no servisna sluzba GROHE.
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Okolje in recikliranje

Iz higienskih razlogov ponovna uporaba rabljenih filtrskih kartus

ni mogoca. Rabljene filtrske kartuse lahko brez nevarnosti odvrzete

skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Polnilni komplet za priloZzeno jeklenko CO, lahko kupite v nasi

spletni trgovini na strani www.shop.grohe.com.

Hladilnik s karbonatorjem je elektri¢na naprava, za katero sta

v Stevilnih drzavah predpisana obvezno vracilo in zbiranje. Podjetje

GROHE je v tak$nih drzavah udelezeno v ustreznih sistemih

za zbiranje.

Pri pripravi za odstranjevanje pazite, da so naprave varno

shranjene in da tokokrog hladilnega sredstva ni poSkodovan.

Naprava vsebuje gorljivo hladilo.
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih je treba odstraniti
lo€eno in v skladu z nacionalnimi predpisi.

|




Informacije za sigurnost

Djeca starija od 8 godina kao i osobe
A s ogranicenim psihi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe bez

dovoljnog iskustva i znanja smiju se
koristiti ovim uredajem ako ih se pritom
nadzire ili ako su upucene u sigurnu
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje
iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ciéenje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora.
Djeca mogu progutati male magnete. Ako
vise magneta dospije u probavni trakt, oni
se mogu zaglaviti i prouzrociti komplikacije
opasne za zivot.
Magneti nisu igracke! Magnete drZite izvan
dohvata djece.
Izbjegnite opasnost od ostecenih kabela
za opskrbu naponom. U slucaju ostecenja,
proizvodac ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektriCar mora zamijeniti mrezni
kabel.
COy, (ugljicni dioksid) je plin koji se ne smije
udisati, prijeti opasnost od gusenja.
Smiju se upotrebljavati samo boce CO, teZine
do maks. 450 g. Slobodna osnovna povrsina na
kojoj se uredaj upotrebljava mora iznositi
min. 4 m2.
Boca CO, pod tlakom je. Smije se pustati u rad
samo u uspravnom polozaju.
U slu€aju oStecenog rashladnog kruga:
povucite mrezni utika€. Nekoliko minuta
vjetrite prostor u kojem se uredaj nalazi.
Obavijestite servis.
Prskajuce rashladno sredstvo moze
uzrokovati ozljede ociju.
Rashladno sredstvo R600a prirodni je plin
koji je ekoloski prihvatljiv, ali zapaljiv. Ne
oStecuje ozonski omotac i ne povecava
efekt staklenika.
* Prilozeni vod mreznog prikljucka s uti€nicom

za priklju€ivanje rashladnog uredaja sukladno

IEC 60320-C13 smije se prikljuciti iskljucivo

na odgovarajucu utiCnicu zasti¢enu s

minimalno 10 A i sklopkom za zastitu od

pogresne struje. UtiCnica nakon instaliranja mora

biti lako dostupna.

A

A\

Nemojte zatvarati ventilacijske otvore
kucista uredaja ni konstrukciju ugradbenog
namjestaja.
* Uredaj se ne smije transportirati dok
je priklju€ena boca CO..
* Na boci CO, ne smiju se samoinicijativho

provoditi radovi odrZzavanja ili popravci.

» Kod €iséenja hladnjaka-karbonizatora i utikaca
nemoijte ih izravno ili neizravno prskati vodom.

+ Hladnjak-karbonizator mora biti prikljucen na
trajnu opskrbu naponom.

* Hladnjak-karbonizator i boca CO, te filtarski

sustav moraju na mjestu ugradnje biti zasticeni
od mehanickih ostecenja te od vrucine i izravnog
sunc€evog zracenja.

Nemojte izvoditi montazu u blizini izvora topline,
ostalih izvora zapaljenja ili otvorenog plamena.

* Hladnjak-karbonizator mora biti postavljen u
okomiti polozaj.

» Hladnjak-karbonizator ne smije se otvarati.

* Armatura i hladnjak-karbonizator s filtarskom
kartuSom smiju se ugradivati samo u
prostorijama gdje ne postoji opasnost od
smrzavanja.

* Hladnjak-karbonizator smije se upotrebljavati
iskljuc¢ivo u zatvorenim prostorijama.

* Prilikom transporta/postavljanja hladnjaka-
karbonizatora rashladna tekucina moze curiti u
vodove. Kako bi se osiguralo da je sva rashladna
tekucina iscurila natrag, hladnjak-karbonizator
smije se ugraditi tek nakon mirovanja
od 24 sata.

» Za optimalni u€inak hladenja sustavu je nakon
ugradnje potrebno mirovanje od 6 sati.

» OSteceni uredaj nemoijte stavljati u pogon.

Uputa:

GROHE Blue Home nije namijenjen za uporabu

u komercijalne svrhe.

Set za ¢iS¢enje (kataloski br.: 40 434 001)

i pripadajuci adapter (kataloski br.: 40 694 000)

mogu se naruciti na www.shop.grohe.com.

* Nakon stavljanja u pogon hladnjak-karbonizator
ne smije se iskljuciti iz struje.

* Nakon svakog to€enja karbonizirane vode,
armatura ima sistemski zadani inercijski rad od
oko jedne sekunde.

Oprez u slucaju alergije!
Magnet sadrZi nikal i NdFeB.
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Koristite se samo originalnim rezervnim dijelovima i dodathom
opremom. Uporaba dijelova drugih proizvodac¢a dovodi do gubitka
prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze prouzroditi
ozljede.

Filtarsku glavu servis tvrtke GROHE mora zamijeniti nakon

5 godina.

Tehniéki podaci hladnjaka-karbonizatora:

* Prikljucak: zidna uti¢nica sa zastitnim vodic¢em,

osigurana osiguratem od 10 A
230 VAC /50 Hz
180 W

» Opskrba naponom:

* Maks. potrosnja:

* Vrsta zastite: 1P 21
* Relativna vlaznost zraka: maks. 75 %
» Rashladno sredstvo: 0,025 kg—R600a
« Sigurnosno isklju€ivanje pumpe: oko 4:30 min
* Radni tlak: min. 0,2 MPa — maks. 1 MPa
* Maks. CO, ulazni tlak: 0,48 MPa
* Maks. tlak rashladnog sredstva: 3,0 MPa
Sanitarno-tehnicki podaci:
+ Koli¢ina ohladene vode u hladnjaku-karbonizatoru: 1,41
« Radni tlak sustava: maks. 0,6 MPa
* Pretok pri hidraulickom tlaku 0,3 MPa: cca 2 I/min
» Okolna temperatura: 4-32°C
» Temperatura

— Dovod vode do hladnjaka-karbonizatora: maks. 20 °C

— Temperatura ohladene vode: cca5-10°C
* Razina zvucnog tlaka L,A (samostojeci): 50+4dB
» Podesivi mimovod, tvorni¢ko namjestanje: 2

» Kapacitet filtra mimovod polozaj 2

(karbonatna tvrdoc¢a 17 — 24 °KH): maks. 600 litara

odgovara maks. 12 mjeseci

* Priklju¢ak na dovod vode

— Hladnjak-karbonizator: hladno — plava

Elektri¢ni ispitni podaci:

+ Softverska klasa: A
« Stupanj onecis¢enja: 2
* Naznaceni udarni napon: 2500V
Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje odasiljanja
smetnji) provedeno je s dimenzioniranim naponom i
dimenzioniranom strujom.

Tehnicki podaci armature:

« Hidrauli¢ki tlak: 0,2-0,9 MPa
* Radni tlak: maks. 1 MPa
* Ispitni tlak: 1,6 MPa

Za pridrzavanje vrijednosti Sumova treba, ako je staticki tlak veci
od 5 bara, ugraditi jedan reduktor tlaka.

Trebaju se izbjegavati veée razlike u pritiscima izmedu hladnog

i toplog priklju¢ka vode!
* Protok pri hidraulickom tlaku od 3 bara: cca 9 l/min

* Temperatura

— Dovod tople vode: maks. 70 °C
— Preporucljivo (usteda energije): 60 °C
Priklju¢ak na dovod vode: hladno — desno
toplo — lijevo

Moguca je termicka dezinfekcija armature.
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Instaliranje i stavljanje u pogon
GROHE preporuéuje dubinu ormara od
min. 510 mm.

Temeljito isperite sustav cjevovoda prije i nakon instalacije
(postujte EN 806)!

Premostenje filtarske glave podesite prema lokalnoj
karbonatnoj tvrdoci te prikljucite kartusu filtra.

Karbonatna tvrdo¢a moze se saznati pomocu prilozene testne
trake ili kod nadleznog poduzecéa za vodoopskrbu.

Nakon svakog to¢enja karbonizirane vode, armatura ima
sistemski zadani inercijski rad od oko jedne sekunde.

Uputa: osigurati da se prilikom postavljanja hladnjaka uslijed
kretanja ne otpusti crijevo za dovod vode.

Prilikom transporta/postavljanja hladnjaka-karbonizatora
rashladna teku¢ina moze curiti u vodove.

m Kako bi se osiguralo da je sva rashladna tekuéina iscurila
natrag, hladnjak-karbonizator smije se ugraditi tek nakon
mirovanja od 24 sata.

Instaliranje boce CO2:

Uvrnite bocu do primjetnog otpora. Kako biste osigurali
zabrtvljenost, boca s grani¢nikom mora se nakon zavrtanja do kraja
zavrnuti jo§ oko % jacCe.

Upravljanje:

Tipke imaju sljedece funkcije:

O Reset nakon zamjene filtra

A\ Odabir veli€ine filtra i namjestanje karbonatne tvrdocée

O CO, reset

Prikazi na zaslonu:

U mirovanju se prikazuje preostali kapacitet filtra u postocima.

Pri tvrdo¢i vode < 9° preporucljivo je upotrijebiti filtar aktivhog
ugljena (oznaka za narudzbu: 40 547 001).

Tvorni€ki je hladnjak-karbonizator namjeSten na rad s filtarskom
kartuSom S (kataloski br.: 40 404 001).

Kod rada s drugim filtarskim kartuS§ama potrebno je hladnjak-
karbonizator na to namjestiti.

Odrzavanje i CiS¢enje

(ft servce| @

' Pozor!

- Opasnost od ostecenja!

Prilikom radova odrzavanja na uredaju prvo se u nacelu
moraju prekinuti opskrba naponom i dovod CO,! Zatim se

moze odvojiti uticna spojnica.
' Ciséenje hladnjaka-karbonizatora

Zbog higijenskih razloga hladnjak-karbonizator mora se odistiti
barem jednom godiénje. Ci§¢enje se mora provesti prije
zamjene filtarske kartu$e kako se kartusa zamjenskog filtra ne
bi zaprljala.

Uputa: Set za ¢iS¢enje (kataloSki br.: 40 434 001) i pripadajuci
adapter (kataloSki br.: 40 694 000) mogu se naruciti na
www.shop.grohe.com.
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Smetnja 9

Uzrok |

Pomoé¢ [f

Voda ne tece

« Filter nije pravilno umetnut

« Crijeva su prelomljena
* Prekinut je dovod vode

- Umetnite filtar ravno

(1"/,-2 okretaja)
- Provijerite imaju li crijeva pregibe
- Potpuno otvorite zaporne ventile

E1 na zaslonu, nema filtrirane
vode, drska Blue® treperi crveno

« Sigurnosno isklju€ivanje pumpe

*

- Prekinite opskrbu naponom,
pri¢ekajte 30 sekundi i ponovno je uspostavite
- Umetnite filtar ravno
(1/,-2 okretaja)
- Provijerite imaju li crijeva pregibe
- Potpuno otvorite zaporne ventile

E3 na zaslonu, nema filtrirane
vode

» Armatura i hladnjak-karbonizator
nisu spojeni
« Uti¢ni spoj neispravan

- Uspostavite utini spoj

- Obratite se GROHE ovlastenom servisu

E5 na zaslonu, nema filtrirane
vode, drska Blue® treperi crveno

» Pogresna funkcija hladnjaka-
karbonizatora

*

Prekinite opskrbu naponom,
pri¢ekajte 30 sekundi i ponovno je uspostavite

E7 na zaslonu, drska Blue® treperi
crveno

» Otkrivena vlaga unutar hladnjaka

- Prekinite napajanje, *

pri¢ekajte 15 minuta i ponovno je uspostavite

* U slu€aju kondenzacijske vlage hladnjak je nakon toga

ponovo spreman za uporabu
* Pri propustanju ponovo se javlja dojava o pogresci
i morate o tome obavijestiti GROHE ovlasteni servis.

E8 na zaslonu, dr$ska Blue® treperi
narancasto

» Prekoracen kapacitet filtra

- Odmah zamijenite filtarsku kartusu, pogledajte
stranicu 10

E9 treperi na zaslonu naizmjeni¢no
s HI

* Pregrijani hladnjak-karbonizator

- Zatvorite drsku Blue®, osigurajte zra€enje i smanjite
temperaturu okoline na maks. 32 °C

- Ostavite da se hladnjak hladi min. 10 — 15 min

- Vratite dojavu o pogresci E9, vidi nize

EC na zaslonu, drska Blue®treperi
bijelo

» Boca CO,, gotovo je prazna ili nije
ponovno postavljena

- Zamijenite bocu CO,, odnosno ponovno je postavite,
pogledaijte stranicu 11

Nema uglji¢ne kiseline u polozaju

* CO,-boca ispraznjena

- Zamijenite bocu CO,, pogledajte stranicu 11

Medium i Sparkling

* Ako se gresSke E1-E7 jave tri ili viSe puta, obavijestite GROHE ovlasteni servis

Resetiranje prikaza pogreske E9, automatski cca 20 minuta
nakon hladenja na maks. 32 °C ili prekidanjem opskrbe naponom
cca 30 sekundi nakon hladenja.

+ Ostavite da se hladnjak ohladi min. 10-15 min

* Istodobno pritisnite i drzite tipke [I i O sve dok na zaslonu ne
treperi SE .

* Pustite tipke

* Pricekajte cca 10 s

* Prikazuje se preostali kapacitet filtra i vracena je dojava o
pogresci E9

Ako treperi EE ili se problem ne moze ukloniti, moze se prekinuti

opskrba naponom hladnjaka-karbonizatora. ZapiSite serijski broj

hladnjaka-karbonizatora koji se nalazi na straznjoj strani uredaja i

obratite se ovlastenom monteru ili poSaljite e-poStu Service Hotline-
u tvrtke GROHE na TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Hladnjak-karbonizator GROHE Blue Home smije popravljati samo
GROHE ovlasteni servis.

Okolis i recikliranje

Iz higijenskih razloga nije moguce ponovno upotrijebiti potroSene
filtarske kartuSe. IstroSene filtarske kartuSe mozete bez rizika
zbrinuti kao ostali otpad.

Komplet za punjenje prilozenih boca CO, moZete kupiti u nasoj
online trgovini na adresi www.shop.grohe.com.
Hladnjak-karbonizator elektri¢ni je uredaj za koji u mnogim

drzavama vrijede obveze vrac¢anja i reotkupa. GROHE sudjeluje u
odgovarajuc¢im sustavima reotkupa u svim relevantnim drzavama.

Kod pripreme uredaja za otklanjanje obratite pozornost na to da se
uredaj sigurno pohrani i da se ne osteti kruzni tok rashladnog
sredstva. Uredaj sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo.
Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni
E\/ otpad, nego se moraju odloziti odvojeno u skladu s
posebnim propisima odredene zemlje.
|
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UHcopmauusa 3a 6ezonacHocT

Toaun ypea moxe aa 6bae nonseaH oT
A Aeua Hag 8 roauHu, KakTo 1 oT nvua ¢

HamManeHn u3nyeckn, CETUBHU UNK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM Unn Takuea 6e3
ONUT N 3HaHWS, NOA HA430p UMK ako ca
WMHCTPYKTUpaHK 3a BesonacHa pabota ¢
ypeaa u pasbupar npomstmyawmTe
onacHocTu. He ce pa3pewaBa Ha geua
Aa vurpasT c ypeaa. NovncreaHeTo n
TeXHU4YeCKOTO obcrnyXxBaHe He TpsbBa
Aa ce n3BbpLuBa OT geua 6e3 Haas3op.
Mankute marHuT morat ga évaat
norbnHaTt ot geua. MNpu nornblyaHe
MarHuTUTE MoraTt ga ce CnensT B
CTOMAaLLHO-YPEBHUSA TPaAKT, NPUYNHABANKM
CEPMO3HN UH(EKLUMM U YCITOXKHEHUS,
onacHM 3a XuBoTa.
MarHutnTe He ca urpadka! Yeeperte ce, ye
MarHuTUTE HAMa [a nonagHat B pbLeTe
Ha geua.
[a ce nsbsarea onacHocTTa OT NOBpeAeHU
enekTpo3saxpaHBawm kabenu. Mpu
nospena 3axpaHeawmaTt kaben TpadBa aa
Obae NogMeHEH OT Npon3BoAnTENS, OT
HeroBaTa cepBu3Ha cnyxb6a nunm ot CbLLO
TonkoBa Aobpe kBanuduumpaHo nuue.
CO,, (BbrnepoaeH agnokena) e ras n He TpsAGBa Aa
Ce BAMLLBA, TbI KaTo CbLLECTBYBa OMNACHOCT OT
3agyLliaBaHe.
Morat ga ce nanonssar camo 6ytunku ¢ CO, fo
makc. 450 r. CBoboagHaTta nnow, npu ynotpebarta
um TpAGBa fa € MUHUMYM 4 M.
Bytunkata c 6ytunka c CO, e nog HansiraHe. Ta
TpsibBa Aa ce n3nonsesa caMmo B M3NpaBeHO
nosnoxeHue.

[Mpy HEN3NPABHOCT B OXMNagUTENHUS KPbr:
A N3aobpnante wencena. lNposetpete

A

Aobpe 3a HAKONKO MUHYTU NOMELLEHUNETO,
B KOETO € ypeabT. YBegoMeTe cepBusHaTa
cnyxba.

N36nmkBawo oxnaxgallo cpeacTBO MOXe

Aa aosefe A0 yBpexXaaHnsa Ha ovunTe.

OxnaxpgawoTto cpeacteo R600a e BUCoko

€KONornyeH NpmMpoaeH ras, Ho e ropum. To

He yBpeXxa 030HOBUA CIOW U He

yBenu4aea NnapHUKOBUS ePeKT.

* [MpUNoXeHnAaT NPOBOAHMK 38 CBbP3BaHE KbM
Mpexarta C rHe3fo 3a CTy4eHu ypean B
cvoteetcTBue ¢ IEC 60320-C13 tpsabea aa ce
CBbp3Ba caMo C nogxoasiia obesonaceHa
KOHTaKTHa KyTnsa ¢ Han-manko 10 Aun cbe
3almMTeH NpekbeBay 3a yTeveH Tok. Cnea
MOHTaXa 40 KOHTaKTHaTa KyTus TpsibBa ga nva
cBobogeH gocTbn.
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He 3aTBapsanTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU
A B KOXYyXa Ha ypea Unun B KOHCTPYKUMSATA
Ha BrpageHuTe mebenu.
* ChopbKeHNEeTo He TpAGBa Aa ce TpaHcnopTMpa
¢ npukadeHa bytunka c CO.,.

» bytunkata ¢ CO, He Tpsi6Ba fa 6bae

noaabpKaHa Unm peMoHTMpaHa CaMOBOJSTHO.

* Mpu nouncTBaHe oxnagnten-kapboHN3aTopbT U
LencenbT He TpA6Ba Aa 6baaT MOKPEHU NPSKO
NN HENpPSIKO.

* Oxnaguten-kapboHnsaTopbT TPAOGBa Aa e
BKIHOYEH KbM M3TOYHUK HA NOCTOSIHHO
enekTpo3axpaHBaHe.

* Oxnaguren-kapboHn3aTopbT, KakTo 1 ByTunkata
¢ CO, n puntbpHaTa cuctema TpAbBa aa obaar

3aLUNTEHM HA MACTOTO HA MOHTaX OT MEXaHUYHM
noBpean, TONMMHa 1 ANPeKTHa CnbHYeBa
CBETNMHA.

He moHTMpanTe B 6nMn30CT 40 N3TOYHULM Ha
TONSIMHA, APYIrM U3TOYHULM HA Bb3MNflaMeHaBaHe
NN OTKPUT OrbH.

» Oxnaguten-kapboHnsaTopbT TPAGBa Aa ce
NOCTaBW BbB BEPTUKASTHO NOSTIOXKEHUE.

* Oxnaguten-kapboHn3aTopbT He TpAbGBa fa ce
oTBaps.

* MoHTaXbT Ha apmaTypara v oxnaguTen-
KapboHu3aTopa ¢ PUNTbLPEH KapTyLL
€ paspeLleH caMo B NOMELLEHNS, B KOUTO HE
CbLUECTBYBa OMAaCHOCT OT 3aMpb3BaHe.

* Oxnaguten-kapboHn3aTopbT € NpegHasHa4veH
camo 3a ynotpeba B 3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

* [1pu TpaHcnopTa/MOHTaXa Ha oxnaguTen-
kKapboHu3aTopa MoXe Aa e HaBndasna
oxfnakgalla Te4YHOCT BbB TpbbonposoauTe. 3a
Aa ce rapaHTupa, Yye oxnaxpgawiara TEYHOCT ce e
oTTeKna, oxnaguten-kapboHM3aTopbT MOXe Aa
Cce MOHTUpA Har-paHo crieq Nepnoa Ha NOKoK
oT 24 vaca.

» 3a onTumManHa oxnaxagatla MOLLHOCT cuctemaTa
ce HyxJae OT nepuof Ha nokown 6 yaca cneg
MOHTaxa.

* He nyckante B ekcnnoarauus noBpeneH ypea.

YkasaHue:

GROHE Blue Home He e npegHa3Ha4eH 3a

NPOMMULUSIEHUN 30HMW.

KomnnekTbT 3a nouyncrBaHe

(xaT. Ne: 40 434 001) v npuHagnexawuaT

apanTep (kaT.Ne: 40 694 000) moraTt aa ce

nopb4yaT Ha ww.shop.grohe.com.

» Cnep 3agencteaHe Ha oxnaguren-
KapboHM3aTopa Bpb3kaTa My C €feKTPO-
3axpaHBaHETO He TpsibBa Aa ce NpekbCBa.

* ApmatypaTta pabotu npubn. 1 cekyHaa cneq
BCSAKO HanvBaHe Ha rasupaHa Boga.

BHumaBaunTe B cnyyvamn Ha aneprus!

MarHuTbT cbabpxa Huken n NdFeB.



V3nonsearite caMO OpUrMHaNHu pe3epBHN YacTu u
npuHagnexHocTu. Ynotpebara Ha apyrv yactu Bogm Ao 3aryba Ha
rapaHumsita n CE 3Haka 3a CbOTBETCTBME U MOXeE [a AoBede A0
HapaHsiBaHWS.

dunTbpHaTa rmasa TpAGBa Aa ce cMeHu cneq 5 rognHn ot
cepBu3a Ha GROHE.

TexHMYeCKM AAHHU Ha oxNaauTen-kapboHusaropa:

* Bpbska: CTeHeH er. KOHTaKT CbC 3alnTeH NPOBOAHUK,

noacurypeH upes 10 A npegnasuten

» EnekTpo3saxpaHBaHe: 230 VAC/50 Hz

* Makc. MOLLHOCT: 180 W
» 3allnUTHa CTeneH: 1P 21
» OTHOCMTeNHa BNaXHOCT Ha Bb3ayxa: makc. 75%

0,025 kr—R600a
npun6n. 4:30 MyH
MuH. 0,2 MPa - makc. 1 MPa
0,48 MPa

3,0 MPa

+ Oxnaxaallo cpeAcTBo:

+ MNpeanaseH npekbcBay Ha Nomnara:
+ PaboTHo HansiraHe:

* MakcumanHo BxoaHo HansraHe Ha CO,:

+ MakcumanHo HansraHe Ha oxnaxaaLloTo cpeacTBo:

CaH UTAPHO-TEeXHUYECKN XapaKTePUCTUKA:

+ Obem Ha oxnageHaTa Boda B oxnaaguTen-kapboHusaTtopa: 1,4 n
* PaboTHO HandraHe Ha cuctemara: makc. 0,6 MPa
* MoTok npu Hangraxe 0,3 MPa: npuén. 2 n/MuH.
+ TemnepaTypa Ha okornHaTta cpega: 4-32°C
» Temnepartypa

— Ha BogaTta npwu Bxoda Ha oxnagurten-

kapboHuaaTopa: makc. 20 °C

— Ha oxJlageHaTta Bojaa: okono 5-10°C
* Hugo Ha 3Byka LA (Ge3 ekpaHupaHe): 50+4dB
* Perynupyem 6annac, babpuyHa HacTpolika: 2

» Kanauutet Ha domnTbpa npm 6avinac nosmuus 2

(TBBpAOCT Ha Bogata 17 - 24 °KH): makc. 600 nutpa

oTroBapsi Ha Makc. 12 meceua

» Bpbska c BogonposogHaTta mpexa
— Oxnaguten-kapboHusaTop: CTyAeHa — CUHSA

[aHHM OT eneKTPMYECKM N3NUTBAHUA:

» Knac Ha codptyepa: A

+ CTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe: 2

2500 V

M3nMTBaHeTO 3a enekTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT (npOBepKa
Mn3nNbvYBaHETO Ha CMyLllaBalln CVIFHaJ'IVI) € N3BBbPLLUEHO Npu
Mn3MepBaTeNHOTO HanpeXxeHne n namepaaTteriHnAa TOK.

* HomuHanHo yaapHo HanpexeHwue:

TexXHU4YeCcKu gaHHM Ha 6aTepM;|Ta:

* Hangrane: 0,2-0,9 MPa
» PaboTHo HansaraHe: makc. 1 MPa
* M3anuTtBaTenHo HansaraHe: 1,6 MPa

3a fa He HagBULLaBa LWYMbT NpeaenHuTe Hopmu, Tpsibea aa ce
MOHTMPa peayKTop Ha HansIraHETo NpPU NOCTOSAHHO HamnsiraHe
Hag 5 Gapa.

[la ce n3Gareat ronemMu pasnuku Mexay HansaraHusTa BbB
BOAONPOBOAMTE Ha CTyaeHaTa 1 Tonnarta sogal

» Pa3xog npw 3 6apa HansiraHe Ha NoToKa: npuon. 9n/mMmuH

* Temnepartypa
— Ha TonnaTta Boga npu BxoAa:
— npenopbyBa ce (MKOHOMMWS Ha eHeprus):

makc. 70 °C

60 °C

CTyAeHa - oTAsICHO
TOMnna - oTNABO

BogonpoBoaHu Bpb3ku:

Bb3moHa e TepMUyHa NpodmnakTuka Ha batepusita.

MoHTax v 3agencTBaHe

GROHE npenopbyBa MUH. Abnbo4MHa B
wkadga 510 mm.

BopgonpoBoaHaTa cuctema TpsiGBa Aa ce NpoMmue OCHOBHO
npeau u cned MoHTax (cnassante EN 806)!

HacTtpounTte 6annaca Ha dmnTbpHaTa rnaBa cbobpasHo
riokanHarta kap6oHaTHa TBbPAOCT Ha BoAaTa U CBbpXeTe
(PUNTBbPHUA KapTyLu.

Kap60HaTHaTa TBbPAOOCT Ha BOAATa MOXe [a ce U34ncnm c
nomMoLlTa Ha npunoXxeHara TeCtoBa JieHTa Unn ga ce U3NckKka ot
CbOTBETHUTE PpMK MO BOLOCHabasiBaHe.

ApmaTtypata pa6otu npu6n. 1 cekyHaa crieq BCSKO HanvBaHe
Ha rasupaHa Boga.

YkazaHue: YBepeTe ce, Ye NpyM MOHTaXa Ha oxnagurtens
MeKaTa Bpb3Ka 3a BoaaTa He ce e pasxnaGMna OT ABNXEHUeTO.

MOXe Oa e HaBlnA3na oxnaxagaiwa Te4HOCT BbB

' Mpu TpaHcnopTa/MOHTaXa Ha oxnaguTen-kap6oHM3aTopa
TpbGonposoauTe.

n
3a pa ce rapaHTUpa, Ye oxnaxaalaTta TeYHOCT ce e
oTTeKkna, oxraguTen-kapooHn3aTopbT MOXe Aa ce

MOHTMpa Han-paHo crnepj nepuoa Ha NokKom ot 24 yaca. ,

MHcTanupaHe Ha 6yTtunka c CO2:

3aBuHTETE ByTUIKaTa, 4OKaToO yCceTuTe CbnpoTueneHue. 3a aa
rapaHTupare, ye 6yTunkarta e Jobpe xepmeTnsupaHa, Tpsibea ga s
3aBMHTUTE C oLue ¥4 060pOoT cnea orpaHnunTens.

YnpaBneHue:

ByTtoHuTe umat cnegHute PyHKUUU:

O CwmsaHa Ha hunTbpa — Bb3CTaHOBSABAHE Ha MbpBOHAYanHuTe
HaCTPOWKN

A\ V1360p Ha pa3mep unTbp 1 HACTPOWKa Ha TBbPAOCTTA Ha
Bogara

O CO, HynupaHe

Muavkaumm Ha aucnnes:

B cbcTOsIHME Ha NOKOW OCTaTbYHUST KanauuTeT Ha punTbpa ce
nokasea B NPOLEHTH.

MNpu kapboHaTHa TBLPAOCT Ha BoAaTta <9° ce npenopb4Ba
M3Mon3BaHeTo Ha (PUNTHLP C aKTUBEH BbINEH

(kaT. Ne: 40 547 001).

B 3aBoga oxnaguren-kapboHN3aTopbT € HAaCTPOEH 3a
ekcnnoartaums ¢ uUNTbpeH kapTyLw pasmep S

(kaT. Ne: 40 404 001).

Mpun ekcnnoataumsa ¢ gpyr MnTbpeH KapTyL e Heobxoaumo
oxnaguten-kapboHnsaTopbT Aa 6be HacTpoeH 3a paboTa ¢ Hero.

TexHU4YecKo obcnyxBaHe U

nouyncrBaHe

BHumaHue!
OnacHocT ot noBpeaa!

= [lpu pa6oTu No nogapbKKA HA CLOPBKEHMETO
0GMKHOBEHHO MbPBO TPAGBa Aa ce UKoY
erleKTpo3axpaHBaHETO M Aa ce NpeKbCHe NpuToka Ha CO,!

Cnep ToBa MOXe Aia ce U3BaaM LEeNCeNTHUAT CbeauHUTeN.
' MouuncTBaHe Ha oxnaguten-kap6oHusaTopa

Mo XUrMeHMYHN cboBpaxeHNst oxnaanTen-kapGoHnsaTopbT

B TpaGBa Oa ce No4YUCTBa NoHe BedHbX roguiHo. MoyncTeaHeTo
TpsibBa f4a ce M3BbpLUBa Npeaun nogMsHaTa Ha UNTbPHUSA
KapTyLl, 3a ja He Ce 3aMbPCU HOBUAT KapTyLL.

YkaszaHue: KomnnekTbT 3a nouncrBaHe (kat. Ne: 40 434 001) n
npuHagnexawmaT agantep (kat. Ne: 40 694 000) morat aa ce
nopb4aTt Ha www.shop.grohe.com.
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CepBun3HO obcnyXxBaHe

/4

. MapquMTe Ca nperbHaTtun

* [MpekbCcHaTO € nogaBaHETo Ha BoAal| -

HeusnpaesHoct 9 Mpuunna Y OTtcTpaHsBaHe D'/
L] -
Boparta He Teue * PUNTLPBLT HE € NoCTaBeH - MNocrtaeeTe unTbLpa NpaBUIHO
npaBuiHo (1 1/2—2 3aBbpTaHnA)

MpoeepeTe ganu Mapky4nTe He Ca nperoHaTtn
OTBOpeTe HaMbJTHO cnupaTtenHnuTe BEHTUINN

E1 Ha gucnnes, HecounTpupaHa .
BoAa, pbkoxBaTkaTa Blue®
npeMurea B YepBeHO

MpeanasHo usknoyBaHe Ha
nomMnarta

*

MpekbcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO,
Wauvakarvite 30 cekyHOM U ro Bb3CTaHOBETE OTHOBO
MocTtaBeTe punTbpa NpaBUITHO

(1 1/2—2 3aBbpTaHnA)

MpoBepeTe ganu mapKyynTe He ca nperbHaTu
OTBOpeTe HaMbMHO CnMpaTeiHUTE BEHTUNN

E3 Ha gucnnes, HechunTpupaHa .
BoAa

Apwmartyparta n oxnaguten-

KapboHM3aTopbT HE ca CBbp3aHu
» [ledeKTHO LiencenHo CbeanHeHne |-

CB'bp)KeTe LencenHoTo cbegnHeHne

O6bpHeTe ce KbM cepBusHata cnyxba Ha GROHE

ES5 Ha gucnnesn, HecbunTpupaHa .
BOAa, pbkoxBaTkaTa Blue®
npeMurea B YepBeHO

Ipeluka BbB (hyHKUMUATA Ha
oxnaguren-kapboHnsatopa

*

MpekbcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO,
WMauvakante 30 cekyHAM U FO Bb3CTaHOBETE OTHOBO

E7 Ha pucnnes, pbKkoxBaTkaTa .
Blue® npemurea B 4epBeHO

PeructpupaHa e Boga B
oxnagutensa

*

MpekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHEeTo,
ns4yakanTe 15 cekyHau u ro Bb3CTaHOBETE OTHOBO

* Mpy HanM4Me Ha KOHAEH3 OXMAAUTENNT € B
eKcnroartauMoHHa roTOBHOCT BefHara cnep ToBa

* Mpu HanM4MeTo Ha TevoBe CbOBLLEHMETO 3a rpeLLKa ce
nosiBsiBa OTHOBO ¥ € Heobxoanmo aa uHdopmupare
cepBusHaTta cnyxba Ha GROHE

E8 Ha gucnnes, pbKkoxBaTKaTa .
Blue® npemurea B opaHxeBO

MpeBuweH kanaumTeT Ha
dunTtbpa

CwmeHeTe BegHara GunTbpHUs KapTyw, BX. cTp. 10

E9 npemurea, cmeHsiliku ce ¢ Hl Ha | *

Oxnaguten-kapboHusaTopbT -

3aTBOp6Te pbKOXBaATKaTa Blue®, ocurypete BeHTunauuna

Blue®npemurea B 6510

nnn He e noctaBeHa O6paTHO

Aucnnes nperpsiea 1 MOHWXETE OKOnMHaTa Temnepartypa o makc. 32 °C
- OcTaBeTe oxnaguTtens ga ce oxnaau 3a
MUH. 10-15 MUHYTK
- HynupawTe cvobleHmneTo 3a rpewka E9, Bx. no-gony
EC Ha aucnnes, pbKoxBaTKaTa » Bytunkara c CO, e nout npasHa |- MogmeHete 6ytunkara ¢ CO,, pecn. nocraseTte

obpaTHo, BX. cTp. 11

BopaTta He e rasmpaHa B no3vuum
Medium m Sparkling

» Bytunkara ¢ CO, e npasHa

- CmeHerte byTunka c CO,, BX. cTp. 11

TPU NBTU UK NO-4eCTO

* Mons, cBbpxKeTe ce cbC cepBu3HaTa cnyx6a Ha GROHE, ako rpewkute ot E1 no E7 ce nosiBaBaT nocnegosaTtenHo

HynupaHe Ha cbo6uweHueTo 3a rpewka E9, aBTomaTtnyHo
oK. 20 MMHYTU crnieq oxnaxaaHe Ha makc. 32 °C unu ypes
npeKkbCBaHe Ha enekTposaxpaHBaHeTo — ok. 30 cekyHaum cneg
oxnaxgaHeTo.

« OcTtaBeTe oxnaauTens ga ce oxnagu 3a MuH. 10-15 MuHyTU

» HaTtncHeTe egHoBpeMeHHO 1 3aapbxTe 6yToHn O n O gokato
SE 3ano4yHe ga mura Ha gucnnes.

* MycHeTe OyTOHUTE
* N3yakanTe ok. 10 cekyHau

« MNokasBa ce OCTaTbYHUAT KanauuTeT Ha PUNTbpPa 1
cbobLeHuneTo 3a rpeluka E9 ce Hynupa

Ako EE npemurea unu npobnemsT He MoXe Aa Obae OTCTPaHeH,
NpeKbCHETE eNlekTpo3axpaHBaHETO Ha oxnaauTen-kapboHusaTopa.
MpenuwieTte cepuiiHust HomMep Ha oxnaguten-kapboHusaTopa ot
3ajHaTa cTpaHa Ha ypeaa u ce o6bpHeTE KbM CneumanucT unm ce
CBbPXETE MO MMENN cbC cepBu3HaTta NuHns Ha GROHE Ha agpec
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

PaspelueH e peMOHTBLT Ha oxrnaguten-kapboHnsatopa GROHE
Blue Home camo oT cepBuaHata cnyx6a Ha GROHE.
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OnasBaHe Ha OKOMHaTa cpeAa U peuuKnupaHe

OT cbobpaxeHus 3a xurmeHa npepaboTBaAHETO Ha N3MNON3BaHUTE
PUNTBPHM KapTyLUM HE € Bb3MOXHO. M3nonssaHnTe unTbpHu
KapTywm morat 6e3onacHo Aa ce U3XBbPNAT 3aedHO ¢ butosuTe
oTnagbuw.
KomnnekT 3a NOBTOPHO HambiiBaHe 3a NpUNoXeHWTe By TUIKK ¢
CO, moxeTe Ja 3aKkynuTe OT HallMA OHMNalH MarasviH Ha agpec
www.shop.grohe.com.
Oxnaputen-kapboHN3aTopbT € enekTpuyeckn ypen, 3a KoNTo B
MHOrO CTPaHu BaXkaT yCrnoBusTa 3a BpbLuaHe 1 obpaTHO npuemaHe
Ha ctokata. GROHE y4actBa BbB BCUYKM peneBaHTHW CTPaHn B
CbOTBETHUTE Nporpamu 3a obpaTHO NpuemMaHe Ha cTokara.
Mons, o6bpHeTe BHMUMaHWe, Ye ypeabT TpsbBa Aa ce U3BXbrs
crnopep U3NCKBaHUSTa 3a peuuknupaHe Ha nogo6Hu ypeau.
YpenbT cbAbpka FOPUMO OXraxaallo cpeacTBo.
YpeauTte ¢ ToBa 0003Ha4YeHNE He crnagaT KbM
OuToBMTE OTNAAbLLUK, a TpAGBa Aa ce U3XBbLPAT
OTAENHO CbIMacHO Hapeabute Ha CboTBETHATA
B crpaHa.




EsD

Ohutusalane teave

A

Lapsed alates 8. eluaastast, nagu ka
vaheste fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega vdi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud, vbivad
seda seadet kasutada juhul, kui neid
valvatakse voi neile dpetatakse seadet
turvaliselt kasutama ja nad moistavad
sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi iima
jarelevalveta seadet puhastada ega
tehniliselt hooldada.

Lapsed vdivad magnetid alla neelata. Kui
alla neelatakse mitu magnetit, véivad need
seedekulglasse kinni jaada ning
pdhjustada eluohtlikke komplikatsioone.
Magnetid ei ole manguasjad! Veenduge, et
magnetid ei satuks laste katte.

Valtige katkistest toitepingekaablitest
tulenevat ohtu. Kui toitekaabel on katki,
tuleb see tootjal, tootja klienditeenindusel
vOi piisavate oskustega inimesel valja
vahetada lasta.

A

CO,, (stsihappegaas) on gaas ja seda ei tohi

lambumisohu t6ttu sisse hingata.
Kasutada tohib ainult kuni 450 g CO,-pudeleid.

Nende kasutamisel peab vaba aluspind olema
vahemalt 4 m? suurune.

CO,-pudel on réhu all. Seda tohib kasutada
ainult pustises asendis.

A
A\

Kahjustatud jahutusringluse korral:

tdmmake toitepistik valja. Ruumi, kus
seade asub, tuleb moni minut hasti
tuulutada. Votke Uhendust
klienditeenindusega.

Valja pritsiv jahutusaine voib pdhjustada
silmavigastusi.

Jahutusaine R600a on keskkonnasaastlik,
kuid pdlemisohtlik looduslik gaas. See ei
kahjusta osoonikihti ega suurenda
kasvuhooneefekti.

» Kaasasolev standardile IEC 60320-C13 vastav
pistikupesaga vérguiuhendusjuhe on eranditult
ette nahtud dhendamiseks vahemalt 10 A ja
kaitselulitiga kindlustatud sobiva pistikupesaga.
Pistikupesa peab olema parast paigaldamist
hdlpsalt ligipaasetav.

Sisseehitatud modbel ei tohi seadme
korpuse vdi paigaldise 6hutusavasid
sulgeda.

» Seadet ei tohi transportida thendatud
CO,-pudeliga.

* CO,-pudelit ei tohi ise hooldada ega parandada.

* Puhastamisel ei tohi jahutiga karbonisaatorile
ega pistikule otse vdi kaudselt vett pritsida.

+ Jahutiga karbonisaator peab olema Uhendatud
pusiva toitepingega.

« Jahutiga karbonisaatorit, CO,-pudelit ja
filtrisisteemi tuleb paigalduskohas kaitsta
mehaaniliste kahjustuste, samuti kuumuse ja
otsese paikesekiirguse eest.

Arge paigaldage seadet kuumuseallikate,
vodimalike sddemeallikate vdi lahtise tule
lahedale.

« Jahutiga karbonisaator peab asetsema pustiselt.
« Jahutiga karbonisaatorit ei tohi avada.

* Segistit ja filtripadruniga jahutiga karbonisaatorit
tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.

« Jahutiga karbonisaator on eranditult méeldud
kasutamiseks suletud ruumides.

« Jahutiga karbonisaatori transportimisel/
Ulesseadmisel voib jahutusvedelik voolikutesse
sattuda. Tagamaks jahutusvedeliku
tagasivoolamist, tuleb jahutiga karbonisaatori
paigaldamisega oodata 24 tundi.

» Optimaalse jahutuse tagamiseks vajab slsteem
parast paigaldamist 6 tunni pikkust seisuaega.

+ Age kasutage rikkis seadet.
Markus:

GROHE Blue Home ei ole méeldud
toostuslikuks kasutamiseks.

Seda puhastuskomplekti

(tellimisnr 40 434 001) ja juurdekuuluvat
adapterit (tellimisnr 40 694 000) saab tellida
aadressil www.shop.grohe.com.

» Arge eraldage jahutiga karbonisaatorit parast
kasutuselevéttu vooluvdrgust.

» SUsteemist tulenevalt tootab segisti parast
igat sUsihapet sisaldava vee votmist
umbes 1 sekundi.

Ettevaatust allergia korral!
Magnet sisaldab niklit ja NdFeB-d.
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Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude osade
kasutamine vdib pdhjustada kahjustusi ning garantii ja
CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Filtripea tuleb 5 aasta mé6édudes GROHE teeninduses vélja
vahetada.

Jahutiga karbonisaatori tehnilised andmed:

+ Uhendus: maandusjuhiga seinakontakt,

10 A kaitsmega

230 VAC /50 Hz

180 W

IP 21

max 75%

0,025 kg, R600a

umbes 4 min 30 sek

min. 0,2 MPa - max. 1 MPa
0,48 MPa

3,0 MPa

+ Toitepinge:

» Max tarbitav véimsus:

* Turvalisusklass:

+ Suhteline 6huniiskus:

* Jahutusaine:

* Pumba ohutus-valjalilitus:
* Surve tooreziimis:

* Max CO, sisendrdhk:

» Kilmaaine réhk max:

Sanitaartehnilised andmed:

« Jahutatud vee kogus jahutiga karbonisaatoris: 141
* Surve tdoreziimis: max 0,6 MPa
+ Labivool 0,3 MPa veesurve korral: ca 2 I/min
+ Keskkonnatemperatuur: 4-32°C
» Temperatuur

— jahutiga karbonisaatori vee sissevool: max 20 °C

— jahutatud vee temperatuur: umbes 5-10 °C
* Helirdhu tase LpA (eraldi): 50+4dB
» Seadistatav moodaviik, tehases seadistatud: 2
* Filtri tddmaht moéodaviigu 2 juures

(karbonaatne karedus 17—-24 °KH): max 600 liitrit

vastab maksimaalselt 12 kuule

Veeuhendus

— jahutiga karbonisaator: kilm — sinine

Elektrilised katseandmed:

» Tarkvaraklass: A
* Maardumisaste: 2
* Mddtmise impulsspinge: 2500V

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute katse) tehti

nimipinge ja -vooluga.
Segisti tehnilised andmed:
* Voolusurve: 0,2-0,9 MPa
max 1 MPa
1,6 MPa

Miira koefitsiendi standardile kohandamiseks tuleb juhul, kui segisti
staatiline surve on Ule 5 baari, paigaldada survealandaja.

* Surve tooreziimis:

» Testimissurve:

Valtige suuri surveerinevusi kiilma- ja kuumaveetorust siseneva
vee vahel!

« Labivool 3-baarise veesurve korral: umbes 9 I/min

» Temperatuur
— sisenev kuum vesi:
— soovituslik (energia sdastmiseks):

max 70 °C
60 °C

kilm - paremal
kuum - vasakul

Veelihendus:

Segisti termiline desinfektsioon on vdimalik.

7

Paigaldamine ja kasutuselevott
GROHE soovitab min 510 mm kapistigavust.

Peske torusiisteemi enne ja parast paigaldamist pohjalikult
(standardi EN 806 jargi)!

Filtripea moodaviik tuleb seadistada vastavalt kohalikule
karbonaatsele karedusele ning iihendada filtripadruni kiilge.

Teavet karbonaatse kareduse kohta saate testida kaasasoleva
testriba abil vdi kiisida vastavast veevarustusettevottest.

Siisteemist tulenevalt to6tab segisti parast igat siisihapet
sisaldava vee votmist umbes 1sekundi.

Markus: jalgige, et vee juurdevooluvoolik ei tuleks jahuti
lilesseadmisel liigutamise tottu lahti.

Jahutiga karbonisaatori transportimisel/iilesseadmisel
voib jahutusvedelik voolikutesse sattuda.

s Tagamaks jahutusvedeliku tagasivoolamist, tuleb jahutiga
karbonisaatori paigaldamisega oodata 24 tundi.

CO2-pudeli paigaldamine:
Keerage pudelit sisse nii kaua, kuni tunnete takistust. Tiheduse

tagamiseks peab pudelit peale piirajani jbudmist veel ca V4 pdoret
kinni keerama.

Juhtimine:

Klahvidel on jargmised funktsioonid:

O filtrivahetuse taastamine

A filtri suuruse valik ja karbonaatse kareduse seadistamine

O CO,-taastamine

Naidikud ekraanil:

Puhkeolekus kuvatakse filtri jadkmahtu protsentides.

Karbonaatse kareduse < 9° juures on soovituslik kasutada
aktiivsoefiltrit (tellimisnr 40 547 001).

Tehases on jahutiga karbonisaator seadistatud kasutamiseks
filtripadruniga S (tellimisnr 40 404 001).

Teistsuguse filtripadruni kasutamiseks tuleb jahutiga karbonisaator
Umber seadistada.

Hooldus ja puhastus

(ft servce| @

' Tahelepanu!

- Kahjustuste oht!

Seadme hooldustdode korral tuleb alati esmalt katkestada
toitepinge ja CO,-juurdevool! Seejirel voib pistikithenduse
lahutada.

' Jahutiga karbonisaatori puhastamine

Hugieeni tagamiseks tuleb jahutiga karbonisaatorit vihemalt
kord aastas puhastada. Puhastada tuleb enne padruni
vahetamist, et vahetuspadrunit mitte maarida.

Markus: Seda puhastuskomplekti (tellimisnr 40 434 001) ja
juurdekuuluvat adapterit (tellimisnr 40 694 000) saab tellida
aadressil www.shop.grohe.com.



Hooldus

21

Rike| 9

P6hjus |

Rikke kdrvaldamine [

Vesi ei voola

« Filter ei ole digesti paigaldatud

* Voolikud on ara paindunud
* Vee juurdevool on katkenud

- Paigaldage filter otse

(1"/,-2 pooret)
- Kontrollige voolikuid paindumise suhtes
- Avage sulgeventiil taielikult

Filtreerimata vett pole, Blue®
kaepide vilgub punaselt, E1
ekraanil

* Pumba ohutus-valjaliilitus

*

- Katkestage toitepinge
ja lulitage see parast 30-sekundilist ootamist uuesti sisse
- Paigaldage filter otse
(1'/,~2 pooret)
- Kontrollige voolikuid paindumise suhtes
- Avage sulgeventiil taielikult

Filtreerimata vesi puudub,
E3 ekraanil

» Segisti ja jahutiga karbonisaator
pole ihendatud
« Pistikiihendus on vigane

- Looge pistikiihendus *

- Péérduge GROHE klienditeeninduse poole

Filtreerimata vett pole, Blue®
kéepide vilgub punaselt,
E5 ekraanil

« Jahutiga karbonisaatori t66s esineb
héireid

*

- Katkestage toitepinge
ja lulitage see parast 30-sekundilist ootamist uuesti sisse

Blue® kéaepide vilgub punaselt,
E7 ekraanil

« Jahutis tuvastati niiskus

- Katkestage toitepinge *
ja lulitage see parast 15-minutilist ootamist uuesti sisse
» Kondensaadist péhjustatud niiskuse puhul on jahuti
seejarel jalle todvalmis
* Lekke korral kuvatakse veateadet uuesti ja teavitada
tuleb GROHE klienditeenindust.

Blue® kaepide vilgub punaselt,
E8 ekraanil

« Filtri tdomahtu on uletatud

- Vahetage filtripadrun kohe valja, vt Ik 10

E9 vilgub vaheldumisi Hl-ga
ekraanil

« Jahutiga karbonisaator on ule
kuumenenud

- Sulgege Blue® kaepide, jahutage seadet ja vdhendage
keskkonnatemperatuuri maksimaalselt 32 °C

- Laske jahutil min 10—15 min jahtuda

- Veateate E9 tlihistamine, vt allpool

Blue® kaepide vilgub valgelt, EC
ekraanil

» CO, pudel on peaaegu tuhi voi pole
see lahtestatud

- CO, pudel tuleb vélja vahetada vai tuleb see lahtestada,
vtk 11

Siusihape puudub asendites
Medium ja Sparkling

» COy-pudel on tihi

- CO,, pudel tuleb vélja vahetada, vt Ik 11

* Kui veateated E1 kuni E7 ilmnevad kolm korda véi tihemini, votke lihendust GROHE klienditeenindusega

Veateate E9 ldhtestamine, automaatselt u 20 minutit parast

jahtumist max 32 °C peale véi toitepinge katkestamisega
u 30 sekundit parast jahtumist.

* Laske jahutil min 10—-15 min jahtuda

+ Vajutage klahvid O ja O Uheaegselt alla ja oodake, kuni ekraanil
hakkab vilkuma SE.

+ Vabastage nupud
» Oodake u 10 sek
» Kuvatakse filtri jadkmaht ja veateade E9 tiihistatakse

Kui EE vilgub vdi probleemi ei saa kdrvaldada, katkestage jahuti
toitepinge. Pange jahutiga karbonisaatori seerianumber seadme
tagakuljelt kirja ja pd6rduge montéori poole voi votke meili

teel Ghendust GROHE teenindusega aadressil
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

GROHE Blue Home jahutiga karbonisaatorit tohib parandada ainult
GROHE klienditeenindus.

Keskkond ja iimbertootlemine
Kasutatud filtripadrunite imbert66tamine pole hugieenilistel
pdhjustel vdimalik. Kasutatud filtripadrunid véib ohutult visata
olmeprugi hulka.
Kaasasoleva CO,-pudeli téitekomplekti saab hankida meie
veebipoest aadressil www.shop.grohe.com.
Jahutiga karbonisaator on elektriseade, mille kohta kehtivad
mitmes riigis tagastamiskohutused. GROHE osaleb kdigi selliste
riikide tagastamisslisteemides.
Palun pidage jaatmekaitluseks ettevalmistamisel siimas, et seade
hoiustataks ohutult ja jahutusvedeliku ringlus ei saaks kahjustada.
Seade sisaldab polemisohtlikku jahutusainet.
Selle méargistusega seadmeid ei tohi visata
olmeprugi hulka, vaid need tuleb utiliseerida riiklike
normide jargi.
||
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Drosibas informacija

So ierici var izmantot bérni, kas
A sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, ka art
personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram un garigam spé&jam vai
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja
vinas tiek uzraudzitas vai ir informétas par
droSu ierices lietoSanu un radito
apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst
veikt tirisanu un tehnisko apkopi.
Bérni var norit mazus magnétus. Ja tiek
noriti vairaki magnéti, tie var palikt
gremosanas trakta un izraisit dzivibai
bistamas komplikacijas.
Magnéti nav rotallieta! Parliecinieties, ka
magnéti atrodas bérniem nepieejama
vieta.
Noveérsiet draudus, ko varétu radit bojats
sprieguma padeves kabelis. Ja stravas
kabelis ir bojats, tas janomaina
izgatavotajam, ta klientu centram vai
[Tdzvértigi kvalificétai personai.
CO, (oglekla dioksids) ir gaze, un to nedrikst
ieelpot — pastav nosmaksSanas risks.
Drikst izmantot tikai CO, balonus, kuru svars

neparsniedz 450 g. Izmantojot Sadus balonus,
brivajai telpas platibai ir jabut vismaz 4 m?2.
CO,, balona ir spiediens. To drikst izmantot tikai
vertikala pozicija.

Ja bojats dzeséSanas konturs:
A izvelciet tikla kontaktdaksu. Dazas mindtes

A

labi izvediniet telpu, kura ierice atrodas.
Informéjiet klientu centru.

Dzeseétajvielai izS|acoties, var rasties acu
savainojumi.

Dzesetajviela R600a ir dabasgaze, kas ir
augsta méra nekaitiga videi, tomér
aizdedzinama. Ta neboja ozona slani un
nepastiprina siltumnicas efektu.

» Komplektacija ieklauto tikla piesléeguma vadu ar
vajstravas ligzdu saskana ar standartu
IEC 60320-C13 drikst pieslégt tikai piemérotai
rozetei, kas aprikota ar vismaz 10 A slédzi un
noplUdstravas aizsargslédzi. Rozetei péc
uzstadiSanas jabat brivi pieejamai.
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Nenoslédziet ierices apSuvuma vai
iebGvejamo mébelu konstrukcijas
ventilacijas atveres.

* lerici nedrikst parvadat, ja ir pievienots CO,
balons.

» CO, balona apkopi un remontu nedrikst veikt
pasu spékiem.

» TirSanas laika ne tieSi, ne netieSi
neapsmidziniet dzesétaju-karbonatoru un
spraudni ar adeni.

» Dzesétajs-karbonators ir japiesléedz pastavigai
sprieguma padevei.

* Dzesétajam-karbonatoram, ka ari CO, balonam
un filtréSanas sistémai uzstadiSanas vieta ir
jabut pasargatiem no mehaniskiem bojajumiem,
pieméram, karstuma un tieSiem saules stariem.
Neveiciet uzstadiSanu siltuma avotu, citu
aizdegSanas avotu vai atklatas liesmas tuvuma.

» Dzesétajs-karbonators ir janovieto stavus.
» Dzesétaju-karbonatoru nedrikst atvert.

* Armatdru, dzesétaju-karbonatoru un filtra
patronas drikst uzstadit tikai pret salu
aizsargatas telpas.

» Dzesétaju-karbonatoru paredzéts lietot tikai
iekStelpas.

» Parvadajot/uzstadot dzesétaju-karbonatoru,
caurulés var iek|it dzeséSanas Skidrums. Lai
nodroSinatu, ka dzeséSanas Skidrums ir atpladis
atpakal, dzesétaju-karbonatoru drikst uzstadit
tikai peéc tam, kad tas 24 stundas atradies miera
stavoklr.

* Lai nodroSinatu optimalu dzeséSanas veiktspéju,
péc uzstadiSanas sistémai 6 stundas jaatrodas
miera stavokilr.

* Neuzsaciet bojatas ierices ekspluataciju.
Noradijums:

GROHE Blue Home nav paredzéta rupnieciskai
lietoSanai.

Tirisanas komplektu (pasutijuma

Nr.: 40 434 001) un atbilstoSo adapteri

(pasutijuma Nr.: 40 694 000) var pasutit vietné
www.shop.grohe.com.

* Péc nodoSanas ekspluatacija dzesétaju-
karbonatoru nedrikst atvienot no stravas.

« Sistémas darbibas dé&| ddens maisitajs turpina
darboties aptuveni 1 sekundi péc katras reizes,
kad tiek iztecinats Gdens ar oglskabi.

Uzmanibu alergijas gadijumal!
Magnéts satur nikeli un NdFeB.



Izmantojiet tikai originalas rezerves dajas un piederumus.
Lietojot citas dalas, garantija un CE marké&jums zaudé spéku, ka art
var rasties savainojumi.

Filtra galva ir janomaina péc 5 gadiem; tas jadara GROHE
servisam.

Dzesétaja-karbonatora tehniskie parametri

 PievienoSana: sienas kontaktrozete ar aizsargvadu,

nodroSinata ar 10 A drosinataju

» Sprieguma padeve: 230 V mainstrava/50 Hz

* Maks. ievades strava: 180 W
* Aizsardzibas veids: IP 21
* Relativais gaisa mitrums: maks. 75 %
* Dzesetajviela: 0,025 kg —R600a
» Sdkna drosibas slédzis: apm. 4:30 min
» Darba spiediens: min. 0,2 MPa —maks. 1 MPa
* Maks. CO, ieejas spiediens: 0,48 MPa
* Maks. dzeséSanas Skidruma spiediens: 3,0 MPa
Sanitari tehniskie parametri

+ Atdzeséta ddens tilpums dzesétaja-karbonatora: 1,41
« Sistémas darba spiediens: maks. 0,6 MPa
+ Caurtece, ja hidrauliskais spiediens ir 0,3 MPa: apm. 2 I/min
» Apkartéja temperatira: 4-32 °C

» Temperatira
— Dzesétaja-karbonatora ieplistosSa ddens

temperatira: maks. 20 °C

— Atdzeséta Gdens temperatira: apm. 5-10 °C
+ Skanas spiediena limenis L A (novietots atseviski): 50 +4 dB
» Pielagojams apvads, ripnicas noreguléjums: 2
* Filtra kapacitate, ja apvads ir 2. pozicija

(karbonatu cietiba 17-24 °KH): maks. 600 litri

atbilst maks. 12 méneSiem

+ Udens pieslegums

— Dzesétajs-karbonators: aukstais — zils

Elektriskie kontroles dati

* Programmatiras klase: A
» Piesarnojuma pakape: 2
* Méramais sprieguma impulss: 2500V
Elektromagnétiskas savietojamibas parbaude (trauc&jumu
apzinoSanas parbaude) tika veikta, izmantojot nominalo spriegumu
un nominalo stravu.

Armaturas tehniskie parametri

+ Hidrauliskais spiediens: 0,2-0,9 MPa
+ Darba spiediens: maks. 1 MPa
» Kontrolspiediens: 1,6 MPa

Lai saglabatu standartiem atbilstoSu trok$nu ITmeni, ir jauzstada
reduktors, ja miera stavokla spiediens parsniedz 5 barus.

Siltd un auksta Gdens pieslégumos jaizvairas no lielas spiediena
starpibas!

+ Caurtece ar 3 baru hidraulisko spiedienu: apm. 9 I/min

» Temperatira
— Karsta ddens ieplldes vieta:
— leteicama (energijas ekonomijai):

maks. 70 °C

60 °C

aukstais — labaja pusé
siltais — kreisaja pusé

Udens pieslégums:

lespéjama armatiras termiska dezinfekcija.

UzstadiSana un nodosana ekspluatacija
GROHE ieteicamais skapja dzilums ir
vismaz 510 mm.

Rupigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms un péc
uzstadiSanas (ieveérojiet standarta EN 806 prasibas)!

Filtra galvinas apvadu iestatiet atbilstosi vietéjai karbonatu
cietibai un pievienojiet filtra patronu.

Karbonatu cietibu varat noteikt ar komplektacija ietilpstoSo testa
loksni vai uzzinat atbildigaja tdens apgades dienesta.

Sistémas darbibas dé] idens maisitajs turpina darboties
aptuveni 1 sekundi péc katras reizes, kad tiek iztecinats tGdens
ar oglskabi.

Noradijums: parliecinieties, ka, uzstadot dzesétaju, udens
iepludes caurule kustibu dé] neatvienojas.

Parvadajot/uzstadot dzesétaju-karbonatoru, caurulés var
ieklat dzeséSanas Skidrums.
ma Lai nodrosinatu, ka dzeséSanas skidrums ir atpludis

atpakal, dzesétaju-karbonatoru drikst uzstadit tikai péc
tam, kad tas 24 stundas atradies miera stavoklr.

CO2 balona uzstadiSana:

leskravéjiet balonu, kameér ir jatama pretestiba. Lai nodroSinatu
bltivumu, balons péc atdurSanas japievelk cie$ak par vél apm. 1/4
apgrieziena.

Regulésana

Taustiniem ir talak noraditas funkcijas:

[0 Filtra maina — atiestatiSana

A\ Filtra lieluma izvéle un karbonatu cietibas iestatijums

O CO,—AtiestatiSana

Radijumi displeja

Miera stavoklIt tiek paradita atlikust filtra caurlaidiba procentos.

Ja karbonatu cietiba ir < 9°, ieteicams izmantot aktivas ogles
filtru (pasatijuma Nr.: 40 547 40547001).

Rapnica dzesétajs-karbonators ir noreguléts darbam ar S filtra
patronu (pastt. Nr.: 40 404 001).

Ja tiek izmantota cita filtra patrona, dzesétajs-karbonators ir
attiecigi jaiestata.

Tehniska apkope un tiriSana

' Uzmanibu!

- Bojajumu risks!

Veicot iekartas apkopi, vispirms ir japartrauc sprieguma un
CO, padeve! Péc tam var atvienot spraudsavienotaju.

' Dzesétaja-karbonatora tiriSana

Higiénas iemeslu dé| dzesétajs-karbonators ir jaiztira vismaz
reizi gada. TiriSana ir javeic pirms filtra patronas mainas, lai
nesasmérétu mainas filtra patronu.

Noradijums: tiriSanas komplektu (pasatijuma Nr.: 40 434 001)
un atbilstoSo adapteri (pasatijuma Nr.: 40 694 000) var pasatit
vietné www.shop.grohe.com.
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Apkope

Traucéjums 9

lemesls |

Novérsana [

Udens netek

« Slitenes ir saspiestas
-0

* Filtrs ir uzstadits nepareizi

dens pievadisana ir partraukta

- levietojiet filtru taisni

(1'/, Iidz 2 apgriezieni)
- Parbaudiet, vai §|Gtenes nav saspiestas
- Pilntba atveriet slégvarstus

netiek filtréts, rokturis Blue®
mirgo sarkana krasa

Displeja tiek paradits E1, Gdens » SUkna droSibas slédzis izsledzas |- Partrauciet sprieguma padevi,

pagaidiet 30 sekundes un atjaunogjiet to
levietojiet filtru taisni

(11, Iidz 2 apgriezieni)

- Parbaudiet, vai §|Gtenes nav saspiestas
- Pilntba atveriet slégvarstus

Displeja tiek paradits E3, adens
netiek filtréts

» Starp armatdru un dzesétaju-
karbonatoru nav savienojuma

Atjaunojiet spraudsavienojumu

mirgo sarkana krasa

» Spraudsavienojums ir bojats - Sazinieties ar GROHE klientu centru
Displeja tiek paradits E5, udens » Dzesétaja-karbonatora darbibas - Partrauciet sprieguma padevi, *
netiek filtréts, rokturis Blue® klada pagaidiet 30 sekundes un atjaunojiet to

Blue® mirgo sarkana krasa

Displeja tiek paradits E7, rokturis |+ Dzesétaja ir konstatéts mitrums - Partrauciet sprieguma padevi, *

pagaidiet 15 mindtes un atjaunojiet to

« Ja ir kondensata mitrums, dzesétajs atkal ir gatavs
darboties

+ Jarodas suce, atkal paradas kludas zinojums un par to
ir jazino GROHE klientu centram.

Blue® mirgo oranza krasa

Displeja tiek paradits E8, rokturis |+ Filtra kapacitate ir parsniegta - Nekavéjoties nomainiet filtra patronu, skatiet

10. lappusi

Displeja parmainus mirgo E9 un HI | -+ Dzesétajs-karbonators ir parkarsis

- Aizveriet rokturi BIue®, nodroSiniet ventilaciju un
samaziniet apkartéjo temperatdru I1dz maks. 32 °C

- Laujiet dzesétajam atdzist vismaz 10—-15 min.

- Atiestatiet klidas zinojumu E9, skatiet talak

Blue®mirgo balta krasa netika atiestatita

Displeja tiek paradits EC, rokturis |+ CO, pudele gandriz iztukSota vai |- Nomainiet CO, pudeli vai atiestatiet to,

skatiet 11. lappusi

Pozicija Medium (vidéjs) un
Sparkling (dzirkstoss) nav
oglskabas gazes

* CO, balons ir tuk8s

- Nomainiet CO, pudeli, skatiet 11. lappusi

*Ja k|tdas zinojumi no E1 lidz E7 tiek paraditi tris reizes vai vairak, lidzu, sazinieties ar GROHE klientu centru

Kludas pazinojums E9 tiek atiestatits automatiski

aptuveni 20 mindtes péc atdziSanas [1dz maks. 32 °C vai gadijuma,
ja stravas padeve tiek partraukta aptuveni 30 sekundes péc
atdziSanas.

* Laujiet dzesétajam atdzist vismaz 10—15 min.

» Vienlaicigi nospiediet un turiet nospiestu taustinus O un O, lidz
displeja mirgo SE.

* Atlaidiet taustinus.

* Uzgaidiet apm. 10 s.

« Tiek paradrta filtra atlikust kapacitate, un k|idas zinojums E9 ir
atiestatits.

Ja mirgo EE vai nevar novérst problému, partrauciet dzesétaja-

karbonatora sprieguma padevi. Pierakstiet dzesétaja-karbonatora

sérijas numuru, kas atrodas ierices aizmuguré, un sazinieties ar

kvalificétu uzstaditaju vai nosutiet e-pastu GROHE biroja servisa

centram uz adresi TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

GROHE Blue Home dzesétaja-karbonatora remontu drikst veikt
tikai GROHE klientu centrs.
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Vide un atkartota parstrade

Higiénas iemeslu dé| lietotu filtra patronu atjaunosana nav
iespéjama. Izlietotas filtra patronas nav bistamas, un tas var utilizét
kopa ar citiem atkritumiem.
Komplektacija ieklauto CO, balonu atkartotas uzpildes komplektu
var pasatit masu tieSsaistes veikald www.shop.grohe.com.
Dzesétajs-karbonators ir elektroierice, uz kuru daudzas valstis ir
attiecinami atpakalnodoSanas un atpakalpienemsanas pienakumi.
GROHE visas attiecigajas valstis ir iesaistijies atbilsto$as
atpakalpienem$anas sistémas.
Nododot ierici utilizacijai, gadajiet, ka ta tiek drosi uzglabata un
aukstumagenta kéde nav bojata. lerice satur aizdedzinamu
dzesétajvielu.
lerices ar S0 apziméjumu nedrikst izmest
saimniecibas atkritumos; tas ir jautilize atseviski
atbilstosi valsts noteikumiem.
||
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Informacija apie sauga

A

Sj jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir
vyresni bei asmenys, kuriy fiziniai,
sensoriniai arba psichiniai gebéjimai yra
riboti arba kuriems stinga patirties ir Ziniy,
iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir
supranta su jrenginio naudojimu susijusig
rizikg. Vaikams negalima leisti Zaisti su
jrenginiu. Vaikams be priezitiros
draudziama atlikti valymo ir naudotojo
atliekamus techninés prieziuros darbus.
Vaikai gali praryti mazus magnetus.
Prarijus kelis magnetus, jie gali nusésti
Zzarnyno trakte ir sukelti grésme gyvybei
kelianCias komplikacijas.

Magnetai néra zaislai! Uztikrinkite, kad

magnetai bus laikomi vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti

elektros kabeliai. Pazeistg tinklo kabelj turi

pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo
atstovas arba atitinkama kvalifikacijg
turintis asmuo.

CO, (anglies dioksidas) yra dujos, jy negalima

jkvépti. Kyla pavojus uzdusti.

Leidziama naudoti tik CO, balionus maks. iki

450 g svorio. Juos naudojant, laisvas plotas turi

bati ne mazesnis nei 4 m?.

CO,, balione yra slégis. Baliong leidziama pradéti

eksploatuoti tik vertikaly.

Kai pazeistas auSinimo kontdras:

IStraukti tinklo kiStukg. Kelias minutes

gerai védinkite patalpg, kurioje stovi

jrenginys. Praneskite klienty aptarnavimo
tarnybai.

ISpurskiama Saldymo medziaga gali

suzaloti akis.

Saldymo medziaga R600a — tai gamtinés

dujos, kurios yra ekologiskos, bet degios.

Jis nepazeidzia ozono sluoksnio ir

nedidina Siltnamio efekto.

* Pridétg maitinimo laidg su Saltojo prietaiso
prijungimo lizdu pagal IEC 60320-C13 reikia
prijungti tik prie kiStukinio lizdo, kuris apsaugotas
maziausiai 10 Air apsauginiu jungikliu. Kistukinis
lizdas turi bati patogiai prieinamas po jrengimo.

A

A\

Neuzdarykite ventiliacijos angy, esanciy
jrenginiy dangoje arba integruoty baldy
konstrukcijoje.

* Vezti jrenginj su prijungtu CO, balionu
draudziama.

» CO,, baliono negalima savarankiskai techniskai
prizidreti ir remontuoti.

+ Valant ausSintuva-karbonizatoriy ir kiStuka,
draudziama juos tiesiogiai arba netiesiogiai
apipurksti vandeniu.

* AuSintuvas-karbonizatorius turi bati prijungtas
prie nuolatinés maitinimo jtampos.

* AusSintuva-karbonizatoriy, CO, baliong ir
filtravimo sistemg montavimo vietoje reikia
saugoti nuo mechaniniy pazeidimy, karscio ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

Nemontuokite Salia karscio Saltiniy, kity
jsiliepsnojimo zidiniy ir atviros ugnies.

* AuSintuvag-karbonizatoriy pastatykite vertikaliai.

» AuSintuvo-karbonizatoriaus neatidarinékite.

* MaiSytuva ir ausintuvag-karbonizatoriy su filtro
jdéklu leidziama jrengti tik apsaugotose nuo
SalCio patalpose.

* AuSintuvas-karbonizatorius pritaikytas naudoti
tik uzdarose patalpose.

* Vezant / jrengiant ausintuvg-karbonizatoriy, j
vamzdynus gali iSbégti ausSinimo skyscio.
Norédami uztikrinti, kad ausinimo skystis subégs
atgal, auSintuvag-karbonizatoriy jrenkite tik
praéjus 24 valandy rimties laikui.

» Kad sistema ausinty optimaliai, jrengus negalima
jos jungti 6 valandas.

* Neeksploatuokite pazeisto jrenginio.

Nurodymas.

,,GROHE Blue Home* neskirtas naudoti

komercinéje srityje.

Valymo komplekta (uzs. Nr. 40 434 001) ir

atitinkama adapterj (uzs. Nr. 40 694 000) galima

uzsisakyti www.shop.grohe.com.

* Pradéjus eksploatuoti negalima atjungti
ausSintuvo-karbonizatoriaus maitinimo.

* Dél sistemos ypatumy maiSytuvas mazdaug
1 sekunde veikia i$ inercijos kaskart, kai
iSleidziamas.

Bukite atsargus, jei esate alergiski!

Magneto sudétyje yra nikelio ir NdFeB.
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Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis. Naudojant
kitas dalis, netenkama teisés j garantijg ir nebegalioja CE Zenklas,
be to, galima patirti suzalojimy.

Filtro galvute reikia pakeisti po 5 mety. Tuo turi pasirtpinti GROHE
techninés prieziaros centras.

Ausintuvo-karbonizatoriaus techniniai duomenys:

 Jungtis: sieninis kiStukinis lizdas su apsauginiu laidu,

apsaugotas 10 A saugikliu
230 VAC /50 Hz
180 W

* Maitinimo jtampa:

* Maks. vartojamoji galia:

» Apsaugos tipas: IP 21
 Santykiné oro drégmeé: maks. 75 %
« Saltnesis: 0,025 kg—R600a
« Avarinis siurblio iSjungimas: apie 4:30 min.
+ DidZiausiasis darbinis slégis: min. 0,2 MPa - maks. 1 MPa
* Maks. CO, jleidimo slégis: 0,48 MPa
* Maks. auSinamojo skyscio slégis: 3,0 MPa
Techniniai sanitariniai duomenys:

« Ausinamo vandens taris auSintuve-karbonizatoriuje: 1,41
+ Didziausiasis darbinis slégis: 0,6 MPa

* Vandens prataka esant 0,3 MPa

vandens slégiui: mazdaug 2 I/min.

* Aplinkos temperatira: 4-32 °C
» Temperatira

— jtekancio vandens temperatira

ausintuve-karbonizatoriuje: maks. 20 °C

— ataus$into vandens temperatira: apie 5-10 °C
* Garso slegio lygis LA (pastatomojo): 50+4dB
* Nustatoma pralaida (gamyklinis nustatymas): 2

« Filtravimo nasSumas nustacius 2 pralaidos padét;

(Karbonatinis kietis 17—24 °KH): maks. 600 litry

atitinka maks. 12 ménesiy

* Vandens prijungimas

— auSintuvas-karbonizatorius: Saltas — meélyna

Elektros bandymy duomenys:

* Programinés jrangos klasé: A
» UzterSimo laipsnis: 2
* Vardiné impulsiné jtampa: 2500V

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Techniniai maiSytuvo duomenys:

0,2-0,9 MPa

maks. 1 MPa
1,6 MPa

Jeigu statinis slégis didesnis nei 5 bar, tam, kad triukSmo lygis
atitikty standarto reikalavimus, reikia sumontuoti slégio reduktoriy.

» Vandens slegis:
+ Didziausiasis darbinis slégis:

* Bandomasis slégis:

Stenkités, kad nesusidaryty didelis Salto ir kar$to vandens slégiy
skirtumas!

+ Srautas esant 3 bary vandens slégiui: apie 9 I/min

* Temperatira
— |tekancio karsto vandens temperatara:
— Rekomenduojama temperatira (taupant energijg):

maks. 70 °C

60 °C
Salto — deSinéje puséje
karsto — kairéje puséje

Salto vandens jungtis:

Galima atlikti maiSytuvo termine dezinfekcija.
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Jrengimas ir eksploatacijos pradzia
GROHE rekomenduoja maziausiai 510 mm
spintos gyl].

Pries atlikdami montavimo darbus ir po jy kruopsciai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

Irenkite filtro galvutés apéjima pagal vietinj karbonatinj kietj ir
prijunkite filtro kasete.

Karbonatinj kietj galite iSmatuoti su pridedama bandomaja juostele
arba suzinosite atitinkamoje vandentiekio jmonéje.

Dél sistemos ypatumy maisytuvas mazdaug 1 sekunde veikia
i$ inercijos kaskart, kai iSleidziamas.

Nurodymas. Uztikrinkite, kad pastatant ausintuvag vandens
judinant nebiity atjungta tiekimo zarna.

Vezant / jrengiant ausSintuva-karbonizatoriy, j vamzdynus
gali iSbégti ausinimo skyscio.
m Norédami uztikrinti, kad ausinimo skystis subégs atgal,

ausintuva-karbonizatoriy jrenkite tik praéjus 24 valandy
rimties laikui.

Sumontuokite CO2 butelij:

Jsukite butelj, kol pajusite pasiprieSinimg. Siekiant uztikrinti
sandaruma, po to, kai butelis atsirems ir nebesisuks, jj reikia tvirtai
priverzti apie 1/4 apsisukimo.

Valdymas.

Mygtukai atlieka Sias funkcijas:

O Filtro keitimo atstata

A Filtro dydZio pasirinkimas ir karbonatinio kiecio nustatymas

O CO, atstata

Rodmenys ekrane:

Esant rimties blsenai, rodomas likes filtravimo naSumas
procentais.

Kai karbonatinis kietis yra £9°, rekomenduojama naudoti
aktyviosios anglies filtrg (uzs. Nr. 40 547 001).

Gamykloje ausSintuvas-karbonizatorius nustatytas eksploatuoti su
filtro kasete S (uzs. Nr. 40 404 001).

Norint eksploatuoti su kitokia filtro kasete, tam reikia nustatyti
ausintuvg-karbonizatoriy.

Techniné prieziura ir valymas

' Démesio!

- Pazeidimy pavojus!

Atlikdami jrenginio techninés priezitiros darbus, iS pradziy
atjunkite maitinimo jtampa ir CO, tiekimg! Tada galima
atjungti kistukine jungtj.

' Ausintuvo-karbonizatoriaus valymas
Higienos sumetimais ausintuva-karbonizatoriy reikia valyti bent

vieng kartg per metus. Valykite prie$ pakeisdami filtro kasete,
kad neuzterStuméte atsarginés filtro kasetés.

Nurodymas. Valymo komplektg (uzs. Nr. 40 434 001) ir
atitinkamg adapterj (uzs. Nr. 40 694 000) galima uzsisakyti
www.shop.grohe.com.



Techniné prieziira

21

Gedimas 9

Priezastis |

Gedimo pasalinimo budai  [y/f

Nebéga vanduo

» Netinkamai jdétas vandens filtras

« Persilenkusios Zzarnos
* Vanduo netiekiamas

- |dékite tiesiai filtrg
(1"/,-2 pasukimai)
- Patikrinkite, ar neperlenktos Zzarnos
- Atidarykite iki galo uzdarymo voZtuvus

Ekrane rodoma E1, nebéga
filtruotas vanduo, ,,Blue®“
rankenélé mirksi raudonai

* Avarinis siurblio iSjungimas

- Nutraukite maitinimo jtampos tiekimag,
Palaukite 30 sekundziy ir vél jj jjunkite
|dékite tiesiai filtrg

(1'/,~2 pasukimai)

Patikrinkite, ar neperlenktos Zzarnos
Atidarykite iki galo uzdarymo voztuvus

Ekrane rodoma E3, nebéga
filtruotas vanduo

» MaiSytuvas ir auSintuvas-
karbonizatorius nesujungti
» Sugedusi kiStukiné jungtis

Prijunkite kiStukine jungtj *

Kreipkités | GROHE klienty aptarnavimo tarnybg

« AusSintuvo-karbonizatoriaus triktis

*

Ekrane rodoma E5, nebéga
filtruotas vanduo, ,,Blue®“
rankenélé mirksi raudonai

Nutraukite maitinimo jtampos tiekima,
Palaukite 30 sekundziy ir vél jj jjunkite

Ekrane rodoma E7, ,,Blue®“
rankenélé mirksi raudonai

* Nustatyta drégmé auSintuve

Nutraukite maitinimo jtampos tiekima, *
Palaukite 15 minuciy ir vél jjunkite

« Susidarius kondensacijos drégmei ausintuvg galima
naudoti toliau

» Esant nesandarumui vél pasirodo klaidos praneSimas,
tada reikia susisiekti su GROHE klienty aptarnavimo
tarnyba.

Ekrane mirksi E8, ,,Blue®“
rankenélé mirksi oranzine spalva

* Virsijimas filtravimo naSumas

Nedelsdami pakeiskite filtro kasete, zr. p. 10

* Perkaito auSintuvas-
karbonizatorius

Ekrane mirksi E9 pakaitomis su HI

®«

Uzsukite ,Blue™ rankenéle, uztikrinkite védinimg ir
sumazinkite aplinkos temperatiirg iki maks. 32 °C
Leiskite auSintuvui atvésti maziausiai 10—15 min.
Panaikinkite klaidos pranesimg E9, Zr. toliau

Ekrane mirksi EC, ,,Blue®*

rankenélé mirksi baltai nebuvo jjungtas i$ naujo

* CO, balionas beveik tucias arba

- CO, baliong pakeisti arba jjungti i$ naujo, zr. p. 11

Nustacius padétis Medium ir
Sparkling néra anglies dioksido

* CO, butelis tuscias

- CO, baliong pakeisti, zr. p. 11

* Jei klaidos E1-E7 pasikartoja tris kartus ar dazniau, susisiekite su GROHE klienty aptarnavimo tarnyba.

Klaidos pranesimo E9 nustatymas i$ naujo, automatiskai
praéjus mazdaug 20 minuciy po atvésinimo iki maks. 32 °C arba
nutraukus jtampos tikeimg praéjus mazdaug 30 sekundziy po
atvésinimo.

* Leiskite auSintuvui atvésti maziausiai 10—15 min.

* Vienu metu paspauskite ir laikykite nuspaude mygtukus O ir O,
kol ekrane pradés mirkséti SE.

« Atleiskite mygtuka
+ Palaukite apie 10 sek.

* Rodomas likes filtravimo nasumas, o klaidos praneSimas E9
panaikinamas.

Jeigu mirksi EE arba problemos negalima pasalinti, galite atjungti
ausintuvo-karbonizatoriaus maitinimo jtampg. UZsiraSykite
uzpakalinéje ausSintuvo-karbonizatoriaus puséje nurodytg serijos
numer;j ir kreipkités j kvalifikuotag montuotoja arba elektroniniu pastu
susisiekite su GROHE prekybos namy techninés prieZiGros
skyriaus karstaja linija, kurios numerj rasite adresu
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

,GROHE Blue Home* ausintuva-karbonizatoriy leidziama
remontuoti tik GROHE klienty aptarnavimo tarnybai.

Aplinka ir pakartotinis perdirbimas
Dél higienos priezasciy negalima vél naudoti panaudoty filtro
kaseciy. Panaudotas filtro kasetes galima saugiai iSmesti kartu su
kitomis Siukslémis.
Pridéty CO, baliony papildymo rinkinj galite jsigyti masy
internetinéje parduotuvéje www.shop.grohe.com.
Ausintuvas-karbonizatorius yra elektrinis prietaisas, kuriam
daugelyje Saliy galioja grazinimo ir priemimo atgal prievolé. Visose
atitinkamose Salyse GROHE dalyvauja veikianciose pri€mimo atgal
sistemose.
Prasome uZztikrinti, kad ruoSiama utilizuoti jranga baty saugiai
sandéliuojama ir kad nebuty pazeisti Saldymo kontdrai. Jrenginyje
yra degios Saldymo medZiagos.
Taip pazenklinty jrenginiy negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis, juos reikia iSmesti atskirai
laikantis atitinkamy Salies jstatymu.
||
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Informatii privind siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de copii de
A peste 8 ani, precum si de persoane cu

capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si
cunostintele necesare, doar sub
supraveghere sau daca au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta
a aparatului si inteleg pericolele care pot
rezulta ca urmare a utilizarii acestuia.
Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii
fara supraveghere.
Copiii pot inghiti magnetii mici. Daca sunt
inghititi mai multi magneti, acestia pot
ramane in tubul digestiv si cauza
complicatii care pun viata in pericol.
Magnetii nu sunt jucarii! Asigurati-va ca
magnetii nu sunt lasati la indeméana
copiilor.
Evitati pericolele cauzate de cabluri de
alimentare deteriorate. In caz de
deteriorare a cablului de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de un atelier de service al
acestuia sau de o persoana cu calificare
similara.
CO,, (bioxidul de carbon) este un gaz si nu
trebuie inspirat, deoarece exista pericol de
asfixiere.
Se pot utiliza numai butelii de CO, de max. 450 g.

La utilizarea acestora trebuie ca spatiul pe podea

s3 fie de min. 4 m?,
Butelia de butelie de CO,, se afla sub presiune. Ea

poate fi pusa in functiune numai in pozitie

A

verticala si trebuie asigurata impotriva rasturnarii.

In cazul deteriorarii circuitului de racire:
scoateti stecherul de retea. Aerisiti bine
pentru cateva minute incaperea in care se
gaseste aparatul. Luati legatura cu
service-ul.
Stropirile cu agent frigorific pot provoca
leziuni oculare.
Agentul frigorific R600a este un gaz
natural cu impact redus asupra mediului,
insa este inflamabil. Acesta nu
degradeaza stratul de ozon si nu creste
efectul de sera.
* Cablul de racordare la retea atasat cu priza de
racordare aparate la rece conform
IEC 60320-C13 se poate racorda exclusiv la o
priza corespunzatoare, asigurata cel putin prin
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folosirea unui comutator 10 A si a unui comutator
de protectie impotriva curentilor vagabonzi.
Dupa instalare, priza trebuie sa fie usor
accesibila.
Nu blocati orificiile de aerisire ale carcasei
aparatului sau ale structurii cu mobilier
incastrat.
* Instalatia nu poate fi transportata cu butelie de
CO,, conectata.

* Butelia de CO, nu poate fi intretinuta sau

reparata de utilizator.

* La curatare, racitorul-carbonator si stecherul nu
trebuie stropite direct sau indirect cu apa.

* Racitorul-carbonator trebuie racordat la o
alimentare electrica permanenta.

* La locul de montare, racitorul-carbonator precum
si butelia de CO, si sistemul de filtre trebuie

ferite de deteriorari mecanice, de caldura si de
radiatia solara directa.

A nu se monta in apropierea surselor de caldura,
a altor surse de aprindere sau a flacarilor
deschise.

» Racitorul-carbonator trebuie amplasat in pozitie
verticala.

* Nu este permisa deschiderea racitorului-
carbonator.

* Instalarea bateriei si a racitorului-carbonator cu
cartusul filtrant este permisa numai in incaperi
asigurate contra inghetului.

* Racitorul-carbonator este destinat exclusiv
pentru utilizare in incaperi inchise.

« In timpul transportului si amplasarii racitorului-
carbonator poate scapa agent de racire in
conducte. Pentru a fi siguri ca agentul frigorific s-
a scurs inapoi, racitorul-carbonator poate fi
instalat numai dupa trecerea unei perioade de
repaus de 24 de ore.

* Pentru o putere de racire optima sistemul
necesita, dupa instalare, o perioada de repaus
de 6 ore.

* Nu puneti in functiune un aparat defect.

Indicatie:

GROHE Blue Home nu este adecvat pentru uz

comercial.

Setul de curatare (nr. de catalog: 40 434 001) si

adaptorul aferent (nr. de catalog: 40 694 000)

pot fi comandate la www.shop.grohe.com.

* Dupa punerea in functiune, racitorul-carbonator
nu trebuie sa fie deconectat de la curentul
electric.

« In functie de sistem, dup4 fiecare preluare de
apa cu bioxid de carbon, bateria functioneaza
cca. 1 secunda.

Atentie la alergie!

Magnetul contine Nichel si NdFeB.



Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale. Utilizarea
altor piese duce la pierderea garantiei si a valabilitatii marcajului
CE si este posibil sa cauzeze vatamari corporale.

Capul filtrului trebuie inlocuit dupa trecerea a 5 ani de catre
GROHE Service.

Specificatii tehnice racitor-carbonator:

* Racord: priza de perete cu conductor pentru nul de proteciie,

protejata printr-o siguranta de 10 A

» Alimentare electrica: 230V ca/50Hz

 Putere absorbita maxima: 180 W
« Tip de proteciie: IP 21
» Umiditatea relativa a aerului: max. 75 %
 Agent frigorific: 0,025 kg—R600a
» Decuplare de siguranta pompa: cca 4:30 min
* Presiune de functionare: min. 0,2 MPa - max. 1 MPa
* Presiune de intrare max. CO,: 0,48 MPa
* Presiune max. agent de racire: 3,0 MPa
Caracteristici tehnico-sanitare:
» Apa racita in racitor-carbonator: 1,41
* Presiune de lucru sistem: max. 0,6 MPa
* Debit la presiunea de curgere de 0,3 MPa: cca. 2 I/min
» Temperatura ambianta: 4-32°C
» Temperatura

— Intrare apa racitor-carbonator: max. 20 °C

— Temperatura apa racita: cca.5-10°C

* Nivel de presiune acustica L,A (mod neconectat): 50+4dB
» Bypass reglabil, setare din fabrica: 2
» Capacitate de filtrare pentru bypass in pozitia 2

(Duritatea apei 17 — 24 °KH): max. 600 litri

corespunde pentru max. 12 luni

» Racordul la reteaua de apa

— Racitor-carbonator: rece — albastru

Caracteristici electrice

+ Clasa software: A
* Grad de murdarire: 2
» Valoare de proiectare pentru impulsuri de tensiune: 2500V
Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea emisiei de

semnale parazite) a fost efectuata la tensiunea nominala si curentul
nominal.

Specificatii tehnice baterie:

* Presiune de curgere: 0,2 -0,9 MPa
* Presiune de functionare: max. 1 MPa
* Presiune de incercare: 1,6 MPa

Pentru mentinerea valorilor de zgomot, in cazul unor presiuni
statice de peste 5 bari se va monta un ventil de reducere a
presiunii.

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile de
apa calda si rece!

* Debit la presiune de curgere de 3 bar: cca. 9 I/min

* Temperatura
— Admisie apa calda:
— Recomandat (economie de energie):

max. 70 °C

60 °C

rece — dreapta
calda — stanga

Racord de apa:

Este posibila dezinfectia termica a bateriei.

Instalare si punere in functiune
GROHE recomanda o adancime a dulapului de
min. 510 mm.

Spalati temeinic sistemul de fevi inainte si dupa instalare
(respectati EN 806)!

Setati bypassul capului filtrului conform duritatii apei locale si
racordati cartusul filtrului.

Duritatea apei poate fi determinata cu ajutorul benzii de test livrate
impreuna cu produsul sau poate fi aflata de la furnizorul de apa.

n functie de sistem, dupa fiecare preluare de apa cu bioxid de
carbon bateria functioneaza cca.

Indicatie: Asigurati-va ca la amplasarea racitorului, furtunul de
admisie a apei nu se desprinde din cauza miscarii.

in timpul transportului si amplasérii ricitorului-carbonator
poate scapa agent de racire in conducte.

a Pentru a fi siguri ca agentul frigorific s-a scurs inapoi,
racitorul-carbonator poate fi instalat numai dupa trecerea
unei perioade de repaus de 24 de ore.

Instalarea buteliei de CO2:

infiletati butelia pan& cand simtiti o rezistenta. Pentru a asigura
etanseitatea, butelia mai trebuie Tnsurubata cu inca aprox. v de
rotatie dupa elementul de blocare.

Sistemul de comanda:

Tastele au urmatoarele funciii:

O Resetarea la inlocuirea filtrului

A Selectarea dimensiunii filtrului si setarea duritatii apei
O CO,-Resetare

Indicatii pe afisaj:

In stare de repaus, se afiseaza capacitatea rezidual a filtrului in
procente.

in situatia unei duritati a apei < 9° se recomanda folosirea
filtrului de carbuni activi (nr. comanda: 40 547 001).

Din fabrica, racitorul-carbonator este setat pe functionarea cu
cartus filtrant S (nr. de catalog: 40 404 001).

La functionarea cu un alt cartus filtrant, racitorul-carbonator trebuie
configurat.

intretinerea si curatarea
(it servee| @

' Atentie!

- Pericol de deteriorare!

n cazul lucrarilor de intretinere a instalatiei, se intrerup in
prealabil alimentarea electrica si cea cu CO,! Dupa aceasta

poate fi separat conectorul cu stecher.
' Curatarea racitorului-carbonator

Din motive de igiena, racitorul-carbonator trebuie curatat cel
putin o data pe an. Curatarea trebuie efectuata inainte de
nlocuirea cartusului filtrant, pentru a nu murdari cartusul de
schimb.

Indicatie: Setul de curatare (nr. de catalog: 40 434 001) si

adaptorul aferent (nr. de catalog: 40 694 000) pot fi comandate la
www.shop.grohe.com.
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Service
Defectiune 9 Cauza Y Remediere D‘/
Apa nu curge « Filtrul nu este montat corect - Montati filtrul in linie dreapta
. o (11/5-2 rotati)
‘ Fgﬂunurlle sunt |ncv10|te . . |- Verificati daca furtunurile sunt rasucite
* Alimentarea cu apa este Tntrerupta | _ Deschideti complet robinetele de inchidere
E1 pe afisaj, lipsa apa filtrata, » Pompa decuplare de siguranta - Intrerupeti alimentarea electrica, *

indicatorul din maneta Blue® se
aprinde in culoarea rosu

asteptati 30 de secunde, apoi restabiliti alimentarea
Montati filtrul in linie dreapta

(11/5-2 rotatii)

Verificati daca furtunurile sunt rasucite

Deschideti complet robinetele de inchidere

E3 pe afisaj, lipsa apa filtrata .
sunt conectate intre ele
Conectorul este defect

.

Bateria si racitorul-carbonator nu |-

Realizati legatura cu conectorul *

Contactati serviciul clienti GROHE

Functionare defectuoasa a
racitorului-carbonator

E5 pe afisaj, lipsa apa filtrata, .
indicatorul din maneta Blue® se
aprinde in culoarea rosu

*

Tntrerupeti alimentarea electrica,
asteptati 30 de secunde, apoi restabiliti alimentarea

E7 pe afisaj, indicatorul din maneta | -

Blue® se aprinde in culoarea rogu | racitorului

Umiditate detectata in interiorul -

Se intrerupe alimentarea electrica, *
asteptati 15 minute, apoi restabiliti alimentarea

In cazul in care existd umiditate din condens, récitorul
este apoi din nou gata de functionare

Tn cazul Tn care exista scurgeri, mesajul de eroare apare
din nou, iar serviciul clienti GROHE trebuie sa fie
informat.

.

E8 pe afisaj, indicatorul din maneta |
Blue® se aprinde in culoarea

S-a depasit capacitatea de filtrare |-

inlocuit,i imediat cartusul filtrant, a se vedea pagina 10

maneta Blue® se aprinde in sau nu a fost resetata

culoarea alb

portocaliu
E9 clipeste alternativ cu HI pe » Racitorul-carbonator este - Se inchide maneta Blue®, se asigura ventilatia si se
afisaj supraincalzit reduce temperatura ambianta la max. 32 °C
- Lasati ventilatorul sa se raceasca min. 10 — 15 min
- Resetati mesajul de eroare E9, vedeti mai jos
EC pe afisaj, indicatorul din + Butelia de CO, este aproape goala | - Tnlocuiti butelia de CO, resp. resetati-o, a se vedea

pagina 11

Lipsa acid carbonic in pozitia .
Medium si Sparkling

Butelia de CO, este goala

- Tnlocuitj butelia de CO,, a se vedea pagina 11

* Daca intalniti erorile E1 pana la E7 de trei ori sau mai des, va rugadm sa contactati serviciul clienti GROHE

Resetarea mesajului de eroare E9, automat la circa 20 de minute
dupa racire la max. 32 °C sau prin intreruperea alimentarii electrice
circa 30 de secunde dupa racire.

+ Lasati ventilatorul sa se raceasca minimum 10-15 min

+ Se mentin apasate simultan tastele O si O pana cand pe afisaj
clipeste SE.

« Eliberati tasta

* Asteptati cca. 10 secunde

+ Se afiseaza capacitatea reziduala a filtrului si se reseteaza
mesajul de eroare E9

Daca EE clipeste sau daca problema nu poate fi remediata, se
intrerupe alimentarea electrica a racitorului-carbonator. Notati
numarul de serie al racitorului-carbonator marcat pe partea din
spate a acestuia si adresati-va unui instalator specializat sau
contactati prin e-mail linia rapida de service a firmei GROHE la
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Repararea racitorului-carbonator GROHE Blue Home poate fi
efectuata numai de Serviciul clienti GROHE.
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Protectia mediului si reciclarea

Din motive de igiena, nu este posibila o retratare a cartuselor de
filtrare uzate. Cartusele filtrante uzate pot fi evacuate fara pericol la
deseuri, impreuna cu gunoiul menajer.
Un set de reumplere pentru buteliile de CO, se poate achizitiona
in magazinul nostru online la www.shop.grohe.com.
Racitorul-carbonator este un aparat electric pentru care, in
numeroase tari, exista un regim obligatoriu de returnare si preluare.
GROHE este participant la sistemele de returnare corespunzatoare
din toate tarile relevante.
La pregatirea pentru eliminare, va rugam sa aveti grija ca aparatul
sa fie depozitat in conditii de siguranta, iar circuitul de agent de
racire sa nu fie deteriorat. Aparatul contine agent frigorific
inflamabil.
Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la
gunoiul menajer. Ele trebuie evacuate separat la
deseuri, conform prevederilor nationale.
|




MNMpaBuna 6e3neku

Llen npucTpin moxxe BUKOPUCTOBYBaTUCA
A AiTbMM BikOM Bif, 8 pokiB, a Takox ocobamu 3

obmexeHMU i3YHUMKN, CEHCOPHUMMK abo
pPO3yMOBUMM 34i6HOCTSIMM, abo ntoabmu 6e3
AOCBigYy Ta 3HaHb, AKLLO BOHM Ait0Tb Mig
Harnggom abo nicna HaB4aHHS GesnevYHomy
MOBOMPKEHHIO 3 MPUCTPOEM Ta YCBIAOMIIOTh
MoXnmBy Hebeaneky. [liTAm 3a6opoHAETbCSA
rpatu 3 npucTpoem. 3abOpoHeHo
BMKOHYBaTW OYMLLIEHHS Ta TEXHIYHe
obcnyroByBaHHSA AiTam 6e3 Harnsaay.

[iT MOXYTb NPOKOBTHYTU ManeHbKi MarHiTu.
AKLLO NPOKOBTHYTK AEKiflbKa MarHiTis, BOHN
MOXYTb 3aCTPSAITY B LUITYHKOBO-KULLKOBOMY
TPakTi Ta CNPUYNHUTY HeBe3neyHi AN XuTTa
YCKINagHEHHS.

MarHitn — ue He irpawka! 3abesnevte
HEMOXIMBICTb MNOTPANIAHHA MarHiTiB 40 PyK
niten.

3anobiravite Hebe3neky BUKOPUCTAHHA
MPUCTPOIO 3 NOLLKOMKEHUM Kabenem
XMBMEeHHS. AKWO Kabenb XXMBNEHHS
MOLUKOAXXEHO, NOTO NOBUHEH 3aMiHUTK
BMPOOHUK, NpavuiBHUK CepBiCHOI cryx6u abo
iHWa kBanidgikoBaHa ocoba.

CO, (piokeunpa Byrnewto) aensie coboto ras, sKun

3abopoHeHOo BOuxaTtun Yyepes Hebesneky 3agyxu.
[ 03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATHK NiLe GanoHm
3 CO, makcumansHum o6’emom Ao 450 r. Mig vac

BMKOPUCTaHHS LUux 6arnoHiB BinbHa nnoLla mae

CTAHOBUTM He MeHLue 4 M2,
Banon 3 CO, 3HaxoguTtbes nig Tmckom. Moro

BBELEHHSA B eKCryaTayito JO3BONAETLCSA nuLle y

BEPTUKANbHOMY MONOXEHHI.

Mpw NOLLKOMKEHHI KOHTYPY OXONOMXKEHHS:

BUTAMHYTU MepexeBun wrencernb. MNpoTsarom

KINbKOX XBUNWH Aobpe NpoBiTPUTK

MPUMILLEHHS, B IKOMY BCTAHOBIEHO MPUCTPIN.

3BepHYTUCS OO CEPBICHOI CyXow.

XonogoareHT, LWo BMOPU3KYyeE Mg TUCKOM,

MOXe MPU3BECTU OO TPaBMYBaHHS OYEWN.

XonopgoareHT R600a — ue npupoaHuii ras,

LLIO He 3aLUKOKY€E OOBKINM0, ane BiH

roptoymi. BiH He NoLKoaXXye 030HOBUM LLAp

Ta He Cnpusie MapHUKOBOMY edDeKTY.

* B komnnekTi gogaetbca mepexesun kabenb
XMBMEHHS i3 3'egHyBanbHNUM PO3’'EMOM «XONOAHOrO
nigknoYeHHs» 3a ctangapTtom IEC 60320-C13. Voro
cnig nigknioYaTy TiNbKM A0 WTencenbHOoI PO3eTKu,
LLIO po3paxoBaHa LWoHanmeHwe Ha 10 A Ta mae
MPUCTPIN 3aXMCHOrO BigKntoveHHs. lNicns
BCTAHOBMNEHHSA HeoOXigHO 3a0e3ne4nT BiflbHUN
AOCTYN A0 LUTENCenNbHOI PO3ETKU.

A

A
A\

A

He 3akpuBaTn BEHTUASLINHI OTBOPU
obnuutoBaHHSA npunagy abo KOHCTPYKUiT
BOygoBaHUX mMebnis.

Cucrtemy 3abOpOHeHO TpaHCMNopTyBaTh 3
npuegHaHum 6anoHom i3 CO,.

CaMOocCTilHe 34iNCHEHHS TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS
abo pemoHTy Ansa 6anoHis i3 CO, 3a60poHeHO.

Mg Yac oYmnLLIEHHSA He MOXHa onycKaTh NPSIMOro
4y ONocepeaKoBaHOro NOTPaNNsAHHA BOAN Ha
MOBEPXHIO OXONOMKyBava-kapboHizaTtopa Ta
LUTeNCcenbHY BUIIKY.

OxonopxyBad-kapboHizaTop HeobXigHO
NiIAKMYUT 40 NOCTIMHOTO AXepena XUBIEHHS.
Micus BCTaHOBNEHHS OXONOAXyBaYa-
kapboHisaTtopa, 6anoHa 3 CO, i inbTpyBansHoI

CMCTEMM NOBUHHI BYTU 3axuLLeHi Big MeXaHiYHNX
MOLLUKOAXEHb, a TaKoX Bif, NiABULLEHOT TeMnepaTypu
Ta NPAMUX COHSAYHUX NPOMEHIB.

He BcTaHoBnoBaTv NpucTpin nobnuay oxepen Ten-
na, iHWWX Jxepen 3aropsiHHs abo BigKPMTOro BOTHIO.
OxonopxyBay-kapboHizaTop cnif BCTaHOBMIOBATU
nvwe y BepTuKarnbHOMY MOMOXEHHI.
OxonogxyBay-kapboHizaTop 3a60poHeHO
BigKpuBaTH.

BcTaHoOBNeHHS 3millyBaya Ta OX0noaxysaya-
kapboHizaTopa 3 insTpyBanbHUM KapTpuaxKem
AO03BONSAETLCA NULLE B 3aXMLLEHMX Bid Xornogy
NPUMILLIEHHSX.

Oxonogxysay-kapboHizaTop NpuU3Ha4YeHo ang
BMKOPUCTaHHS BUKITHOYHO B 3aKPUTUX MPUMILLIEHHSIX.
Mig Yac TpaHcnopTyBaHHSA/pO3TallyBaHHS
oxorogxysayva-kapboHizaTtopa oxornogxysarbHa
pignHa moxe notpanuth go Tpybonposogis. LLjo6
3a6e3neynTy NoBHE BUTIKAHHS OXONOAXYBarbHOI
pignHW, oxonomKyBay-kapboHizaTop crig MOHTYBaTH
nvuwe nicnsa 24-rogMHHOI nepepsu B poboTi.

[ns onTumanbHOI NPOAYKTUBHOCTI OXONOAXKEHHS
nicna MOHTaxy cuctema notpebye nepepsu
TpuBanicTio 6 roguH.

3abopoHSETLCA BBOAUTM B EKCNyaTauito
MOLLUKOAXEHWUIA NPUCTPIN.

YkaziBka:

GROHE Blue Home He npusHayeHuu ans
KOMepLintHOro BUKOPUCTaHHS.

KomnnekT ansa ounweHHA (apTukyn Ne: 40 434 001)
Ta BignoBigHUN apantep (apTukyn Ne: 40 694 000)
MOXHa 3aMOBUTU Ha Beb-canTi
www.shop.grohe.com.

[Micns BBeQEHHA B eKcnyaTalito OXoNnoaKyBay-
KapboHizaTop 3a6OpPOHAETLCA B4’ €4HYBaATK Bif
YKUBMNEHHS.

B 3anexHocTi Big cuctemm nicnsa KoXHoi nogadi
BOOM, LLIO MICTUTb ABOOKUC BYrNEL0, 3MilLyBaY Luie
npautoe npunbn.

Byabre obepexHi 3a HasBHOCTI aneprii!
MarHit mictuTb Hikenb Ta NdFeB.
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BukopucToByBaTh nuiie opuriHanbHi 3an4acTUHU Ta
akcecyapu. Y BUNaaKy BUKOPUCTAHHS iHLUWX YaCTUH rapaHTis Ta
mMapkyBaHHsi CE BBaXaTMyTbCsl HEAINCHUMU, @ TaKOX MOXe
BMHWKHYTU Hebeaneka TpaBMyBaHHS.

Micna 5 pokiB ekcnnyatauii insTpyBanbHy ronoBky NOBMHHA
3amiHnTK cepBicHa cnyx6a GROHE.

TexHiyHi xapakTepucTUKM oxonogxyBa4ya-KapOoHizaTopa:

* Migknio4eHHs: HaCTiHHa po3eTka 3 JPOTOM 3a3eMITEHHS,

3axuieHa 3anobixHukom 10 A

« [Ixepeno XuBneHHs: 230 B 3m. ctpymy / 50 'y,

* Makc. cnoxusaHa noTyXHICTb: 180 Bt
+ CTyniHb 3axuUcTy: IP 21
» BigHocHa BonoricTb NoBiTpS: Makc. 75 %

» OxonopyxyBarnbHWUiA 3acib: 0,025 kr —R600a

+ ABapiiiHe BigKkntOYeHHs Hacoca: npu6n. 4:30 xB
MiH. 0,2 MPa - makc. 1 MPa
0,48 MMa3

3,0 MPa

* Pobounin Tuck:
* Makc. Tuck CO, Ha Bxogi:

* Makc. Tnck OXOno4XXyr4doro 3aco6y:

CaHiTapHO-TeXHi4YHi XapaKTepUCTUKK:
» O6'eM oxonomxeHoi BOAW B OXonogKyBadi-kapboHisatopi: 1,4 n
* Po6Gounin TUCK cuctemu: makc. 0,6 MlMNa

* [ponyckHa 3gaTHICTb

npu rigpaeniyHomy Tucky 0,3 MlMa: npubnusHo 2 n/xs

» TemnepaTypa OTO4YH4Oro cepeaoBuLLa: 4 -32°C
* Temnepartypa
— Boam Ha Bxogi 0o oxonomkyBaya-kapboHizatopa: makc. 20°C

— OxonompxeHoi Boau: npubn. 5-10°C
* PiBeHb 3BykoBOro THcky LpA (o 3HaxoanTbes okpemo): 5014 ab
* PerynboBaHui 6annac, HanawTyBaHHA BUPOOHMKOM: 2

* EMHicTb hinsTpa Npu nonoxexHi 6annacy 2
(kapboHaTHa xopcTkicTb 17-24 KH): makc. 600 n
BignoBigaemakc. TepmiHy 12 micauis
« [ligknto4yeHHa nogadi Boam

— OxonompxyBay-kapboHizaTop: XonogHa Bofa — CUHIN Konip

IHdopmalis Wwoao BUNpobyBaHHSA enekTpoobnagHaHHA:

» Knac nporpamHoro 3abesneyeHHs: A
* CTyniHb 3a0pyAHEHHS: 2
» PospaxyHkoBa iMnynbCcHa Hanpyra: 2500 B
MepeBipky Ha enekTpomarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMIHIOBaHHS

eMicii nepeLukon) 34iNCHEHO 3i BCTAHOBNEHMMM PO3paxyHKOBUMM
3HaYEHHSIMW HaNpyrn Ta cTpymy.

TexHiYHi XxapakTepuUCTUKKN 3millyBaya:

« TigpaenivyHni Tuck: 0,2-0,9 MPa
* PoGounii Tuck: makc. 1 MlMa
* Bunpo6Hui Tuck: 1,6 MMa

[ns nOTpYMaHHS NMOKa3HWKIB LIYMY 3@ 3Ha4€Hb CTATUYHOTO TUCKY
noHap 5 6ap HeobXigHO BCTAHOBUTY PEQYKTOP TUCKY.

Tuck y Tpybax ons rapsivoi Ta XonofHoi Boay NoBUHEH ByTu
npubnnaHo ogHakoBuMm!

« [ponyckHa 3gaTHICTb Npu rigpasniyHoMy

Tucky 3 6ap: npubn. 9 n/xs
* Temnepartypa

— rapsiioi Boau Ha Bxogi: makc. 70 °C

— PEKOMEHAOBAHO (EKOHOMHE CMOXMBAHHS eHeprii): 60 °C

MigkntoyeHHs Boau: XonofHa — cnpasa

rapsiya — 3niea

MoxnuBa TepmiyHa AesiHdekuia apmaTypu.
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BcTtaHoBneHHA Ta BBeOEeHHA B
ekcnnyaraduito

GROHE pekomeHaye MiHiManbHy rmubuHy
wadu 510 mm.

Mepen BCTaHOBMEHHAM i NicNA HbOro HEOGXiAHO peTenbLHO
npoMUTU cUCTeMy TpybonpoBoaiB (JoTpyMyBaTucA

craHgapty EN 806)!

HanawTtyBaTn nepenyckHui knanaH ronoBku ¢insTpy 3rigHo 3
MicLleBMM NOKa3HUKOM KapOOHaTHOI XXOPCTKOCTi Boau Ta
nia’egHaTn QinbLTpyBanbHUA KapTpUaX.

IHchopMmaLito LWoao kapOoHaTHOT XKOPCTKOCTI BOAM MOXHA OTpUMaTu
3a JONOMOrOK0 iIHOMKATOPHOT CMY>KKM abo y BiANOBIAHOMO
nocrayarnbHuKa Boaum.

B 3anexHoCTi Big cucteMm nicna KOXHoi nogadi Bogum, Wwo
MiCTUTb ABOOKUC ByrneLio, 3MillyBay e npawle npuon.

YkasiBka: lig yac po3srawyBaHHA oxonoaxyBaya cnig,
YHEMOXIUBUTU Bia’€AHaHHA WNaHra Ans nogadi Bogu
BHacnigokK pyxy.
Mig yac TpaHcnopTyBaHHA/po3TallyBaHHSA OXOoNoaXyBayva-
' Kap6oHi3aTopa oxonoaxyBarnbHa pigMHa MoXe NoTpanuTu
Ao Tpy6onpoBoaiB.
LLlo6 3a6e3ne4ynTH NOBHE BUTiKaHHS OXONOAXKYBanbHOI
piAvHK, oxonoaKyBay-KapOoHi3aTop cnig MOHTYyBaTH
nuvuwe nicna 24-roauHHoiI nepepBu B po6orTi.

BcTaHoBneHHs 6anoHy CO2:

CkpyuyBaTy 6anoH 4o JOCArHeHHs BigvyTHOro onopy. LLio6
3ab6e3neunTn repmMeTnyHiCTb, HeobXigHO BKpyTUTU BanoH nicns
YyTUpaHHS LWe MiuHie npubnunsHo Ha YBepTb 060pPOTY.

Cuctema KepyBaHHA:
KHonkun matoTb 3a3HaueHi aani pyHkuii:
[0 CkupaHHs 3Ha4YeHHS nicns 3amiHu insTpa

A Bunbip poamipy dinbTpa i HanawTyBaHHA kapboHaTHOT
XKOPCTKOCTi BOAN

O lMepe3aBaHTaxeHHss CO,

Bino6paxeHHA Ha gucnnei:

Y pexumi npocToto Ha gucnrnei BigobpaxyeTbcs 3anvLiKosa
E€MHICTb inbTpa Yy BiACOTKaXx.

Mpu noka3HMKy Kap6oHaTHOI XXOpCTKOCTi Boau < 9°
pPeKoMeHAO0BaHO 3aCTOCOBYBaTU (PiNbLTP i3 aKTMBOBaHUM
Byrinnam (aptukyn Ne: 40 547 001).

Bupo6GHuk HanawToBye oxonoaxyBay-kapboHizaTop Ha
ekcnnyarauito 3 insTpyBanbHUM KapTpuaxem S

(apTukyn Ne: 40 404 001).

Ona ekcnnyatauii 3 iHLWKMM iNbTPYBanbHUM KapTpuakem
oxonogxyBay-kapboHizaTop Tpeba Ha HbOro HanawTyBaTu.

TexHiyHe 06cnyroByBaHHA Ta
OUYULLEHHA

YBara!
' Heb6e3neka nowkomxeHHsA!

m [lia yac npoBeAeHHs TeXHIYHOro o6¢cnyroByBaHHA
CUCTeMM 3aBXAN HeobXiAHO cnovyaTKy BUMKHYTU axeperno
XUBReHHs Ta nepekputn nogavy CO,! Micnsa uboro moxHa
po3’eqHaTH WITEKEPHEe CNONy4YeHHS.

' OuunileHHsA oxonopxyBa4va-kapboHizaTopa

3 ririeHiYHNX MipKyBaHb OXonomKyBay-kapOboHizaTop HeobxiaHO
m UNCTUTY LLOHANMEHLLE OAMH pas Ha pik. OunLeHHs cnig
NpoBOAWTU NMepen 3amiHo KapTpuaa, Wwob He 3abpyaHuTn
3aMiHHUI PiNbTPYBanbHUA KApTPUOX.
YkasziBka: Komnnekr gnsa ounweHHsA (aptukyn Ne: 40 434 001) Ta
BignosigHun agantep (aptukyn Ne: 40 694 000) moxxHa 3aMOBUTH
Ha BeG-canTi www.shop.grohe.com.
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O6cnyrosyBaHHA

HecnpaBHictb 9 Mpuunna |

Cnoci6 ycyHeHHs D\/

Bopa He Teue

* LUnaHru neperHyTi
* Mogayy BOAM NPUNUHEHO

» ®inbTp BCTaHOBNEHUI HENPABUILHO

BcTtaHoBuTH inbTp Nnpsmo

(1 1/2—2 0bepTy)

MepeBipnTyY WNaHrM Ha BiACYTHICTb NepernHy
[MoBHicTto BigKpWUIATE 3anipHi BEHTUAI

BOAM, iHOuKaTop py4ku Blue®
6numae YepBOHUM CBITNOM

E1 Ha gucnnei, HeMae ¢inbTPoBaHoOI | * ABapiliHe BigKMHOYEHHS Hacoca

BUMKHITb fXepeno X1BNeHHS,

3avekante 30 CeKyHf Ta YBIMKHITb 10ro 3HOBY
BcraHoButH dhinstp npsmo (1 1/2—2 obeptn)
[MepeBipuUTH LWNAHMM Ha BIACYTHICTb NepernHy
lMoBHicTtO BigKpWUIATE 3anipHi BEHTUAI

BOAM

E3 Ha gucnnei, HeMae ¢inbTPOBaHOI | * BiocyTHe 3'e4HaHHA Mixk apMaTyporo
Ta 0XonogXyBaveM-kapOoHi3aTopom
* LLTtekepHi 3'eqHaHHSA NOLLKOOXKEHI

MOHOBITb LUTEKEPHI 3'€QHAHHS.

3BepHyTUCH OO0 LeHTpy obcnyroByBaHHS knieHTiB GROHE

E5 Ha gucnnei, HeMae dinbTpoBaHoi | * HenpaeunbHa pobota
BOAM, iHAUKaTop py4ku Blue®
6n1mae YepBOHWUM CBITNOM

oxoroakyBada-kapGoHizaTopa

*

BVMKHITb Axepeno XUBMeHHs,
3a4ekante 30 cekyHA Ta YBIMKHITb MOro 3HOBY

Blue® 6numae 4epBOHUM CBITIIOM oxonomKyeava

E7 Ha aucnnel, iHQMKaTop py4ku * BuasneHo Bonory BcepeauHi

*

BUMKHITE DpKepeno XMBNeHHS,
3ayekanTe 15 XBUMUH Ta YBIMKHITb NOrO 3HOBY

+ 3a HasABHOCTI KOHAEHCALiNHOI BONOM OXONOMpKyBaY
nicns UbOro 3HOBY rOTOBMI 0 ekcnnyaTauii

* Y pasi HerepMeTU4HOCTi NOBIAOMIEHHS NPO
HecnpaBHICTb 3'ABMSETLCA 3HOB, i CNig 3BEPHYTUCS 40
LeHTpy obcnyroByBaHHs knieHTiB GROHE.

Blue® bnumae xxoBTOorapsauum nepeswLLEHa

cBiTnom

E8 Ha gucnnel, iHQMKaTop py4ku * [NponyckHa CNPOMOXHICTb QinkTpa

HeranHo 3aMiHiTb pinbTpyBanbHUA KapTpuox,
ame. ¢. 10

Ha aucnnei 6numatotb no yep3si E9 |+ MNeperpis oxonomxysaya-

3akpunte pyuky Blue®, 3aGeaneute BeHTUMsLIO Ta

TaHl kapGoHisaropa 3MeHLUTe TeMnepaTypy HaBKOMMULLHLOTO cepegoBuLLa
no makc. 32 °C
- [anTe oxonomkyBayy OXonoHyTu MiH. 10—15 xB.
- CknpaaHHs NoBigOMNEHHs Npo HecnpaeBHicTb E9,
OVB. HUXYe
EC Ha gucnnei, iHaukaTop py4ku + banoH 3 CO, maixe nycTuit, abo He |- 3amiHiTe 6anoH CO, Ta/abo BMKOHaNTE CKMAAHHS,
Blue® 6numae 6inum ceitnom BUKOHYBAIOCh CKMAAHHS ave. c. 11

BiacyTHa nogaya aBookucy + Bbanon CO, cnopoxHeHun
Byrneyro B nonoxeHHsax Medium i
Sparkling

- 3amiHiTb 6anoH CO,, aus. c. 11

*Y pa3si BUHMKHeHHA HecnpaBHocTen E1-E7 Tpuyi abo GinbLue 3BepHiTLCA A0 LeHTPY o6cnyroByBaHHsA knieHTiB GROHE

CKkuaaHHA noBigoMneHHA npo nomunky E9, asTomatnyHo
npubnuaHo Yepes 20 XBUIMH NICNst OXONOMKEHHA Ao Makc. 32 °C abo
LUIIIXOM NepepuBaHHs eNEKTPOXKMBIIEHHSI NPUONM3HO
Ha 30 cekyHA nicnsa OXONOmXeHHS.
+ [Nante oxonopxysady oxonoHytu miH. 10—15 xs.
+ OpHo4YacHO HaTUCHITL Ta yTpumyiTe kHonkv O Ta O, oku
Ha gucnnei He noyHe Gnumatn SE .
* BignycTiTb KHOMKM
* MouekanTe npnodn. 10 c.
* BigobpaxyeTbCsi 3anmLLKOBa EMHICTb (inkTpa Ta NOBIJOMIEHHS NPO
HecnpasHiCTb E9 ckuHyTO
Akwo 6numae EE abo npobrnemy HEMOXIIMBO YCYHYTU, BUMKHITb
XUBMNEHHS OXxomnomKyBada-kapboHizaTopa. 3anuLiTb cepiliH1in Homep
oXonofxyBava-kapboHisaTtopa, siKuii BKazaHO Ha 3a4Hi CTOPOHI
NPUCTPOIO, | 3BEPHITLCSA 4O cnewjanicTa-caHTexHika abo BignpasTe
€eKTPOHHOIO NNCTa Ha afpecy rapsayol NiHii NiATPUMKX KOMNaHii
GROHE TechnicalSupport-HQ@grohe.com.
PemoHTyBaT oxonopxysay-kapborizatop GROHE Blue Home
[03BONSETHCA NULLE crnelianictaMm LUeHTPY 06CnyroByBaHHS!
knieHTiB GROHE.

HaBkonuiiHe cepenoBuLLe 1 yTuUnisauis

3 rifieHIYHUX NPUYMH BTOPUHHA Nepepobka BUKOPUCTaHNX
hiNbTPYyBanbHUX KAPTPUAXIB HEMOXNMBA. BukopucTtaHi cinstpyBanbHi
KapTpuaKi MOXHa yTunisyBaTh pa3om i3 3anuLIKoBUMM Biaxogamu 6e3
LUKOAM ANSA AOBKINAs.

Habip ansa 3anpasku 6anoHiB CO,, siki BXOAATb A0 KOMNMEKTY
MoCTaBKW, MOXHa NpuadaTty B HALLOMY iHTEpHET-Mara3uvHi 3a
nocunaHHsm www.shop.grohe.com.

OxonomxyBay-kapOoHizaTop — Lie eNeKTPUYHUIA NPUCTPIN, Ha SKUIA y
6araTbox KpaiHax po3MoBCHAKYOTECH 000B'sI3KM LLOA0 NOBEPHEHHS Ta
NPUAHATTSA Ha3ag BUKOPUCTaHUX NPUCTPOIB. B ycix BignoBigHMX
kpaiHax komnaHis GROHE 6epe yyacTb y cuctemax npunHATTS
npucTpoiB Ha3ag.

Mig vac niaroToBKM 0 yTWNi3aLii 3BepHiTb yBary Ha Te, Lo NpUcTpin
HagiiHO 30epiraeTbCs Ta KOHTYP OXOMOAXKYBarbHOro 3acidy He
MOLLKOAXXEHWUIA. MNPUCTPIN MiICTUTb FOPKOYMM XONOAOAareHT.

MpucTpoi 3 Lieo NO3HaYKO He HanexaTb 40

nobyToBOro CMiTTs1, TOMY iX HEOBXiAHO yTUNI3yBaTH

OKpPEeMO BignNoBIiAHO 4O YMHHOMO 3aKOHO4ABCTBA
BN aHOi KpaiHK.
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RuUS)

NHdopmauma no TexHuke 6e3onacHoCcTr

[aHHbIM YyCTPOMCTBOM MOTyT
A nonb30BaTbCA AeTU B Bo3pacTe oT 8 neT, a

TaKkKe nuua ¢ orpaHNYEHHbIMU
PN3NYECKMMUN, CEHCOPHBLIMWN UIN
YMCTBEHHbLIMWN CMOCOBHOCTAMMU, UNn C
HeJOCTaloLWMM ONbITOM U 3HaHUSIMK, ecin
OHM AENCTBYIOT oA HabngeHnem nnm
nocne obyyeHus 6eszonacHomy
obpalLeHnto ¢ yCTPOMCTBOM M OCO3HaKT
BO3MOXHY ONacHoOCTb. [leTam
3anpeLyaeTca urpatb C YCTPONCTBOM.
3anpeLeHo BbINOMHATb OYUCTKY UMK
nonb30BaTesIbCKOe TEXHUYeCcKoe
ob6cnyxuBaHue getam 6e3 npucmorpa.
[eTtn MoryT NpornoTuTb ManeHbkue
MarHuTbl. ECnv npornoTntb HECKONBbKO
MarHuTOB, OHM MOTYT 3acTpsTb B
XenygoyHO-KMLWEYHOM TpakTe U Bbi3BaTb
onacHble AJ151 XXU3HWN OCIOXHEHUS.
MarHntbl — 370 He urpywku! NpumuTe
BCE Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU A4 TOrO,
YTOObLI MarHUTbl HE NoONanu SETAM B PYKW.
He gonyckaTtb MCNonb30BaHMs
NnoBpeXaeHHOro Kabensi anekTponuTaHus.
B cnyyae noBpexaeHnsa ceteBon kabenb
DOJMKEeH 3aMEHATLCA NPON3BOANTENEM
UIN €ero CEPBUCHOM CIy>KO0n, nnu xe
3aMeHy AOMMKEH BbINOMHATbL NepcoHan
COOTBETCTBYHOLLEN KBanuukaumm.

CO, (oByokuch yrnepoga) — 3TO YrMeKUCrbIi ras

N ero 3anpeLiaeTca BAbIXaTb, YTOObI UCKITOYNTD
ONaCHOCTb yAYLUbS.

PaspewaeTtca ncnonb3oBaTb TONbKO GanmoHbl
CO, makc. maccon fo 450 r. [Npun nx npumeHeHnn

cBo6oaHasA NnoLaab AOMKHa COCTaBNATb

MUHUMYM 4 M.
BannoH CO, HaxoauTcs noa AaBreHneMm.

BBoauTb ero B akcnnyataumio paspeluaeTcsa
TONbKO B BEPTUKANIbHOM MOMOXEHUMN.

[Mpn HapyLeHHOM XONOAMUMNBHOM LMKIe:
BbITaWMTb LUTENCESbHYO BUNKY. B
Te4YeHNe HEeCKOIbKNUX MUHYT XOPOLLO
NPOBETPUTb NOMELLEHNE, B KOTOPOM
HaxoguTca ycTponcTo. OnosBecTnTb
CEPBUCHYIO CIyX0y.

MNanunBaroLwmnmncs nog gasneHnem
oXnaxgawLmin areHT MOXeT NPUBECTU K
TPaBMUPOBAHMIO IMas.

Oxnaxpatowmn areHt R600a — ato
NPUPOOHbLIN ras, He HaHocALWMI yuepba
OoKpyXxatoLien cpeae, Ho roptodnin. OH He
noBpeXxXaaeT 030HOBbIN CITON U He
CrnoCcoOOCTBYET NapHMKOBOMY 3P EKTY.

* Bxoadawmi B KOMNEKT NOCTaBKU LUHYP NUTaHUSA
C COEaNHNTENbHOWM PO3ETKOW «XONOAHOro
NOAKITOYEHUA» B COOTBETCTBUN C

IEC 60320-C13 paspeluaeTtca nogkniovaTtb
TOMbKO K COOTBETCTBYHOLLEN PO3ETKE C CUIION TOKa
Kak MMHMMYM 10 A 1 aBTOMaTMYECKUM

A

A
A\
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npeaoxpaHnTenbHbIM BbikntovaTenem. lNocne
YCTaHOBKM K PO3€TKe AOMKEH ObiTb obecneyeH
cBoOOaHbIN JOCTYN.
Henb3sa 3akpbiBaTb BEHTUNSALNOHHbIE
OTBEPCTMSI OOLUMBKM YCTPOMUCTBA UK
KOHCTPYKLMN BCTPOEHHON Mebenu.
» Cuctemy 3anpeLyeHo TpaHCNopTUpoBaTh C
nogcoeaunHeHHbIM 6annoHom CO,.

+ 3anpeLyaeTca CaMOCTOATENbHO BbINOMHATL
TexobcnyxmeaHme nnu pemoHT 6annoHa CO,

* [pun ouncTke oxnagmTtens-kapboHuaaropa u
LUTEKEPA HeNb3A J0MyckaTb NoNagaHne Ha HUX
OpbI3r BOAbLI NPAMO U KOCBEHHbLIM 06pa3om.

* Oxnagutenb-kapboHM3aTop [OMKEH ObITb
NOAKMIOYEH K MOCTOSAHHOMY UCTOYHUKY
3NEKTPONUTaHNS.

» Oxnagutenb-kapboHnsaTop, a Takke 6annoH
CO, 1 duneTpylowas cuctema B MecTe

YCTaHOBKWN AOMKHbI ObITb 3aLMLLEHbI OT
MeXxaHN4YeCKNX NOBPEXAEHUN, a Takke Harpesa
N NPAMBIX COMMHEYHbIX Ty4Yen.

Henb3sa yctaHaBnmBaTb B6M3n MCTOMHUKOB
Tenna, NPo4YMx UCTOYHNKOB BO3ropaHust unm
OTKPbITOrO OrHS.

* Oxnagurtenb-kapboHnsaTop Heo6xoAMMO
CTaBUTb TOSIbKO B BEPTMKANIbHOM MOSTIOXEHUN.

* Oxnagntenb-kapboHM3aTop 3anpeLljaeTca
OTKpbIBaTb.

* Apmatypy n oxnagutenb-kapboHunsartop ¢
KapTpumkem dunstpa paspeluaercs
yCTaHaBNMBaTb TOMbKO B 3aLUULLEHHbIX OT
Xonoga NoMeLLEHNSX.

* Oxnagutenb-kapboHn3aTop NPUrogeH NULb
OISt UCMONb30BaHUS B 3aKPbITbIX MOMELLIEHUSX.

* [1pn TpaHcnopTUpoBKe/pasmMeLLeHnmn
oxnagutens-kapboHnsaTopa xnagareHT MOXeT
nonacTb B Tpybonposogbl. [Ans obecneyeHus
MOSHOrO BbITEKAHUS XIlagareHTa oxnaanTenb-
KapboHu3aTop paspeLlaeTcs MOHTUPOBATb
nuwb nocne 24-4yacoBoOro nepepbiBa B paboTe.

» [1na onTMmManbHOM NPOM3BOANTENTbLHOCTM
oXnaxgeHusa nocne MoHTaxa cucteme
Heob6xoauM NepepbiB ANUTENBHOCTLIO 6 YacoB.

* Henb3sa BBOOUTL B 3KCnnyatawumo YCTPOUCTBO,
NMeEtoLLIEE NOBPEXAEHMS.

MpumevaHue:

GROHE Blue Home He npegHa3HayeH ansa

KOMMEP4YeCKOro UCnosib30BaHUA.

KomnnekT ounctku (apTukyn Ne: 40 434 001) n

COOTBETCTBYIOLUNA NEePEeXOaHUK

(apTukyn Ne: 40 694 000) moxXHO 3aKa3aTb B

MHTepHeTe no agpecy www.shop.grohe.com.

* MNocne nycka B aKkcnnyaTauuio oxnagurerb-
KapboHu3aTop 3anpewaeTca OTCOeANHATb OT
MCTOYHUKA 3NEKTPONUTaHMUS.

* [locne Ka)xgoro HanMBaHUs ra3anpoBaHHON BOAb
cMecuTenb M3-3a CUCTeMbl NPoAoIKaeT
paboTatb npnbn. 1 cekyHay.

OCTOpPOXHO NMPU CKITIOHHOCTU K annepruu!
MarHuT coaepXXuUT HUKEMNb 1 HeoanM-Xeneso-6op.
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Cnepyet 1cnosnb3oBaTh TONMbKO OPUrMHanbHbIE 3an4YacTu 1
NPUHaANEXHOCTHU. Vicnonb3oBaHWe UHbIX AeTaneln BrneyeT 3a
coboit aHHynMpoBaHue rapaHTum 1 3Haka CE, a Takke MoxeT
NpUBECTM K TpaBMaM.

Uepes 5 net paboTbl ronoska unsTpa AomkHa 6biTb 3aMeHeHa
cepBucHou cnyx6o GROHE.

TexHuuyeckne paHHble oxnagutens-kapb6oHusartopa:
* [MogkntoyeHne: CTEHHasi po3eTka C 3a3eMMsLLMM NMPOBOJOM,
3awmTa ¢ nomoLLbo npegoxpaHutens 10 A

* OnekTponuTaHue: 230 B nepewm. Toka/50 'y,

* Makc. noTpebnsemasi MOLLHOCTb: 180 BT
* Bua 3awuTsl: IP 21
» OTHOCUTENbHas BNaXHOCTb BO3AyXa: Makc. 75 %

« XnapgareHr: 0,025 kr —R600a

+ ABapuiHoe OTKMYeHne Hacoca: npu6n. 4:30 MyH

» Paboyee paBneHue: MuH. 0,2 MlMa - makc. 1 MlMa

* Makc. pasnenne CO, Ha Bxoge: 0,48 MIMNa
+ Makc. gaBneHve oxnaxgatoLero cpeacrea: 3,0 MPa
CaHuTapHO-TeXHUYeCkue AaHHble:
+ O6bem oxnaxgeHHoW BoAbl B

oxnaguTene-kapboHusaTope: 1,4n
* Pabo4yee gasneHue: makc. 0,6 MlMa
» Pacxog Bogbl npu gasnexHun 0,3 Mla: 2 n/MuH
« TemnepaTypa okpy>xatoLLen cpeabl: 4 -32°C
* Temnepartypa

— BOAbl Ha BxoAe B oxlagutenb-kapboHusaTop: mMakc. 20°C

— Temneparypa oxnaxaeHHon Boapbl:
* YpoBeHb 3ByKOBOrO JaBrneHns LpA

npumepHo 5 — 10°C

(OTAENbHOCTOCTOSALLNIA): 50+ 4 pb
» Perynupyembin 6annac, 3aBogckasi ycTaHOBKa: 2
* [ponyckHas cnocoBHOCTb hunbTpa B MOMOXEHNM

Oannaca 2 (kapboHaTHas XeCTKOCTb Boabl 17—24 °

KapOOHAaTHOM XECTKOCTK): Makc. 600 n

COOTBETCTBYET Makc. 12 mecsiLam

« MogkntoyeHve Boabl

- oxnanMTenb-KapGOstaTop: XonogHas — CUHWA UBeT

[aHHble anekTpoobopyaoBaHuA:

+ Knacc nporpammHoro obecneveHms: A
+ CTeneHb 3arpsAsHeHus: 2
» Pabouee umnynbcHoe HanpsiKeHue: 2500 B
MpoBepka Ha aNeKkTPOMarHMTHY0 COBMECTUMOCTb (M3NyYeHne

nomex) NpoBegeHa Mpu pacyeTHbIX 3HaYeHnAX paboyero
HanpshkeHus u Toka.

TexHu4Yeckue AaHHble apmMaTtypbl:

« [laBneHne BoAabI: 0,2 -0,9 MlMa
» Pabo4yee gasneHue: mMakc. 1 MlMa
* WcnbiTaTenbHoe gaBrieHne: 1,6 MlMNa

Ons cobniogeHws HopMaTUBHOMO KO3hULMEHTa LLyMa Npu
JaBeneHun B Bogonposoae Gonee 5 Gap pekomeHayetcs
YCTaHOBUTb PeyKTop AaBreHus.

Heobxoanmo nsberatb 6onbLInX nepenagoB AaBneHuin B
NoAcoeaMHEHUSIX XONOAHOM 1 ropsivyen Boabil!

» Pacxog npuv gasnenun Boabl 3 6ap: npuén. 9 n/mMmuH

* Temnepatypa
— ropsivevi BoAabl Ha BXoge:
— PEKOMEHAO0BAHO (3KOHOMMS IHEPrn):

makc. 70 °C

60 °C

XornogHasi — crnpaBa
ropsiyasi — crieea

MoakntoueHne Boabl:

Bo3moxHa Tepmmnyeckasn aesnHdeKuust apmaTypbl.

YcTtaHoBKa u nycK B 3Kcnnyatauuro
GROHE pekoMeHayeT MUHUMarbHYH rryOuHy
wkada 510 mm.

Mepea ycTaHOBKOM U Nocne Hee TWaTeNnbHO NPOMbITb
cuctemy Tpyb6onpoBogoB (cobntogats EN 806)!

OTperynupoBaTb NepenyckHOM KrnamnaH ronoBku unsrpa B
COOTBETCTBUM C MECTHOM Kap6oHaTHOM XXeCTKOCTbIO BOAbI U
NoAcoeAUHUTb KapTpuax dunbrpa.

MokasaTenu kapGoHATHOM XECTKOCTU BOLbI MOXHO ONpefenuTs ¢
MOMOLLbIO NpUaraeMoii UHAMKaTOPHOW MOMOCKU UMW y3HATb B
COOTBETCTBYIOLLEN OPraH13aLmm No BO4OCHAGKEHWIO.

Mocne Kaxgoro HanMBaHMUA ra3aMpoBaHHOW BOAbl CMecUTenb
U3-3a CUCTeMbI NpoaonxkaeT paﬁOTaTb anGn. 1 CeKyHAay.

prmeanMe: anI pa3mMelwleHnun oxnagutens obecneykTe
3aluTy OT OTCOeAUHEHUA WnaHra nogavyum BoAbl B pe3ynbraTte
nepemMeLleHus.

Mpwu TpaHcnopTUpoBKe/pa3MeLLeHUU oxnaguTens-
Kap6oHu3aTopa xnagareHT MoXeT nonacTtb B

a TPybonpoeogbl.
[nsa o6ecnevyeHns NONHOro BbITEKaHUA XNnagareHTa
oxnagutenb-KapboHU3aTop pa3peliaeTc MOHTUPOBaTb
nuwb nocne 24-4acoBoOro nepepbiBa B pabore.

YctaHoBKa 6annoH CO2:

3akpy4umBatb 6annoH 4o OWwyTMMOro conpoTtmeneHus. [ns
obecneyeHnss repMETUYHOCTM NOCEe 3aKpyyMBaHUs 4O yrnopa
6annoH cnenyer 3akpyTUTb eLle NIoTHee NpubnuanTensHO Ha
yeTBepTb obopoTa.

Cuctema ynpasneHus:

KHonku npegHa3HayeHbl Ans creayrowmnx (oyHKUUN:

O C6poc napameTpoB nocrne 3ameHbl unsTpa

/\ Bblbop pasmepa unbTpa U HacTporka kapGoHaTHOM
XKECTKOCTU BOAbI

O C6poc CO,
MHaukauma Ha aucnnee:

B Hepabouem pexnme octaTouHas NponyckHas CnocobHOCTb
dunsTpa oTobpaxaeTcsa B NpoLeHTax.

Mpu kKapGoHaTHOM XeCTKOCTU BoAbl < 9° peKOMeHA0BaHO

ucnonb3oBaHue GuUNbLTPa ¢ akKTMBMPOBAHHLIM yrnem
(apTukyn Ne 40 547 001).

Ha 3aBoge-n3rotoBuTene oxnaamrenb-kapboHM3aTop HaCTPOEH Ha
aKcnnyaTtaumio kaptpumxa dunstpa S (aptukyn Ne: 40 404 001).

Mpw akcnnyaTauum ¢ ApYruM KapTpuakem unsTpa oxnaauterb-
KapboHm3aTop HeObX0AMMO HAaCTPOUTL Ha Hero.

TexHu4yeckoe o6CcnyXuBaHMe M OYUCTKA

(i servee| @

BHumaHue!

' OnacHocTb noBpexaeHus!
Mpwu TexHMYecKoM ob6cnyKMBaHUM cUCTEMbI Bcerpga
Heo6XoAMMO CHayarna oTKnYaTb UCTOYHUK
aneKTponuTaHuA U npekpawarb nogayvy CO,! 3atem
MOXHO OTCOEAUHUTDL LUTEKEePHbIN pasbeM.

Ounctka OXHaAMTeHﬂ-KapGOHM3aTOpa

M3 rurneHnyecknx coobpaxeHni oxnaguTenb-kapboHm3aTop
m HeoBXoaMMo oumLLaTh He pexke ofHOoro pasa B rod. YTobbl

WCKIIOYMTb 3arpsisHeHMe CMEHHOro KapTpuapka unesTpa,

OYMCTKY CreayeT BbINOMHATL Nepen CMeHoN KapTpuaxka.

MpumeyaHue: Komnnekt ounctkm (aptmkyn Ne: 40 434 001) n
COOTBeTCTBYOWMI NepexodHuk (aptukyn Ne: 40 694 000) MoxHO
3akasaTb B MHTepHeTe no aapecy www.shop.grohe.com.
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CepBuCHoOe obcnyxnBaHue

HeucnpaBHocts 9

MpuunHa |

Yctpavenne [of

Bona He Teuet

« LUnaHrn neperHyThbl
- Mopava BoAbl NpepBaHa

* GunbTp HENpaBUNbHO BCTaBMEH - BcraButb counstp npsimo

(1 1/2—2 obopoTa)
MpoBepuTb LNAHrM Ha oTcyTCTBME Nnepernéa
MonHOCTBIO OTKPbITh 3aMOPHBIE BEHTUNN

E1 Ha gucnnee, HeT
¢unsTpOBaHHOM BOAbI,
umHaukaTop pyyku Blue® muraer
KpPacHbIM LLBETOM

* ABapuiiHoe OTKIYeHne Hacoca

*

MpepBaTb Nogady anekTponuTaHus,
nogoxaatb 30 cekyHA M CHOBa BOCCTaHOBUTb
Bcraeutb counstp npsimo (1'/,—2 oBopota)

MpoBepuTb LWNaHMM Ha oTCcyTCcTBUE neperM6a
[MOMHOCTBIO OTKPbITb 3aMOpPHbIE BEHTUMMN

¢unsTpOBaHHOM BOAbI

LLitekepHoe coeanHeHne
HencnpaeHO

E3 Ha gucnnee, HeT * ApmaTypa u oxnaguTterb-
kapboHM3aTop He coeanHEHbI

BoccTtaHoBUTL LWTEKEPHOE coeaNHEHNE *

Ob6paTnTbes B cepBucHyto cryxoy GROHE

ES5 Ha pucnnee, HeT * HenpaeunbHas pabota
cbnnsTpoBaHHOM BOAbI,
uHAaMKaTop py4yku Blue® muraer
KpacHbIM LiBETOM

oxna,quenﬂ-KapGOHmaaTopa

*

MpepBaTtb nogavy anekTponmnTaHua,
nogoxaatb 30 CeKyHA 1 CHOBa BOCCTaHOBUTb

Blue® muraet KpacHbIM LIBETOM oxnagutens

E7 Ha gucnnee, uugukaTtop pyuku |+ OGHapyxeHa Bnara BHyTpU

*

MpekpaTuTe nogayvy aneKkTponuTaHus,
nogoxaatb 15 cekyHA U cHoBa BOCCTaHOBUTb
* Mpv HaNMYUK KOHAEHCALMOHHOM Bnarn oxnaguTens
rocrne 3Toro CHoBa roToB k pabote

* B cnyyae HerepMeTU4YHOCTU, Korga coobLueHve 06
oLInMBKe NosIBNSIETCS CHoBa, HEOOXOANMO COOOLLINTL B
cepsucHyto cnyxby GROHE.

E8 Ha aucnnee, nHaukaTop py4ku |+ lNpeBbilleHa NponyckHas
Blue® mMuraeTt opaHxeBbIM LIBETOM| CNocoBHOCTb hunesTpa

HemeaneHHo 3aMeHUTb kapTpuax unesrpa,
cm. ctp. 10

E9 n HI neperpencs

Ha pucnnee nonepeMeHHO Mmuraer | OXJ'Ia}J,VITeJ'Ib-Kap60HVISaT0p

3aKpbITb pyyKy Blue®, o6ecneunTs BeHTURSALMIO U
YMEHbLUMTbL TeMMNepaTypy OKpY>KatoLLen cpeabl
no makc. 32 °C

- Oavite oxnagutento ocTbiTb B TEHYEHNE

MUH. 10-15 MUHYT

C6pocuTb coobLieHne o6 owmnbke E9, cm. Huxe

Blue® muraeTt 6enbim LBETOM ObIN BbINOMHEH c6poC

EC Ha gucnnee, HaukaTop py4ku |+ bannoH ¢ CO, noytn nyct unu He |- 3amenuTb 6annoH CO, n/vnum BeiNoNHMTL cbpoc,

cm. cTp. 11

OTCcyTCTBYeT yrneKkucnbiii ra3 B » Bannon CO, nycTon
nonoxeHuax Medium u Sparkling

- 3ameHnutb 6annon CO,, cm. cTp. 11

* Ecnu ownbku E1-E7 Bo3HMKaloT 6onee AByx pa3, o6paTutecb B cepBUCHYo cnyx6y GROHE

C6poc coobleHunsa o6 owmnbke E9, aBTOMaTnyecku npuMmepHoO

yepes 20 MMHYT nocre oxnaxaeHus go makc. 32 °C nnm nytem

npepbiBaHNs anekTponuTaHusa npuMepHo Ha 30 cekyHz nocne

OXNaXOEeHUS.

* B TeueHue He meHee 10-15 MUHYT AaTb OXNagUTENo OCThITb

» OpHoBpemeHHo HaxxmuTe [0 n O yaepkmBanTe KHOMKK, Nnoka Ha
aucnnee He 3amuraet SE .

* OTNYCTUTb KHOMKM

* Mogoxaatb npum. 10 cexk.

» OToGpakaeTcs ocTaTouHas NPoMnyckHas CNoCOOHOCTL PUNLTPA,
BbINOMHEH cbpoc coobiueHnst o6 owmnbke E9

Ecnu muraet EE unu npobnemy He ynaetcst ycTpaHuTb, OTKIIOUNTE

3neKkTponuTaHue oxnaaguTens-kapboHusatopa. Cnegyet 3anucatb

CEPUIHbIA HOMEpP oxnaguTens-kapboHusaTopa, Haxogswmncs Ha

0o6paTHON CTOPOHE YCTPOWCTBA, N 06paTUTLCS K CNELMannCTy-

CaHTEXHWKY UITN CBA3ATbCS MO SNEKTPOHHOM NOYTe C CEPBUCHOM

cnyx6on oHnanH GROHE no agpecy

TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

PemoHT oxnagutensi-kapboHnsatopa GROHE Blue Home

paspeluaeTcs BbINOMHATL TONbKO cnelmannucTtam CepBUCHOM

cnyx6sl GROHE.
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Okpyxarowasn cpega n ytunusaums
BropuyHas nepepaboTtka MCnonb30BaHHbIX KapTpuaken dpunstpa
HEBO3MOXHa 13 COOBPaKEHNI rUrneHsl. Micnonb3oBaHHble
KapTpumku dunsTpa MOXHO 6e30nacHo yTUIM3npoBaTh Kak
OCTaTo4HbIEe OTXOAbI.
KomnnekT Ansa 3anpaBku BXOAALLMX B KOMMNEKT NOCTaBKN
6annoHoB CO, MOXHO NprobpecTn B HaLLeM OHNanH-marasviHe
www.shop.grohe.com.
Oxnapgutenb-kapboHN3aTop ABMASETCS AMEKTPOYCTPONCTBOM, Ha
KOTOpOe BO MHOTMX CTpaHax pacnpocTpaHsATcs obsa3aHHOCTH
BO3BpaTa v npuHATUst obpatHo. Komnanns GROHE npuHumaet
yyacTue B COOTBETCTBYIOLUMX CUCTEMAX NPUHSTUS YCTPOWNCTB
0o6paTHO BO BCEX peneBaHTHbIX CTpaHax.
Mpwv nogroToBke K yTUnM3aumnm no3aboTsreck noxanywncra o ToM,
YTOObI YCTPOWCTBO XPaHUIOCh Haanexalum obpa3om un 4Tobbl He
6bIn NOBPEXAEH XONOAWMbHbIN KOHTYP. YCTPONCTBO COQEPXUT
roproYMn xnagareHT.
YcTponicTBa ¢ faHHbIM 0603Ha4YeHNEM He
OTHOCATCA K BbITOBOMY Mycopy. OHM AOMKHBbI ObITb
YTUNU3NPOBaHbI COrMacHoO NpeanncaHnam
COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbI.
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